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(Συνέχεια. Βε <ρυλ)ά§ιον 41.)
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rfrv επαύριον πρωί δ Όσκαρ κατέυη κατά 
τ^ες εις τδ κοινόν δωμάτιον του ζενοδογεί.υ 

^5ογευ.α’τ^Ά;
__ Τό πρόγευμα δεν εΐνσι έτοιμον, τω εΐπεν 

ο9ια Γρ-υμβρίγη. ° ξη Δουΐβεχη δέν ή -.θεν’ «χ^μη 
τό έτθ'μ«σ7’ καζ δμω>ς π'^ ποΛ*οΰ ξημέρωσε.
'TJ Μή*0^ ε^αι ®σθενή; ; ι’αεν ό Όσκαρ εμ. 

?Ρ07τίζ· Λ y ' Γ« /-> r__  ’Α,σθίνης, Φεν πιστεύω. ΙΙα.αοοΕο; ζμ<ι:ς J. 
ναι ότι δέν έφάνη άχόμη. "Γπαγ-: νά •.δής.

II ΑΝΔΟΡΑ

Ο ΟσΑ.άρ λα?ών τήν άδειαν ταύ-.ην ά-έβη πεντε 
πεντε τάς βαθμίδα; τή; ά/αβάΟρας. Αλλά μετ' όλί 
γο* επέοτρεψ: κατηφή;.

— ^ζ·τ?πγ'σα’ ε*πεν, ά)λά δέν μοί ήνοιξε.
— Ί ί άπεν; έρώττ,σεν η Γρουμβρίγη.

Δεν άπεκριθη διόλου.
“ Δέ'',εέ ηκουσεν ίσως ;

Αλλ έκ-.ύπησα πολλάκις καί δυνατά
— Α: ίδωμεν είπεν η γραία, εγερθεΓσα άνηούγιος.
Και άνέβη καί αύτή προ; τον κιιτώ α τής Δουι 

βέζη;. Ή θόεα ητον κλειστή Άλλα μάτην εκτύ- 
πησε, μάτη? την έφώναζεν ούδεί; άπεχριθη.

— Τούτο είναι d-εξή ;ητον, ει.πεν, Άς ίδώυ,εν 
άπό τό άζ/ο μέρος.

Κα·. κατέβη μετά του Όικάρ είς τόν κήπον πρό; 
ο/ άπέβ^πε καί τό πα-ά'υρον του κοιτώνας εκείνου. 
Α/λά το πσράθυρον ητον ή/ΐωγμένον, χαί, ώ ? τί; 

^ρ χη: ! εμπρός αυτού ΐχείτο κατά γής κλίμαξ ζε-η· 
Άγ/ί-ς Ζ>.
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O'j'/Ai; ήνοιγε το στόμα ειπ^ τί περί XpcjTfavou, έκτο·

— Έρυγεν, ανέκραξε, τήν ηοπασαν ?—’Αλλά τις 
την ηρπασεν ; ερώτησεν, άνεγείρουσα την κεφαλήν 
καί σί υέλινοι δρΟαλμοί τη; έσπινδηροβόλουν.

— Ό Χριστιανός!. . ειπεν ο Οσκαρ, γινόμενός 
κάτωχρος.

— Ο Χριστιανός, δ Χριστιανός ? άνερώνησεν ή 
γραία, (ορισμένη ώς λέαινα. Εις τσυ Χριστιανού !

Καί έν τω άμα άμροτερβι ίιευθύ*6ησαν εις τη> 
κατοικίαν του ύραντου. Άλλ ή οίκοδέσκοινα τοις εΐ· 
r.z'J ότι αυτός άρ εσπέρας έπλήρωσε πλ;υ;ιοηαρί'χω: 
το ενοίκιόν του, καί άνεχώρησε.

— Άνεχίόρησε ; που ;
— Ούτε τον ήρωτησάμεν, οΰτε μας είπε.
— 'Ο Χριστιανός! ό Χριστιανός ! έκ:αξι.ν ή -ραία. 

Άλλα που είναι ; εις την πόλιν δεν κρύπτεται. Μέ 
ποιον πλοίον έρυγε ; που έπηγβ ; Κατόπιν, κατόπιν ' 
Την κόρην μου μέ η.πσσε, την καροίαν 0’ άρτάσω 
από το στήθος του. Πού έλπίζει να κρυβη ; Ο διά
βολος άν τον κρύύη, θά πωλήσω ψυ/ήν καί σώμα 
είς τον διάβολον, δ.ά νά μοί τον δώση, εγώ vi τον 
βατανίσω.^

Καί σειρουσα τον Οσκάρ κατόπιν της, έδραμε προς 
τον λιμένα. Αλλ εκεί έμαθε μετ’ έκπλτ/,ίως υπό 
τού λιαενορύλακος, ότι κατ εκείνην την νύ/.τα ού- 
δεν πλοίσν άπεπλευσε, πλήν μίας πολεμικής όλζά* 
οος Δανικής, ητις κατ έκείνην την στιγμήν διήρχετο 
διά του εξωτερικού στομίου τού λιμένος, τούς συνή 
0<ις -/αιρίτισμ-ύς άνταλλάσσουσα, καί ήτις βεβαίως 
δέν ήλύνατο νά είναι ύποπτος ότι περικλείει τόν άρ- 
παγα εργάτην μετά τής λείας του,

Φερομένη υπό τού Όσκαρ μάλλον ή βαδίξουια, ή 
Γρσυμβρίγη έπανήλΟ-^ν εί: τήν οικίαν της, καί ή ά- 
δάματ.ος αύτη καί ά/ύγισσος γραία ^πεσεν ώ; ξηρά 
δρυς υπό ξυ'.οτόαο ζνπ;ίσα, καί φλογερός πυρετός 
εμάιτίζβ τάς φλέβας τη·. 

της νά κράξη τήν έγγονήν της, υπόκωφος μόνον γρυ- 
σμός άκούετο έξερχομενος, καί βαρύς γογγυσμός έξε- 
Ολίβετο έζ τού σσή'λυς της. Ό δ’ Όσχάρ, καθή^νος 
πλησίον αύσής, καί τήν κερσλήν εις τάη δύω του χει- 
ρας κρυπτών, έκλαιέ.

Τέλος πρός τό έσπέρας αυτή άνεσκίρτη^ε πρώτη, 
ώς υπό σιδηρών άνατιναγθεΐ’.α ελατήριων.

— Κλαίομεν, είπε·/, αργοί κλαίομεν ! καί ό άρ
πας γέλα. I ι ζάθησαι, καί έγω αύ^ή τί κείμαι ε
δώ ώς άν οέν tiyov ήφαίσιον μίσους είς τό στήθος μου, 
ώς αν δέν ειγον ο-υγας va τον σ/ΐοω οπού τόν 
απαντήσω Έγέρ'ητι. "Εως πότε μενεις;

Έκτοτί ή χισεν αδιάκοπος έρευνα. Δεν εμεινε 
γωνία τής Βέργης ανεξιχνίαστος. Αλλά τόν Χριστι
ανόν ούδείς ούτε ήκευνεν ούτε ειδεν, ούτε ήςευρέ τις 
νά εί,τή πού πιθανώς διευθύνθη, ή τίς ήτον ή πατρίς 
του χυοίως. Tt/ές τόν έλεγον Γερμανόν, άλλοι Δανόν, 
άλλοι δέ 'Ολλανδόν, διότι εις τήν "Ανσην είχε φέρει 
συστατικός έπιστολάς μεγαλεμπόρων καί τών τριών 
τούτων τόπων, καί είς τά βιβλία αυτής Ο τοπος τής 
γεννή-ίώς του δέν έ;τ,μειουτο. ίίάσαν πρωίαν έξηρ- 
χετο ή πρεσβύτις, ο/ην τήν ημέραν περιεφερετο, 
καί τήν έσπέραν έπέστρετεν άπρακτος, ν άκούση τάς 
επίσης «φόρους τού Όσκάρ προσπάθειας. Καί όμως 
ή καρδία της δέν έπείθετο ν’ άρνηθή πάσαν έλπίδα. 
Εν ω έλεγεν ότι δέν θά ιοή πλέον τήν Δουιβέκην 

της, ποτέ όμως τήν έσπέραν δέν εστρωνε την τρά
πεζαν δι’ έσυτήν καί τόν Όσκάρ, χωρίς νά θέση καί 
τρίτον πινάκιον, ώς περιμένουσα ότι ήθελε φανη αί
φνης ή εγγονή της, καί ποτέ το πρωί Οεν έγειρετο, 
χωρίς νά εΰτρεπ ση καί νά συσκευσση καί εκείνης τον 
κοιτώνα, ώς άν ήλπιζεν ότι τό εσπέρας θέλει ελθη ή 
Δουίβεκη κοιμηθήρείς αυτόν.

Αλλά πάσα περαιτέρω έρευνα ουοεν έφαίνετο υπο
σχόμενη αποτέλεσμα πλέον έν Βέργη.,

— Ιίροοα.ές είναι, ειπεν ή γραία^ίί τ°ν> Οσκάρ, 
ότι έοώ δέν κρύπτεται. Όλλανδός, Γερμανός η Δα
νός, έκτος τού κόσμου δέν έπήγε πάντοτε. Θά πε- 
ριτρέξω τάς τρεις του πατρίδας, καί ή έκδίκησίς μου 
ελπίζω, νά μ’ όδηγήση ακριβώς μέ τήν, καταχθόνιον 
δάδά της.

— Θά μ’ έπιτρέψης νά σέ συνοδεύσω καί νά σέ 
συνδράμω είς τήν έρευναν ταύτην, έπρότεινεν ό Οσκάρ.

— Νά μέ συνδράμης, ναι, σοί τό ζητώ μάλιστα. 
Νά μέ συνοδεύσης όμως όχι. Ές εναντίας, άς χω- 
ρίσθώμεν: Λάβε σύ τόν ένα δρόμον καί εγώ τόν άλ
λον οΰτω διπλασιάζομεν τάς ελπίδας μας.

Τω οντι ό Όσκάρ έλαβεν άδειαν απουσίας από τήν 
"Ανσην, καί άπήλθε προς τήν Όλλάνδαν, οπού εγχώ’ 
ριος ών, είχε σχέσεις δυναμένας νά τω χρησιμευ· 
σωσιν. Ή δέ Γρουμβρίγη άπήλθίν είς Δανσίγκην, 
προς άναζήτησίν τού έμπόρου τήςπόλεως εκείνης δς- - 
τις είχε συστήσει τόν Χριστιανόν, καί επί σκοπώ νά 
δ'.ευθυνθ^ έκειθεν οπού αί ένδειςεις ηθελον τήν 5- 
δηγήσΕΐ.

Μετά ένα μήνα δ Όσκάρ έπανήλθεν εις Βέργην 
άπρακτος καί άπηλπισμένος. Ούόΐίς ηξευρε νά τώ 

’ - ' ” - --ός μόνον του Ολλανδού

Τεέαων δ Όσκάρ ήρπασεν αυτήν, τήν έοτησεν είς τό 
•παοάθυρον, καί έρρίοθη μέ ταχύτητα αίλούρου επά
νω. Αλλά σκοτοδινίασίς τόν κατέλαβεν, όταν από τό 
παράθυρον έπήδησεν είς τόν κοιτώνα, καί έκινούνευσε 
νά πέση ώς εμβρόντητος. Ό κοιτών ήτον κενός. 
Άρπάο/ς δμως τήν θύοαν, τήν έσεισε μιτά τόσο* 
παραοόρ-.υ ορμής, ώστε τά κλιΐθρα έ/έδωκαν, καί 
μετά κραυγών έφώναξε τήν Γρουμβρίγην νά είσέλθη.

— Εφυγε ν ? έφυγε ! τήν ήρπασαν ! άνεγωνησεν 
άποπνιγόμενος, άμα ή γραία είσώρμησε τρέχουσα, 
και κλαίων έκρυψε τήν κεφαλήν του είς τό π;οσχε- 
φα'λαιον τής κενής κλίνης.

— ’Έφυγεν ! έπρόφερε βραδέως ή γραία, ώς στή
λη άλός παρά τήν θύραν ίστάσα, καί δάκνουσα τά 
κίτρινα γείλη της. Τίς λέγει δτι έφυγε ; Τίς λέγει 
οτι τήν ή.πασαν.

__ "Επειτα δέ περιφέρουσα τούς οφθαλμούς ε·.- 
δλον τό δωμάτιον, έν ω ή ίδια έμενε·/ ακίνητος ώ. 
άπολελιθωμενη,

— Νκί, ειπεν, δ μανδύας της'μόνος ελλείπει, καί 
μόνος δ πΐλός της. Ολα τά λοιπά ·ίς τήν θέσιν των.

Καί μέ τάς δύω χείράς της κτυπησασα τήν κε-
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κα-

έπισημοτέ^ου
ίς του ^Ανσεάρχςυ Ό άόχων 

, „ 'λ/?,ς πΕΡ'στάσεως πασαν 
και οτι θελει φ?ον-ίσε. g>Tt δϋνβτς7 

, , f - , · ■ Ανσης. Τω
την αύτην ημέοαν συνε/.ίήθη παρ’ αύτω συμβού- 

ών πιντηκονταδύω συντεγνιαργών τής ‘'Avarc 
την εμβριθή ούτών σύσκεψιν ύπεβ/.ήθη ή έξέ

εμπόρου οττις τον εϊγίν επίσης συστήσει είς την “Αν. 
σην. Άλλα καί αύτός ήτον τόσον μυστηριώδης, τό
σον συγκεχυμένος εις τάς πληροφορίας του, τόσον 
έφαίνετο δυσαρεστούμενος όταν τω έ^ητουντο, καί τό
σον ήγνόει, ή έπροσποιειτο δτι ήγνόει τά κατ’ αυτόν, 
ώστε παρ' αύτου άλλο δεν ήδυνήΘή νά μάθη μετά θε- 
τικότητος ό Όσκαρ, εκτός δτι «νωρελώς ήθε/ε πα
ρατείνει την διαμονήν του εις την Όλλάνδαν. 'Επέ
στρεψε λοιπόν μέ πάλίουσα/ καρδίαν εις Βέρνην
ελπίδι ότι έχει θέλει εύρει την Γρουμβρίγην άνακα- 
λύψ;υσαν τά ίχ η τής έγγόνης της. Ία αισθήματα 
του προς αυτή/ είχον βιβϊίως άλλο.ωθή έκ των τε
λευταίων συμβάντων’ τό ενόμιζε ζα>. Άλλ’ εις την 
μνήμην της έταράττετο β'.αίως ή καρδία του πάντοτε, 
καί έπείθετο, ή έπροσπάθιι να πεισθή, δτι ή Δο·-ϊ- 
βέκη ήτον αθώα, οτι έγένετο θύμα προδοσίας 
κοΰργου, καί ότι από των χειρών τού άρπαγό; 
εΐγεν αύτός χριστιανικόν καί ίπποτικόν χρέος νά 
λύτρωση.

Άλλ’ ή Γρουμβρίγη δεν είχεν επιστρέφει εις Βέρ 
γην, και από τής στιγμής τής ά/αχωρή-εώς της ούδεϊς 
πλέον ήκουσε περί αυτής, άν καί οί ύρανταί, οΤτίνες 
μητέρα των ιψ έκάλ',υς καί συνησθάνόντο τήν άπου 
νίαντης από τάς κοίνάς έστιάσεις ών προέδρευε, ήρευ- 
σησαν πολλάκις περί αυτής. Ό Όσκαρ εΐχβ δώσει 
τόσα δείγματα τής ίζα<ότητός του μεταξύ των ομο
τέχνων του, καί τόσον εϊχεν κερδίσει αυτών την υπό 
ληψίν, ώστε όλοι ci βαθμοί τής συντεχνίας τω ήσαν 
ποόσΐτθί πλέον, και, δ,τι άλλοτε ηθε/β τφ φανή ή 
έκπλήοωσις των άτοπωτέρων ευχών του, τω ΐδόθη δι’ 
όμοθύαου τών υφαντών άποφάοεως ή χηριόσοσα έργο- 
στο/ίαρχία ενός των μεγακητέρων καί πλουσιωτέρων 
ζαταστημάτων. Άλλα τά κέρδη ταυτα καί αί τίμαί 
(ολίσθαιναν ήδη επί τής καροίας του, χωρίς ούδεμίαν 
γο-οήν αυτής νά κρούσωσίν. Ο βιος τω έφαίνετο ά
σκοπος, μ^^ροί’ ελατήρια τής ζωής του είχαν 
γαλαρωθή. Η κερζίς έξέπιπτε τής χειρός του’ καί 
δεν παρημέλει μέν τά νέα του χρέη, έξ ενδομύχου 
αίσθήυ-ατος του καθήκοντος, άλλ’ ήσθάνετο οτι ή έκ 
τέλεσίς αυτών τώ ήτον βάρος δυσβάστακτον, δτι έπίε- 
ζε τό λογικόν τευ καί άπέβιινεν εις βάσανον τής 
ζωής ταυ

Ευτυχώς κ-^τά την εποχήν εκείνην έπήλθε περί 
στάσίς τις, συντελέσασα εις τό νά μεταβάλη όπωσ- 
οΰν την νοσηράν των ιδεών του διεύθυνσιν, καί ν’ ά- 
ναζωπυρήση τάς νεκρουμένας δυνάμεις του.

Έν μι® τών ήμερώ* εκείνων οάλπιγκες περιείρ- 
γοντο από πρωίας τάς οδούς τής Βέργης, καί κατό 
πιν αυτών κήρυξ άνεγίνωσκε διάταγμα τοΰ βισιλέως 
τής Δανίας, έπίβαλλον βαρύ εισαγωγής τε?ώνιον εί- 
Ελα ανεξαιρέτως τά λινά υφάσματα. Τό διάτανυ.ί 
τούτο ήν ή καταστροφή των δραντών τής Άνστ- 
3J Γαλλία καί ή Ολλάνδα παρήγον ύφάσματα λινά 
ά33θονώτατα, ού μόνον εις έσωτερ-χήν κατανάλωσή 
άλλα καί U; εξαγωγήν αρκετά,καί είχον δΐκαίωμα ά. 
ποκλείστ.Χ^ πω/ητεως αύτών καθ' δλην την Γερμ, 
νίαν. Διά τά τήί χ^νσης λοίπον εμενε μόνη ή Νορ
βηγία, καί πάντων δ Δανία. ’Αν τή έκλείετο

καί καταπάτησιν. ’ 
Γ.α’εστεροι. Αύτός ό 
ειπεζ οτι τό διάταγμα 
μέν έπ<βλαβέστατον εις 
άλλ ούδ ως υβρις έδύνατο νά θεωρηθή ουδέ ώς άθέ- 

,τησις κεκτημένων δικαιωμάτων, διότι έκαστος ή; 
κ'^Ρ^ς νά δ-ατάττη τά τέλη του κράτους του κατά 
τό δσκοΰν, καί πόλεμος επί τοιαύτη αφορμή δεν θέ
λει περιπο ησει εις την Ανσην την κοινήν γνώμην. 
Γό διάταγμα τούτο βλάπτιι ου μόνον ήμας, άλλα 
καί αύ-.ήν την Δανίαν, ητίς θ' άναγκασθή νά λαμ- 
βά*η πολύ ακριβώτερα τά λινά της, καί επομένως νά 
περικοπή και ένος κλαδίυ τής βιομηχανίας της, διότι, 
ως γνωστόν, λαμβάνουσα αύτά λευκά παρ ημών, αύ" 
τη 'ά βκφει καί τά μεταπωλεϊ. Άκατανόητον έπο- 
μένως φαίνεται τί παρεκίνησε τόν βασιλέα τής Δα
νίας εις τοίοΰτον μέτρον, ή μάλλον προφανές εΐνσι 
ο.ι κακή ευήγη-,ς τ£ν παρέπεισεν, ώστε ούχί δι’ 
οπ.ων, οια λογου πρέπει νά τον πολεμήσωμεν. Έ- 
χομε/ .ον χοιί στράτευμα’ άλλ’ η τύχη του πο- 
/.εμου,είνα: αμφίβολος, καί άν ήττηθώμεν, ή Δανία 
υσ.; έκλείσθη δρίστικώ;, καί κατεστράφημεν κατά 
κράτος. Καί ή νίκη δ’ ακόμη, ήτίς πολύ απέχει τού 
νά εωαι ασφαλής κατ’ εχθρού τοσοΰτον ισχυρού, Οέ- 
λει εισθαι τοσοΰτον δαπανηρά, ώστε θέλει "άντιστοι 
χήσει προς ήτταν. Προτείνω λοιπόν, έσυμπέρανε λό
γων, να σταλή πρεσβεία εις τόν βασιλέα'τής Δανία-, 
η''ί μεσ.τίύση υπέρ των συμφερόντων τής ’Ανση;. 
άπο _'Ζ/υου:α αυτω οτι ταυτίζονται μετά των τυ;..;- 
©εροντων του.

Ιι μετριοπαθής αυΤη πρότασις υπερίσχυσεν. ' \ 
πεφκσισΟη δέ νά έχλεχθώσι διά κ/ήρου ώς πρε'σβείς 
πεντε εογοστασίαρχοι έκ πέντε διαφόρων συντε
χνιών, ών ή μία νά είναι άναγκαίως ή των υφαντών.

, "Επεσε δέ ό κλήρος τής βυντεχνίας τούτης επί τόν 
. Οσκάρ, οστις έδέχθη ώς εύνοιαν τής τύχης την εκ

λογήν, ^ότΐ εις ήν ήτον διανοητική. κα| ψυ^χή^ 
τάστασίν είχεν ανάγκην κίνήσεως, μεταβολή- άν-ι· 
κειμένων και εντυπώσεων, καί δυσφορών πρός τά γνω- 
,τά ζαί τά παμ -ό?ος, ^πζζε, Εα;,., ίχ 
κρυμμένων και των άγνωστων.

καί αυτή ή θύρα, έπρεπεν ή ' Ανση νά κλείση τά υφαν
τουργεία της.

Δια τούτο τό διάταγμα του βασιλέως της Δανίας 
ηχησεν ως κεραυνός εις τούς Άνσεάτας, καί αέγαν έ- 
ζίνησε θόρυβόν μεταξύ τών υφαντών,' οιτινες ουνέρ- 
ρ·υσαν κραυγάζοντες εις τού συντεχνιάοχου· ούτος δέ 
παραλαβών ,ω,’έργοαταα.αργ ώ..
μ.ετεοη μετ αυτών εις ’* ' -- - *
ούτος άπεκρίθη ότι εννοεί 
την σοβαρότητα, 
xci χρήσιμον υπέρ τών συμφερόντων 
οντι 
λιον 
καί εί
τασις τού πρακτεου. Οί νεώτεροι έγνωμοδότησαν πό
λεμον. Π Ανση, ειπον, εχει καί στρατόν ικανόν καί 
στόλον, ώστε να μή ύπομένη εκ μέρους ούδενός υβριν 

Άλλ οι αρχαιότεροι ήταν μετριο- 
συντεχνίάρχης τών υφαντών 
τού βασιλέως τής Δανίας ήν 
τά τής Άνσης συμφέροντα,
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ΤΙ πρεσβ»ία λοιπόν άνεχωοηαί προς την τότε 
φε^ώνυμον Κοπεγγάγην (Ιό ονοαα σημαίνει ίμπορι- 
ziv λιμέν.α). ’Οσον δ’άθ!α?5?0; zzj *, 5 Οικάρ 
τότε πρίς πίταν χενοδος'α·/ι η-ον ζ^ως ά^υνατο^ '/ά 
μή ζολακευΟη η ψίλοτ μια του όταν είς τα λαμτρΐν 

ε> 9 τοι,- έδοθη ζαταΖυμα ύπατης πρω- 
τευουσης τη; Δανίας, άπη/τησε καί άλλην πρεσβείαν υπό 
τού^μεγά/ου βασιλέως Καρόλου σου Ε'. ές Όλ- 
λανοιας πίμφΟεΓσαν, καί μεταζύ των μελών αύ 
τη; ανεγ'.ωρ σεν ενα νεον έζ τών πρώτων οίκων 
της Γάνδης, υεΟ’ού επί πα δ.ζης ηλικίας εΤ/ε φοι
τήσει εις τά σχολεία, προς δν όμως άλλοτε ό πτω
χός παις της έκπεσ.ύσης είκογενείας ούδέ ζά- 
ν' άναβΛεψηε τόλμα. Τώρα όμως, πρέσβυς ζαί 
αύτος, εδύνατο άνερυΟριάστως νά τώ δώσή τήν γειοα. 
και οχεσις φιλίας ταχέως έδέΟη μεταξύ των δυω 
συμμαθητών. II Όλλανδική πρεσβεία σκοπόν είχε ά 
προσφέρη εις τ<ν βασιλέα της Δανίας τήν χείρα Ίσο- 
β-:λλη; τής αδελφής Καρόλου του Ε'. τότε ”μέν βασι 
λέως τής Ισπανία; καί 'Ολλανδίας, μετά ταυτα δε 
αύτοκράτορος Γερμανία.-.

Άμφότεραιαί πρεοβειαι, άμα άφιχθε^ι, έζήτησαν 
νά παρουσιασθώσιν εις τον βασιλέα. Ή Όλλανδι 
κή ητον ε’ν τούτοις πρό διχαπεντε ήμεοών έν 
Κοπεγχάγη, καί ό βασιλεύς τήν εϊχεν είσέτι 
οεχθή, ώστε ε’ζ τούτου δεν προέβλιπε καί ή τής ’ Αν- 
σης ταχειαν τή; αποστολής της τήν έκπεραίωσιν. 
Παρά πασαν όμως προσδοκίαν ή τελευταία αυτή, τρεις 
ημέρας μετά τήν έφιξίν τη; ε’δοποιήΟη ότι έμελλε νά 
παρουσιασΘή εις τον βασιλέα τήν επιούσαν ζυριακήν 
μετά τήν λειτουργίαν, ήτοι μετά τρεις ημέρας ακό
μη, εν ω εις τήν του Καρόλου ούδεμία είσέτι έδόΟη 
απαντησις· II π--ρι^τασΐ; συτη ε>νοιΓται ότι έράνη 
κακός οιωνός οι’ αύτής την επιτυχίαν, καί πολλήν 
δ·.ήγειρεν ανησυχίαν ού μόνον μεταξύ των πρέσβεων, 
άλλα ζαί μεταξύ^ τής φατρίας των Δανών Καρλι- 
στών, δηλαδή εκείνων ούς ή πολιτική καί τό βαλαν
τίου του Καρόλου εΐχον κερδίσει ύ -έρ αύτ;ΰ καί του 
προτεΐνομένου γάμου. Τά συμβούλια έπολλαπλα ιά 
ζοντο, ζαί μεγάλη ήτον ή κίν^σις άνω καί κάτω. 
Μόνος δ’ <5 Όσκαρ έμε νεν εί; αύτήν ξένος, ζαί 
δλην τήν τριήμερον διάρκειαν τής αργίας του έ α 
πανησεν έρευνών μεταξύ των βιομηχάνων πάσης τά- 
ξεως άν δέν ήξευρόν τι περί τίνος όφα>του Χριστια
νού καλούμενου, οστις διέτριύεν ικανόν χρόνον εις 
βέργηυ ως λνσεάτης. Άλλ* ούδείς έγνώριζε τον άν
θρωπον. Κατωρθο^σεν όμως ό Οσκάρ ν’ άνακαλύψη τον 
Δανόν μεγαλέμπορο/ δστι; ιίχε συστήσει τόν Χρ στία- 
νόν εί; τήν 'Ανσην, καί οστις τότε συνέπεσε νά κα- 
τοιζή εις Κοπεγχάγην, καί, έλΟό)·/ πρός αύτόν, τώ 
εζήνησ: ν://ορίας. Άλλ ό έμπορος ουτος ήτον 
παράδοξος άνθρωπος ίΐρχιτε νά γ*λα όταν ήκουσε τάς 
έρωτήιεις του ’Οσκαρ, τώ οντι ολίγον ως άν τον 
περ-.έπαιζεν. Έπειτα εΐπεν ότι, που έ/Ουμείται έ- 
κεΐνος όλους οσους ποτι έσυστησιν’ ότι τωόντι νομί
ζει οτι είχε γράψει Γ.οτέ περί τΐ/ος έργάτου, Χρι
στιανού ή Χριστογόρου, δεν ήξενρεν ακριβώς, 'Ολ
λανδού τώ . ·, (ι Γερμανού μάλλον, άλλ’ οτι,

άν ή μνήμη δέν τον άπατά, αύτός είχε πνίγη ή εΐ- 
χεν άποΟάνει. Oots ή έπίσκιύις αυτή, έξ ής ό Ό" 
σκορ ήλπιζε νά φωτιτΟή ως προς τό άντίκείμενον 
τής έρεύνης του, τον έβύΘ σεν εις σκότος βαθύτερου.

Τέλος έφθασεν ή ημέρα τής βασιλικής υποδοχής. 
Οί πρέ-βε·.ς από πρι. ίας ίνεδυθησαυ τήν επίσημόν των 
στο/ήν. ΙΙρίν δέ ίιζπεύσωσίν όπως πορευΟώσιν εις τήν 
εκκλησίαν, ό 'Ολλανδός φίλο; του Όσκαρ είσήλΟε 
τεταραγμένος καί κατηφής εις τόν κοιτώνα αύτου.

— Ιδού σεις εις τό τέρμα τής αποστολής σας, 
τώ είπε. Και ήμεΐς δέν άπέχομεν ίσως τής ήμετέρας 
πολύ. Αλλ’, ώ φ λε, εί; τούς φοβερούς αγώνας τής 
πολιτικής δεν άπεσζληρύνΘην ακόμη. Εις τήν καρ
διάν μου έπικάΟηται βάρος, καί νομίζω ότι ελα
φρότερου Οά τό φέρω άν εις τήν φιλίαν σου τό εμ· 
πιστευθώ.

— Σέ βλέπω τεταραγμένου ειπεν ό Όσκάρ. Τί 
σέ π έζει ;

— Κμάθομεν, άπεζ.ρίθη ό άλλος μετά προφανούς 
στενοχώριας, τί άντίστσται εις τής αποστολής ημών 
τήν επιτυχίαν. Ίΐ κσρδία του βασιλέως δέν είναι ε
λεύθερα. Ηρα μιας υπηκόου του.

— Καί άρνείται δ·.ά τούτο τήν χείρα τής βασι- 
λόπαιδος ; έρώτησεν ό Οσκάρ. Μελετά εις τόν θρό
νον νά τήν άναβιοάση; Είναι ίσως αύτή βξ εκείνων οί- 
τινες έγεννήθησαυ παρά τάς βαθμίδας του θρόνου ■

— ’Εκ των έσχατων λέγεται τάξεων του λαού, 
άπεκρίθη ό Ό'.λανδός. ΤΙ άγρυπνος ραδιουργία των 
φίλων τής ήμετέρας πολιτικής τήν άνακάλυψεν όπί- 
σω των πύργων καί τώυ κιγκλιδων δπου τήν κρύπτει 
ό Βασιλεύ:, άπροσπέλαστον ζαί αόρατο*, δπου δ ίδιος 
μυστηριωδώς μόνον καί εί; πάντας άγνώστως εισέρ
χεται. Η αριστοκρατία πάσα συνεταράχθη εις τήν 
άναζάλυψιν ταύτην, ζαί βλέπουσα τήν προς ημάς 
διαγωγήν του Μονάρχου, ου γνωρίζει τόν βίαιον ζαί 
αυθαίρετον χαρακτήρα, πέπιισται οτι ό σκοπός του 
είναι νάνυμφε.θή τήν κόρην του όχλου, άν ήδη 
τήν ένυμφεύΟη*· Χθες ό 11ρωθυπουργός, έξελθών ενός 
τών συμβουλίων μας, άφ’ ου έθωρακίοθη μ’ δλην τήν 
γενναιότητα όσης είναι δεκτικός, έπήγε προς τόν βα
σιλέα, ζαί τώ παρέστησε μετ’ εκφράσεων θερμότα
των ζαί μετ’ επιχειρημάτων ίσχυροτάτων, πόσον ο 
προτειυόμενος δεσμός μετά του Βασιλέως Καρόλου 
είναι εις τήν Δαν'αν συμφέρωυ. Αλλά βλέπων -του 
βασιλέως τήν ώ-χρότητα ζαί τήν σιωπήν, έτόλμησε 
τότε, ριφθ ίς εις τούς πόδας του,· νά τώ είπη δτι 
διαδίδίται ώς αιτία τής άρνήσεως ή καν τού δισταγ
μού του βασιλέως, κλίσις αύτου πρές άλλην γυ
ναίκα· ότι ό λαός είναι εις υπερβολήν διά τούτο 
δυσηρεστημένος, ζαί τών πιστότερων του υπηκόων ή 
λύπη μεγάλη' καί τόν παρεζάλεσε διά τών ταπει-· 
νοτέρων, διά τών παθητίκωτέρων συγχρόνως λέξεων, 
υπέρ του λαοΰ καί υπέρ του στέμματός του, ύπέρ το·, 
συμφέροντος του καί ύπέρ τής δόξης του, νά παραι- 
τηθή τής σχέσεως ταυτης, ζαί νά μή έπίτρέψη νόι 
γίνηται αύτη κώλυμα τής ένώσεώς του μεθ ενός τών 
ισχυρότατων τής Εύρώπης ήγρμόνων.
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’Αλλ ηγ&:ώϋη τού βαιιλέως το π^οσωπον, καί < 
ποός τον πρωθυπουργόν μέ ζεραυνοβόλον φωνήν ά 1 
ποτεΐνομενο;,

— Καί τις είναι ό λαός ουτος, άνέζραξεν, οστις 
■επεμβαίνει εις τας έοικάς μου πράξεις, εις τά έδι- 
κά μου αισθήματα; Μή νομίζουν δτι κτήμα των εί
ναι τδ στέμμα, καί Οά το διαθέσω δπως μέ διατά
ξουν ; Ύπαγε καί είπε τοις δτι Οά τδ θέτω εις ο 
ππον μέτωπον προτιμώ, καί δτι εμπρός του με
τώπου εκείνου θά ζλίνωσι τά μέτωπά των μέχρι της 
γης. Ύπαγε, καί άν τοιαύτας έχης άλλοτε νά φέρνις 
προτάσεις, μη έπιστρέφης πλέον.

1 Ό πρωθυπουργός έφυγε καταπεπληγμένος, καί 
έλθών δ του τον έπεριμενομεν μετά των λοιπών φί’ 
λων του, μετέδωκεν εις πάντας του τρόμου του. Συ. 
σχέύεως δέ μαζρας γενομένης, άπεφασίσθη δτι δ Βα
σιλεύς έσεται αμετάθετος, καί δτι άν δέν είναι ήδη 
κρυφίως νενυμφευμε'νος μετά τής ερωμένης του, θέλει 
ήδη άφίύκτως την νυμφευθή εις τδ πεϊτμα τών δσων 
έτόλυησαν νά ελπίσουν δτι θέλουν τον εμποδίσει. Καί 
εγένετο πρότασίς τρομερά, δτι δ δεομδς ούτος πρέ
πει παντί τρόπω νά ?υθ^’ δτι δμως εισ μόνος υπάρ 
γει δ λύσων, καί ουτος είναι δ . . . θάνατος. Νε
κρά, ήθελε? αφήσει τον βασιλέα τεθλιμμένο?, λυσ- 
σώντα ίσως, αλλά καί ελεύθερον, καί δ χρόνος ήθελε 
κατ’ ολ’γο'·' μι®ς μέν χειρδς ιαίνει την πληγήν 
του διά τής άλλης δέ αυξάνει την σύνεσίν του καί την 
έζτίμητιν τών καθηκόντων του. Μάτην κατεξανέ 
στην καί ώμίλησα έν βνόματι τής φιλανθρωπίας, τής 
ήθΐ/ής. σοβαρότεροι καί εμπειρότεροι μοί έπέ 
βαλαν σιωπήν έν δ/όμα-ι οί μέν του συμφέροντος ^τής 
Δανίας, του τής ήμετέρας αποστολής. Ειπον 
ότι πρέπει μί« ϊυ'ή Ουσιασθή υπέρ δλων λαών, 
καί δτι θυσιάζομε? αύτήν ούχι ημείς, άλλ’ ή άφρων 

του βασίλέως. Ούτως έψηφίσθη ή σημερινή ε,.ΐμΐ' Ί * , rr γ -«75 ~ '' ' νά υ.ή την ευοη ςωοαν. Εις των κατασκόπων
τοϋ συμβουλίου ανεφερεν οτι συνεδεσε σχεσεις μετά 

νοαία·-, ήτίς φαίνεται κατοικούσα περί τδ φρού- τινο, ir ·■ ■ ” > ι /” ~ ' -
ρίον τδ χρησιμευον εις κολωδον της έρωμενης του 
Βασίλέως, κ«ί ή^ς. ^σει περίεργος, μεγάλην έχει 
επιθυμίαν νά ίίσέλθη εις αυτό’ ώστε, έπρόσθεσεν auJ 
τδς άν τή χορηγήσωμεν χρηματικάς τινας ευκολίας, 
πέπε^σμαι "οτι θέλει κατορθώσει νά είσέλθη, καί χω
ρίς' πολλάς υποψίας νά διεγείρη, δύναται νά έγχει- 
ρίση or.ooei μίαν τών παρεσκευασμένων έχείνων 
έπιστολών τή τέχνη τών φαρμακέων, ακτίνες, $μα 
άνοίγόμεναι, άποπνέουσι Θάνατον. Έ καταχθόνιος 
ώΰτη πρότασις ένεκρίθη δμοφώνως, μόνου έμου τηρή- 
σαντος σιωπήν, καί δ άνθρωπος ήδη άνεχώρηϊ6 
πρδς έκτέλεσίν. , ,

Γ__  Όποιον αποτροπαιον Οραμα μοι λεγεις άνέ-
Χρα;εν ό Όσχάρ. Καί υπομένεις νά ήξεύρης' αότέ 
ι^ελούμενον ; Και δέν προσπαθείς παντί τρόπω νά 

προλάβω ’ t ζ
- __  TJ ύπψίνω! ίνεχραξεν δ’Ολλανδός. ΑΜ«-
,Γ.μ« ώ« ° Κ* μετ“ ’'?ώτ1ν ^λφοχτο,ία, 
καί. αί χ«ρίί f*’" ίπόζουτα, αί-μΛτε;
Νά τδ προλάβώ η '•° εμποδίσω δεν έχω δύναμή

ουδέ, τρόπον.^ Δύναμαι όμως ν’ άποσυρθώ άπδ την 
απαισίον ταύ-ην πρεσβείαν καί άν τούτο διά παντός 
κατεστρεφη το μέλλον μου, σήμερον άποσύρουαΐ, δια
τηρώ? καν τής ψυχής μΟυ τήν ήρεμίαν.

Τήν στιγμήν ταύτην ήχησαν αί σάλπιγγες αί κα- 
λοΰσαι την πρεσβεία? τω, Άνσεατών, καί δ Όσκάρ 
ιίς το στήθος του σφίξας τδ? συνάδελφό? του, έσπευσε 
ν ανασητον δι αυτόν παρεσκευασμένον γρυσοφάλαρον 
ίππον, και με βαρειαν καρδιαν ήκολούθησε τούς συνά
δελφους του εις την μητροπολικήν εκκλησίαν. Μετά 
τη* λειτουργίαν, προπεμπόμενοι ύπδ δύω εισαγω
γέων, καί υπό συνοοειας βασιλικών σωματοφυλάκων, 
έπορευθησαν εις τά ’Ανάκτορα. Έκει εις τήν πρώ
τη? αυλήν τούς ύπεδέχθη μουσική παιανίζουσα, καί 
η φρουρά παρατεταγμένη τοΐς άπέδωζε τάς στρα
τιωτικός τιμάς. Εις τήν δευτέραν αύλήν χρυσοστό
λιστοι ιπποκόμοι έδέχθησαν από τών γειρών των 
τους 'χαλινούς τών ίππων των, καί άνω τής άνα- 
βάθρας, ,οιελθόντες διά διπλής σειράς υπηρετών, είσ- 
ήλθον εις λαμπράν αίθουσαν, όπου τοΐς παρέτεθη 
μεγαλόπρεπες πρόγευμα. Τέλος κώδων ήκούσθη βι- 
αίως ήχων, καί έν τώ μέσω τού προγεύματος έγερ-

Εντε_ς, δ,ά πολλών μ.γαλοπο.πέ,τάτω, l·.·
δουλών, και ^εσταθησαν εμπρός ολοχρύσου θύρας κλεί- 
υτης. Εκεΐ εμε-.νον πολλά λεπτά σιωπηλοί καί σχε
δόν την αναπνοήν των κρατούντες. Τέλος ή θύρα ή- 
νεώχθη μέ. κρότον, καί δύω έ»τδς αύτής ίστάαενοι 
σωματοφύλακες, τάς άργυρας ράβδους των εις το έ
δαφος ^χτυπώντες, ανέκραξαν μεγαλοφώνως1

— II πρεσβεία τής *Ανσης.
Συγχρόνως άνετύρθησαν έκαιέροθεν αί πλούσιαι 

<■ νυχαι ^αρα.,ε .άσματος έξ ερυθρού δλοσηρικού, καί 
εφανη τ ν ^ν τής βασιλικής αιθούσης, δλον έπε- 

α^τοΰ Υφάσματος, καί άποστίλβον 
’ ^'ηρβς>·,0' αύ^κών έν πολυτελέστατοι; στο- 

J •γ-Ό'^ντων τον θρόνον, εφ’ ού ίστατο δ 
ρα^ι ευ, έπισημω αναβολή. Έκ του μεγαλόπρε
που, θεάματος καταπλαγέντες οί πρέσβεις,
αμα είση .Οο? ε?ς τήν αίθουσαν -ου θρόνου, έκλι- 
νον^γονυ, ως καί ή έθιμοταξία έπέταττε, καί ποο- 
σεκινησαν μέχρι γής>

, 0τ7Λέ, πΡο:Γκληθ£/ντες ύπδ τού Άργιγραμμα- 
τεως να εκθεσωσιν εις την λ Μ «.A /ν' '
, / r, , , Α’· ΐη’ τάν σκοπον της s-

Ti£>V’ r‘ ί,,ε?θγ'σαν» καί έτόλμησαν νά ύψώσωσι 
το [ ^ρος τον βασιλέα, κραυγή έκπλή-

όλων τά στόματα, ούδείς έδυ^ήθη 
' ~ δ Οσκαρ έκίνδύνευε νά πέση κατά
γής>^ν εν ες,ηρις6το εις τον λίθινο? κίονα παρ ω έ’τυχεν 
ιστάμενος. Ο βασιλεύς ήτον ουδείς άλλος ή δ υφαν
τής Χριοτ'.ανδς τής Βέργης,

— Λοιπόν eMs άφωνοι ; 4Τπε σοβαρώς δ δα 
,,λεός. "Α.ορ.ς τής Άνσης, γ,ωρίζω τί σδς £ ’ 
ίίς Κοπεγχάγην.,. Ενομ.,ατ., άγαπητο1 δτ, J /. 
xu £f™ τήνΔαν.α, ^ Ημην μετβξύ ύ ώ ζώ 
„„ ,,υφαντου τδ περ.ζωμ», Χα; έ?.5,· « T’i/Ti7¥'v 
σας όπως μεταφέρω etc τον τόπ'·? ηλη J ' ν λ '

, α \ ι ' >υ,ι<-ν μου την πολυτίμωναυτήν π,γην λουπτ^ον. ΑΠίλ$„6 xai τ · νl̂ u
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έργοστάτια· Είκ-τε α.· δέν άζΐζω^ι τά της Βεργης. νά την φαιρμακευση. Δος μοί την αοειαν να
rr / ! _ . χ f t \ .....Λ.. α<ιι—Λ.·

ΔGUI-!μ
κνά

Είναι δμως νία, χαι χρηζουαι προστασίας.
—-Άλλα, Μεγαλειοτατε, ό νόμος ούτος καταστρέ

φει τού; ύραντάς της Άνοης, είπεν εις έκ των πρέ
σβεων. Θέλει στερήσει τάς οικογένειας των αυτού του 
έπιουσίου άρτου, θέλει τούς καταστήσει έπαίτας·

— Εργοστασιάρχα Έρίκε, άπεζρίθη ό βασιλεύς 
εις αυτόν. Είσαι νομίζω σιδηρουργός.

'Ο πρε'σβυς έκλινε μέχρι γης.
— Έχεις άδικον λοιπόν ν’ άναμιγνύησαι εις των 

υφαντών τά συμφέροντα. Άν ύπάργωσί τινες ύφαν- 
ταΐ μεταξύ υμών, μετ’ εκείνων επιθυμώ νά ομιλήσω 
Οι άλλοι άπέλθιτε.

Καί έζλινεν ελαφρώς την κεφαλήν ώς άπο'λυων 
αυτούς. Έξηλθον έπομένως όλοι μετά βαθείας ύτο 
κλΐσεως, πλην μόνου του Όσκαρ. Τότε δε ό βασι 
λεύς έ>ευσε διά τής χειρός προς τούς αύΛκούς, καί 
άπεσύρθησαν καί αυτοί δι ’ άλλης Θόρας, ώστε έμεινε 
μόνος απέναντι του νέου υφαντού, δστις έστατο άκί 
νητος, άφωνος καί ώς κεραυνόβλητος.

— Νέε υφαντά, τώ εΐπεν ό βασιλεύς προσερχό* 
μενος προς αυτόν. Έδείχθη; άλλοτε άδικος προς σέ 
καί τραχύς. Εΐμί πρόθυμός σήμερον νά σέ άποζημιώ 
σω βασιλιζώς. Προς χάριν σου πολλά δύναμαι νά 
παραβλέπω εις τούς ομοτέχνους σου. Πρότεινε ’ τί 
ζητείς

— Τότε ό Οσκαρ οις συνελ(ών έ< λήθαργου 
έ^ρίφθη γονυπετής, καί,

— Βασιλεύ, ανέκραξε, βασιλεύ, την Δουϊβέκην !.. .
— Τήν Δουϊβέκην ; ε^ε μειδιών καί τόν έκπε- 

πληγμένον προσποιούμενος ό Χριστιανός ! Ά ! τήν 
καλήν εκείνην κόρην τού ξίνοδοχείου τής Βέργη; ώ 
νόμαζον Δουϊβέκην, νομίζω. Π©·} είναι ; Τί γίνεται ; 
Δεν έμελλες, ενθυμούμαι, νά τήν νυμφευθής;

Άλλ ό Οσκαρ χωρίς >ά έγερθή, έξηκολούθησε μέ 
τόνσν περιπαθή'

— Τήν Δουϊβέκην, βασιλεύ, τήν Δουϊβέκην θέλουσι 
νά θανατώσωσι, θέλουσι νά φαομακεύσιοσι τήν 
βικην. Σώσον τήν Δουιβέζην.

ι τρίξω 
τούτην τήν στιγμήν προς αυτήν, ίσως τήν σώσω 
ακόμη.

— Νά σοί δώσω τήν άδειαν .. . , aistv ό βασιλεύς 
διστάζων. Έπειτα δέ μειδιάσας, έγραψε τινας λέξεις 
επί χάρτου, καί τώ τάς έδωζεν.

—Ϋ’παγε, τώ είπε, καί σώσε την.
— Αλλά πού νά υπάγω ; ήρώτησε μετά σπουδής 

ό νέος, άοπάζων τήν άδειαν. ΙΙοΰ είναι ή κατοι
κία της ;

—*Α ! δεν τήν γνωρίζεις, καί έρχεσαι νά τήν μάθης 
παρ’ εμού; Έστω, Όσκαρ. Ίδέ πόσον είμαι επιεικής 
καί πρόθυμος νά επανορθώσω τάς προς σέ αδικίας μου. 
Κοτοικεΐ ιίς τήν νήσον Άμάκην. "ίπιγε, σώσέ την. 
Περί τού σκοπού τής πρεσβείας σας θέλω φροντίσει

Ό Όσκάρ εφίλησε τά κράσπεδα του θρόνου, καί 
έρρίφθη έκτος τής αιθούσης, έ'ώ ό βασιλεύς γε?ών 
έλεγε’

— Πολύ κοινόν στρατήγημα μ&τεχειρίσίηΓ, φίλ- 
τατε, ώστε νά μ’άπατήοής.

Ό δ' Όσκαρ, καταβάς εις τήν αυλήν, χωρίς εις 
ούβενός των συμπρέσβεών του τάς ερωτήσεις ν’ άκο- 
κριθή, ήοκασεν άφ’ ενός τών υπηρετών εύτελή τίνα 
μανδύαν, ο> έρέιψεν εις τούς ώμους του, καί πίλον 
ο» έοόοεσεν εις τήν κεφαλήν και εδεσεν υπό τόν πώγωνά 
του, όπως ή ?αμπρότης τών ενδυμάτων του, μή έλ- 
χύη τήν προσοχήν, καί καθήσας εις τόν ίππον του, 
τον έκέντησεν ώς άν ήθελε να τώ σχιση τά πλευρά, 
καί ήλασεν ώς βέλος πρός τήν νήσον Άμάκην.

Μετά μ·'αν ώραν έφθασεν εις τήν παραλίαν. Έ)«ί 
δε, ρ'ύας τούς χαλεινούς εις τάς χεϊρας τού πρώτου 
αχθοφόρου, εισεπήδησεν εις πλοιάριον, καί τήν βασι- 
λικήν’διαταγήν εις τόν κωπηλάτην προτείνας,

—. Εις τήν νήσον, είπεν.
Μετ’ ολίγον λεπτών κωπηλασίαν διέβη τήν στενήν 

Οίόρυγα, καί άποβάς εις τήν νήσο·.·, έσπευσε πρός τήν 
θύραν τού μό/ου οΐκοδομήμα'ο- οπερ έγβιρετο έν τώ 

Ιμέσο) αυτή;, κατά μέγα μέρος χρυπτόμενον ύίΐό πυ- 
ροαιώνια δένδρα.7.71

— Τι έν.οεις ; είπεν ό βασιλεύς, γινόμενο: 
οοβαρώτερος.

— Μή μ ά/αγχάζη.- νά χρονοτριβήσω έξηγούμε- 
νος · άνεζραξ· ? ό ’Οσκαρ. Σήμερον άνθρωπος εστάλη

’Ενταύθα δύω στρατιώται έπρότεΐνον τάς λόγχα^ 
διά νά τόν έμποδίσωσίν. Αλλ αυτός δειξας τόν 
χάρτην,

— Τόπον! είπε. Βασιλική διαταγή!
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έ-ίΟυμ'/υν,
Ουμίαν ειχον νά είσέλΟω Εζς την οίχία·< 
όννατο * μοϊ η τον νά τ' 
πανήλΟε πολλάκις, ώστε φαίνεται 
του πλοΐον, διότι ούδέν των 
ριψοκινδύνευε νά τον μεταρέρη. 
ρον το πρωί, καί δούς μοι

— Είναι σ-ουδαιοτάτη, μοΐ είπ.

Αί )όγχαι εκλίνον αμέσως εμπρός του. Ό δέείσ-χειρα δλον σχεδό 
ερχόμενος, ήρο'ντητε μετά φωνής κεραυνοόόλου • I'

— ΕίσήλΟε τι; προ έμοΰ εις τούτον τον οιχον; 
Ωχρός και περίφοβος εις των στρατιωτών ά- ;

πεκρίΟη.
— Ούδεις, πλήν . . μιας γραίας επαίτου, ήτι; 

λε'γει την τύχην.
— Μία γραία! άνέχρίτξε/ δ Όσκαρ. ’Επάρατε!

Κ«ί πότε είσ ΐΐλΘβ; !
— Ταύτην την στιγμήν, είπε τρέμων δ άλ).ος.
— Όδήγει με ! ε/.ραζεν δ Όσκαρ, άρπάζων αυ 

τον έκ τοδ τραχήλου, ώ; άν ήίελε νά τον πνίξη, 
καί ριφθείς μετ’ αυτού εί; την άναβάΟραν, ά'-:βη άνά 
τέσσαρας τέσσαρας τά; βαθμίδας. Εις δέ την θύραν 
του θαλάμου έλδών, όπου διέτριβεν ή ωραία τού βα- 
σιλέως αιχμάλωτος, έσπρωξε; αύτήν ώς προτιθέμε- 
νος νά την κρημνίση, καί είσώρμησεν ώς μαίνόμενος. 
'Ενταύθα ή Δουίβέζη καί ή Γρουμβρίγη παρέστησαν ε-’ς 
τάς όψεις του. Αύτη ραανδύτις, ώχρα ώς άν εξήργετο 
έζ τού τάφου, τρέμουσα ώ; τό ψύλλον, εοφιγγεν εις 
τάς άγκάλας της την νεάνιδαν, ήτίς έκλαιε δλοφυ- 
ρομένη, καί κρατούσα εις τάς χειρας επιστολήν, ή· 
τοιμάζετο νά την άνεί'η.

Χωρίς λέξιν νά προφέρη, χωρίς νά προσέξη εις 
τά επιφωνήματα τής έζπλήξεως των δύω γυναικών, 
δρμήσας δ Όσζρ, ήρπασε την έπις-ολήν καί τήν έρ^ιψεν 
εις τήν φωτίαν, ήτις εκαιεν εις τήν εστίαν.

__ _ Τίέπραξας; ανέκραξε μετ’ οργής ή Γρουμ
βρίγη. ΠόΟεν έρχεσαι διά νά ένεργήσης τήν αγενή 
ταύτην έ^δίκησιν ; Ή επιστολή εκείνη ήτον σπουδαία 
διά τήν τύχη» τής κόρης μου. ,

__ .’Εγώ μάλλον σ’ έρω-ώ, άπεκριΘη δ Όσκαρ, πό 
Οεν ήλθες διά νά φέρης τον Θάνατον εις τήν κόρην 
σου ; Ίδέ εκείνην τήν επιστολήν.^

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή έστία άνε'πεμπε^ ©λό- 
γ® πρασίνην καί μέλανα δυσώδη καπνόν.

_ ϊ'Ήτον φαρμαζευμένη ! άνέχραξεν ή γραία, έν ώ 
τόώυγρόν αίμα της συνεστέλλετο δλον εις τήνκαρ- 

δίαν της. > ι ·* f . ,
__  Φαρμακευμενη ! είπεν ή Δουϊβε'κη. Αλλά τί 

τρέ'/ει; πώς σεις έδώ ; Πώς,μήτερ, μέ φέρεις σύ αυ
τήν τήν επιστολήν ; Φωτίσατε τδ πνεύμα μου κλονι
ζόμενο'.·. ΙϊόΟεν έρχεσαι, μήτερ

'__  ΠόΘεν; ειπεν ή γραία. Άπό τά τέσσαρα ση
μεία του κόσμου. Διέτρεξα τήν 'Ολλανδίαν, διέτρεςα 
τήν Γερμανίαν πεζή, εις τών^ ξενοδοχείων τάς Θύρας 
κοιμωαένη, πανταχού δπου ύπάρχουσιν ύφαντών συν- 
τεχνίαι έπλανήθην ζητούσα σε, αχάριστε κόρη. Τε' 
λος" ήλ’Θα καί εις Δανίαν- Μίαν εσπέραν, παρά τήν 
διόουγα περιφερόμενη, είδα εί; τό λυκαυγές πλοιά- 
ιοξ καί γυναίκα εις αυτό έγκεκαλυμμένην, ύπό 

κάλυμμα■« μοί ί?άνη ότι διέκρινα τήν μο?φη\ σου 
■Ως έζω ??ενών ωομησα, να ριφΘώ εις τήν Θάλασσα·/ 
’Αλλά τέλος εύρουσα ακατιον^Αιευτίκόν, έζήτησα νά 
lU s!’ °?u,a‘i5’ τό
πλο·ονέ«ί». όλ™; γω; είΠώ·, 5τι ^ον 
άτ.ηγορευμένη εις παν πλοιον η προσπέλασίς ει’ς 
νήσον επί αυστηρότατη ποινή. 1 οτε τω έχυσα είς τήν

- . ν .. ον βαλαντίου αου τδ περιεγόμε- 
νον, καί ουτω συ·.ήνεσε νά αέ μεταβιβάση κρόφίως 
περί τό μεσονύκτιον. Νύκτα' καί ήαέοαν περιεφεοό- 
’“ην, πεΡ'τΥ °1κ1,αν’ άπ°βαλλομένη ύπό των φυλά/ων 
οσάκις ηΘελον να προσέλΟω, έπαναλααβάνουσα τάς 
απόπειρας μου, αμα έστρ8φον τά νώ_α ο[ φύλαχες 
μόνον όπως κατορθώσω άπαξ νά ίδω τής 
κάτοικον, νά πεισΟώ αν είναι έκείνη ήν'ε’Θρεύατό 
Οερμότερον τής καρδίας μου αίμα, καί ήτίς εν-υγε 
τήν μητρικής μου αγκάλην· Ει< τά πέριξ σ’ύμφυτα 
δένδρα δπ^ου έκρυπτόμην άπήντησα μίαν ημέραν ά7_ 
Θρωπον, δ στις ήρχισε συνδιάλεξιν μετ’ εμού', ιδίως 
περιστρεφομένην περί τήν οικίαν τής νήσου καί περί 
τήν έγκάτοιζον αύτής. ’Εννοείται πόσον μέ έ*διέφερεν 
ό διάλογος ουτος’ άλλ’ άντί νά μάθω παρ’ αυτού ο,τι 
επιθυμούν, ές εναντίας εγώ τω απέδειξα πόσην επι-

. καί πόσον ά- 
ο κατορθώσω. Ο άνθοωπος έ- 

οτι είχεν ίδιον έχυ- 
/γζωρίων θά ip- 

ΗλΟε δέ καί σήμε- 
τήν επιστολήν εκείνην,

, „ ■■ διά τήν τόγην
της γυναικος κατοικεί αύτήν τήν οικίαν. Σήμε
ρον πρέπει^ νά τη δοθή. Προσπάθησαν νά είσέλΘης’διά 
παντός τρόπου.

Έπί.τα δέ άφείς <ί; τή, βαλάν.
τιον,

— ’Ιδού, έπρό,Οε,., τί>0. χλε,δίο|) y. 
τήν Ουράν.

Αμέσως εσπευσα έγώ προς τούς φύλακας, καί χο- 
'οχ·ε—ειάν των, είσήλθα, καί σ’ έοερον 

τον θανατον. Αμα ήνοιγες τήν επιστολήν εκείνην, θά 
επιπτες^ως κεραυνόβλητος άπό τάς αναθυμιάσεις'της. 
Ο σωτηρ σου α.το τά κύματα τού λιμένος τής Βέρ- 
γη,, αυτό, επεπρωτο νά σέ σώση καί έκ δευτέρου. 
’Γ» ^°υ,'01Ζ'Θ ε£έτεινε τότε τήν χείρά της πρός τόν
Οσκαρ, οστις εφερεν αύτήν μετά βεβιασμένου σεβασμού 

εις τα χείλη του.

ειπεμοι τό μυστήριον τής τύχης σου, 
εξηζολουΟησεν ή Γρουμβρίγη. Δέν ήΟέλησες τήν εύτυ- 
χίαν φ' ηαεις σοι ήτοιμάζομεν. Δέν σ’ επιπλήττω διά 
τούτο. Ιην στιγμήν καθ’ ήν σέ άνεΰρον δέν έχει ή 
καρδάμου επιπλήξ,ις. Άλλ’ είπε μοι, τί σημαί.ειή 
.αμπ,-α αυτή φυλακή σου; ’Αν δεν είσαι ευτυχής, ή 

ίΛουΓε-''/αι πάντοτε έτοιμη νά σέ θερμάνη, ή κα- 
λυοη^μου , έτοιμη νά σέ δεχθή, καί ίσως εί; αύτήν 
Θα ευρης ακόμη θερμήν καρδίαν, ήτις γε-ναίως έπιτ 
/.ήσμων, Θά πάλλη ακόμη συμφώνως μέ τήν έδικήν σου.

Η Δουϊβέκη έρρίφθη τότε εις τάς άγκάλας τής 
γραία?·
- Ή στ.γμί, αίτη, 4νί!ζ γλ„χυ <

ζωϊ; μου>; Ζ« η συγχωρη,,ς .... σ :
Μς, έπροαβε,ε μετά τ.,, 4ι„αγμίν> έχτε;ν^/ ζ/ 
χίίρα π?4ς το, O„«f, 8t' έμί ,ΛΕ k

Αυτή μο,η ελλε,κε, ,ϊς φ έ.,τελ
Μη ΜΧΜί τήν φυλα,.ψ μου, ΕΙν(χΙ ίντ^-
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σονα

πβριπαΟώ;,

μέ άγαπα" 
ό σύζυγος

’ __ ΊΒού ή άπαντησις, έςηχολουΟησεν ό 'Ολλανδή,
δε·ζνύων αύτω δέμα Εγγράφων. Ά-όψε άναχωροΰμεν.

Ό Ότ/.άρ έ/.τύ-ησε τότε μέ την 7/\5α τό μ:.τω- 
πόν του, ζαίγωρ-ς ούδέν ν’ άπαντήτη χατέβη είς 
rh ού/ήν, ί.τ;<υ.ε, καί
Άμά.ην. ΠανταχοΟ δέ δίερχόμανος άπηχτα >7όν 
όγλ-,ν εί; xivrotv. καί άνΟρώπων συστήματα μετ 
λαλαγμών ζηρύττ.ντα την μα/ρν Ο^δ^ασαν 
Είδ/σινότΐ δ βασί/.εύζ νυμφεύεται τη, τ^ιμονιοχ τη, 

ύ.·-ας Γ.-φ.ιέργο):, *ά μαθωσ'. τ^αρ | Ισπανία;.

'αύτου τά περί της ιδιαιτέρας του σ^νεντεύςεως, ά- 
ναγγείλα»τας δ' αύτω ότι δ Βασιλεύς ε’μελλε καί 
αυΟίς νά τού; δεχΟη την επαύριον μετά την 'Ολλαν
δικήν πρεσβείαν.

Τώ όντι την επαύριον άπδ πρω-νς όλος ό οχλος 
της Κοπεγχάγης συ-έρρεε^ εί; τά; οδούς νά ίδή τας 
δύω πρεσβείας δμου τ.ορευομενας έν παραταζει προς 
τά ανάκτορα.

Πρώτη είτήλθεν ή 'Ολλανδική εις τον βασιλέα. 
Μετά ήμισείαν δέ ώραν οί κλητήρες ά-εοωνησα/'

— Η πρεσβεία τή; ’Ανση; !
Καί έν τωάαα α;. πύλαι ήνεώχθησαν, καί εί'.ήλΘον 

οί’Άνσ.αται έν ω οί 'Ολλανδοί έςήοχοντο, ώστε ούτε 
,λες'.ν δέν έδννήΟησα* ν’ άνταλλάςωσι μεταςύ το>ν. 
Μόνον δ’ έοά··>η εί, τον Όσκάρ ότ/μειδίαμα εύχαρι- 
σττσεως διέστελλ» τά χ*ίλη των έξερχομένων 
.τρέσβεων.
'__ ’’Ανδοες τής ’’Ανσης, ειπεν ό βασιλεύς, λησμο

νώ όσου; εγώ )ογου; δυσαρέσκειας κατά τής Λνσης, 
καί έ/Θυμοΰμαί μόνον ότι έοορεσα ποτέ και έγω τό 
διάζωμα των ύοαντών’της. Ιίληρώσατε ενα τόνον χρυ
σού, καί καταργώ τό τέλος των .υφασμάτων.

Οί ύοαντα: ποοσεκύ/ησαν καί έζήλΟον. Ή ζητου- 
ιχένη ποσότης ή το ούδέν ω; προς την γ_ορηγουμέ·.η? 
εύερΥβσίαν. . , ,

Ένω δέ διήτγοντο τόν πρόδομον, βασιλικός Οαλα- 
■ζηπόλος τροσεκόων έ'δωκεν είς_τδν Οσχάρ έγγραφον 
?έρ5ν βασιλικήν σφραγίδα ήν ούτος λύσας ανέγνω 

οΉμεί; Χριστιανός,. Έλέω Θ:θύ βασιλέως τής Δ<κ- 
/ίας, παραχωρούμε·· εις τόν Όσκάρ'Σ-ιγβρίτ ίκ Γάνδης 
τόν τόνον γουσου, οι μοι οφείλει ή συ/τιγ,-ία τών 
υφαντών τής 'Άνσης, προίκα του γάμου του μετά 
τής Δουϊβέκης ! ρουϊτβουοην έκ ^Βεργης.

Τόν Όσκαρ κατέλαβε σκοτοδινίασις· δέν έβλεπε, 
δέν ή’.ουί. και όμως είχε τό βλέμμα ατενώς προση- 
λωαε'νον εί; έκ£ί/ον τόν χάρτην, καί κρατών τήν άνα. 
r.'irqi του, τόν άναγίνωσκεν παλιν καΐ^παλ ν, ως αν 
δέν ήδύνατο νά τό* έννοήση. Μαλί; θέ^ τόν άπέτπα* 
σεν άπό τήν έκστασιν ταύτην ό 'Ολλανδός φίλος του, 
κτυπήσας αύτόν βιαιως εις τον (οαον.

— Λοιπόν έμαθες τήν μεγά/η' εΐδησι·; τώ είπε.
— I ήν μεγάλην είδησιν '

' — Ε δυζιμήσαμεν· ό βασιλεύς δέγεται τήν χεξ?α 
τή Ίσαβόλη , άδεΛφής Κορόζου του ΙΙέμπτου.

Ό Όσζάρ τον συνέλαβεν έκ τού βραχ'ονος μ·0 q3 
υής. ναι τό' ήτέν'.σε/ άσκαρδαμυκτί κατά μέσους τούς 

όοΟαλαοο
«

εκούσια. Συμοέροντά τινα βιάζουσι τον Χριστιανόν 
μεχρίς δτου μέ νύμφευσή...

— Δέν σ’ ένυμφευδη! έρώτησε μετά σπουδή; 
ό Όσκαρ.

— Είμαι ή μνηστή τού Χριστιανού, άπεκρίΟη 
ύπερηφάνω; ή Δουϊοέζη. Διά συμφέροντα τινα μέ 
παρ-κάλεσί νά μείνω προσωρινώς εις τόν οίκον 
τούτον, άποοιύγουσα πάσαν κοινωνίαν μετατών 
έζω" καί ή παράκλησίς του είναι διαταγή δι «με 
Έκτοτε σεις είσθε οί πρώτοι άΌρωποι ου; βλεπο). 
καί τόν ίδιον ούδέποτε άλλως έδεχθην ειμη παρουσία 
τίνών πιστών μου Θαλαμηπόλων.

— ’Αλλά τί είναι τά συμφέροντα ταΰτα ; έρωτησεν 
ή Γρουμβρίγη. Τί είναι τό τρομερόν μυστήριον τής 
φονικής εκείνης επιστολή;·,

— Δέν ανήκει εις εμέ, άπήντησεν ή Δουϊβέκη, νά 
έοευνήσω τό μυστήριον τού άνδρός μου. Τήν τύχην 
μου ένεπίστεύΘην εις γεϊράς του. Μσί αρκεί νά γνω
ρίζω τήν θέλησίν του καί νά τήν εκτελώ.

— ’Αλλά τί είναι αύτό; ό Χριστιανός; τόν γνωρί
ζεις ; έρώτησεν ό Όσκαρ.

— Όστις δήποτε καί άυ είναι, άπεκρίθη ή Δουϊ- 
βεκη αίοουσα τήν κεφαλήν, είναι εκείνο 
τις μ' έπροτίμησε μεταςύ πασών, καί 
είναι ό μνηστήρ μου, μετ βλιγον 
μου. Άπλουν καί εξόριστου υφαντήν έν Β-ργη, τόν 
ήκολούΟησα. Ή οικία αΰτη είναι άπόδίιξίς ότι είναι 
εύπορος βιομήχανος.

— Όχι, δέν είναι εύπορος βιομήχανος άνέχραςεν ο 
Όσκάο. Ο μνηστήρ σου, ό μετ’ δλίγον σύζυγό; σου 
είναι . . .

— Τί εί-.αι ; ήρώτησαν αί δύω γυναίκες.
— Είναι. . . ό βασιλεύ; τη; Δανίας! είπε μέ τόνον 

απελπισίας ό Όσκαρ καί έρ’ρίφΘη έξω τού δωματίου, ένω 
ή Δουϊοέκη λειποθυμούσα έπιπτεν εί; τάς άγκάλα; 
•τής αάμμη; της. Καταβάς, εις τήν Θύραν έδειξε πά
λιν εί; τούς φύλακας τή> βασιλικήν διαταγήν, και 
τοΐς είπε προς μεγάλην έλάφρυνσ ν τή; πεφοβισμένη; 
των ουνειδήσεως, οτι ή γραία ή σι; ήτον επάνω, 
αδύνατο νά μένη άνενοχλήτως εί; τήν οικίαν. Έλθοο' 
δέ εις τό περιμέ.ον αύτόν πλοιάριον, διέβη τήν οιο^ 
ρυγα, άνέοη τόν ίππον του, καί έπέστρεύεν ει; 
δημαρχειον. Ό πρώτο; άνθρωπος οι ένταΰΘα άπην* 
τησεν, ήν ό νέο; Ολλανδός. Λαβών δέ αύτόν έκ τή, 
χειρός,

— 0ζ-$ρίΐ, τώ ειπεν τό ώσίον τό έγκ1^1 
επρολήφΘη Έσώθη τό Θύμα τής ραοισυργία;. Α'.μα 
άθώον 2έν έπιζάΘηται εις τήν συν^ίδησίν σου

Ό 'Ολλανδός τόν ένηγζαλίσΘη τότε 
καί τώ ειπεν, έπίσης κρυφ'ω;·

— ΈσώΘη, ('■> ! σέ ευχαριστώ ! Άλλα σιωπή, μή 
τι; σ’ άκούση. Ά: τήν νομίζουν άποΟ.ανούσαν, τούλα- 
γιστον μέγρι; αύριιν Έμηνύθημεν νά παρουσια- 
σΘ,ώμεν αιλιον εί; τό; βασιλέα. Έάν εως τότε σωθ'ώ 
έσώ')η, οϊά/ Ό δήποτε λάβωμεν άπόκρισιν, έτε" 
λιίο>σ·' ή άποστο/ή ματ.

Εί; > δημ νο / ε-.ο/ εύρεν δ Όσκαρ καί τούς 
c- ·) ' υ . . —ι........... i .. ,,.θείους του,
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την

έκΙσίλική συνοδεία, ητ'.ς ολίγα βήματα μακράν τής όχθης 
ής δΐ'ίρχετο· Μόνον δέ μεταξύ δύω ζητοκραυγιών ήγέρθη εκ·· -, ν , · ■ ., ν . εκ

τΟύ μέσου του οχλου φωνή δύσηχος και δξεΐα, κράζου- 
σα τρις ■— Αατάρα / χατάρα / χαίάρα/

Έν τούτοις έν Βέργη d ύφανταί ήγωνίζοντο πώς 
ya συλλέξωσι τήν ποσότητα του χρυσου, ήν τοις έπ- 
έβαλεν δ βασ(λεύς τής Δανίας, δπως’ άπαλλαγώσι 

>· καί ή στενοχώριά

πλεκουσα στέμμα, περιέδεε την κεφαλήν της, καί 
λέγουοα οτι είναι βασίλισσα, διένεμε δωρεάς καί 
χάριτας. Επειτα δε εις τ'ο τϊ5ς διόρυγος έρ-
Λ°!χεν'1Ο’ εφαλλί το άσμα των υφαντών, καί μαδοΰσα 
τδ στέμμα, ένιπτε τά άνθη του εις την θάλασσαν. 

Κατά παραγγελίαν τών ιατρών ή μάμμη της -ήν 
μετεκόμισεν άπό τά μέρη εκείνα, άτινα έφαίνοντο με· 
γάλην άποτελοΰντα έντύπωσιν επί της φαντασίας της 
εις τδ ένδοτερον τδς πόλεως, καί έχει κατ’ ολίγον 
έφανη κοπάσασα ή σφοδρότης του πάθους της, ήν διε- 
δέχθη μελαγγολία σιωπηλή καί ήσυχος, ώστε ή 
Γρουμβρίγη ήλπιζεν έντδς ολίγου νά δυνηθή, βοήθεια 
καί του Όσζάρ, νά την μετακόμιση εις Βέργην.

Αλλ’ έν τούτοις παρήλθεν εις μην, καί έν μια 
> τών ήμερων λαμπρά κωδωνοκρουσία, καί δλα του 

λιμενος τά πλοία σημαιοστόλιστα, άνήγγελλον εορτήν 
μεγάλην. Από τής αύγής ειγεν άγγελθή ή ’Ολλανδι
κή ναυαρχίς καταπλέουσα μετά τής ήγεμονίδος Ί- 
σαβελλης, καί δ βασιλεύς καταβάς τήν υπεδέχθη εις 
τον λιμένα, και όπως ούδέ στ.γμήν μείνη επί τής γης 
τής^Δανία; άλλως ή ώς βασιλίς|αύτής,άπδ τού λιμενος 
τήν&φερεν αμέσως εν μεγάλη πομπή εις τήν μητροπολι- 
ζήν εκκλησίαν, δπου λαμπροστόλιστος περιέμενεν δλος 
5 ζλήρος^τής Κοπεγχάγης διά τήν έπίσημον τελετήν. 
Ό λαός δλος περικεχυμένος εις τάς οδού.;, μετά πα
ράφορου χαρας έπλήρου αύτήν εύφημιών καί αλα
λαγμών, καί εστρωνεν άνθη υπδ τούς πόδας τών 
ίππων τού βασιλικού ξιύγους,

Αλλ ένω ή συνοδεία παρηζολούΟει τήν διόρυγα 
απέναντι τής νήσου ’Αμάκης, εις στιγμήν καθ’ ήν 
έκόπασαν οί α/αλαγμοί, ήζούσθη γλυκεία φωνή ψάλ' 

; λουσα το άσμα τών ύφαντών, καί οί πλησιέστεροι 
ει; τήν όχθην εβαν κόρην, ήτίς μέ τήν κόμην λυτήν, 
ερμπτεν άνθη εις τήν θάλασσαν λέγουσα. «Αάβε κύμα 
τδ bv είναι ή ευτυχία μ&υ. Αάβε τον ίάκυνθον είναι’ ή 
ν^οτης μου. Λίβε^τδ ρόδαν’ είναι ή καρδία μου. Αάβε 
χύμα τδ κρίνον είμ’ έγώ ή ιδία. » Καί τήν λέξιν 
ταντην προφέρουσα, ήπήδησεν εις τήν θάλασσαν, 
έν ώ γ-ραία, ή γονή, έφθανεν εις 'τδ μέρος έ- 
κείνο, τρε'χουσα, άποθοΰσα τούς παρατεταγμίνους 
στρατιώτας,, καί κράζουσα « κρατήσατέ την, σώσα
τε την ! » Αμέσως εις νέος ε^ρίφθη κατόπιν της ·ίς 
τά κύματα, διά νά τήν λύτρωση, καί αυτόν έν τώ μέοω 
έμιμη-ησαν καί άλλοι τίνές τών περιεστώτων. ’Αλ)ά 
μάτην! Η δυστυχής ειχβ πνιγή ! Τδ σώμα της 
μονον κατωρθωσαν ν άλιεύσουν, καί προσέτι νά σώ- 

ι σ»σις ημιθανή και λβιποθυμοΰντα τον νέον δστις είχε 
πρώτος ρι-θή, καί δστις ήν αύτδς δ Όσκάρ.

[ Άλλα τής τραγωδίας ταύτης ούδέν έννόησιν ή βα·

Άποβις εις τήν νήσον, δ Όσζάρ άπήντησεν εις ι 
τδν κήπον τήν Γρουμβρίγην, καί ολίγον άπωτέρω τήν < 
Δουιβέκην, τρέχουσαν άπό δένδρου εις δένδρον.

— Ίδέ την, είναι ώς παιδίον, είπεν ή Γρουμβρίγη. ’ 
Τόσον καιρόν κατάζλειστος, έστέναζε διά τον καθα
ρόν αέρα, διά τό* γλυκύν ούρα·-όν. Σήμερον τδ κλω· 
βίον της ή^εώγθη. Οι φύλακες όλοι έλαβον διαταγήν 
ν’ άποσυρθώσιν.Ή στιγμή έφθασε,φαίνεται. ΤΙ Δουί- 
βέκη μου αύριον θέλει είναι βασίλισσα τής Δανίας.

 Λΰοίον . . . είπεν δ Όσζάρ· αλλ’ ή ταραχή 
τώ έκοψε τήν φωνήν.

 Βασίλισσα! ειπεν ή Δουϊβέκη προσερχομένη 
Βασιλεύς ! φοβεραί λέξεις ! Η χειρ του δύναται τήν 
ταπεινήν ^ά έγείρη εις τδ ύπέρτατόν ύψος. Αλλ’ εις 
τδ ύψος αύτδ ή ζαρδία μου τρέμει, ή κεφαλή μου 
σκοτοδίν α. Διατί δεν είναι απλούς υφαντής τής Βέρ
νης ; ΤΙ ευτυχία μου δεν θά ήτον ή καίουσα φλδξ 
Ψού ήλιου,"δέν θά ήτον ή λάμψις του κερανού, άλ- ; 
λά τδ ήαερον, τδ γλυκύ οώς άγνωστου άστέρος.

_ |Μή μεμψίμοιρης, παιδίον, είπεν ή Γρουμβρίγη,
διότι ή τύχη σέ κα)εί εις τδν θρόνον. Τά χείλη σου 
θά δαψίλεύωσι χάριτας^, άπό τήν χ4ι?ά σου θά εκρέουν 
εύεογεσί«'·· ^'ου τθΰ ^oG καί ή

' πρόνοια, καί πανταχόθεν αγάπην θά δρέπης καί 

ευλογίας. , , ,
__  Μ ή παριστας τήν εικόνα ταυτην τόσον επαγω

' 0V άνέζραξεν δ Οσκάρ. Μή τδ όναρ τόσον ώραϊον, 
-ΐππως έξυπνήσασα εύρη δεινήν τήν αλήθειαν. Άφες 
ττν'νά προτιμά τδν υφαντήν της Βέργης,καί μή ύψώ 
νη- έπίζινδυνως τδν νουν της.

Νά μή υψώσω τον νουν της; είπεν η γραια. 
εναντίας ίζανώς νά τδν υψώσω δέν δύναμαι. Τσως 

α£'ον δ Βα^λεύς τήν νυμφεύεται.
 σήμερον, ύπέλαβεν δ Όσζάρ μετά φωνή: 

ΓΩ,,,,./ντς. ό βασιλεύς έκήρυξεν ότι νυμφεύεται

ψί λέγεις ; άνεκραςεν η Γρουμβρίγη.
__ _ pjva) ψευδός ! είπεν ή Δουϊβέκη έντόνως, έν · 

“ ολδξ καί ώγρότης εναλλάξ ήπλοΰντο εις τάς πα- 
' V _y- .— ELai ψούδος, έπανέλαβιν. Ό Χριστία- ρε.ας της· ι , ,

τούτο ποτέ δε/το ειγ. , ,
θδ μόνον τδ είπεν, απεζριθη ο Οσκαρ,αλλ ιοου 

καί τδ έγραψε- Καί έδωζε τό,πρός αυτόν διάταγμα 
εις τήν Γρουμβρίγην, ήτις τδ άΤγνω μεγαλοφώνως. 
' 'τδ γρυσίο.ν είναι προίξ της Δουϊβέκης, έπρόσ- 

θεσεν δ Όσκάρ' ή δέ χειρ της είναι έλευθέρα.^ Διά 
βασιλικήί διαταγής δέν Θά θελήσω ποτέ νά τήν

1 β Ωί

Χριστιανός! (.λέγει τούτο δ Χριστιανός! 
άνέκρ^βν Δουϊβέκη μετά φωνής εξερχομένης έζ 
^ής καρδίας της ώς ρηγνυμένης, καί έπεσεν ήμιθανής 

τδ έδαφος- , , , f
’^Κατάρα! ανεφων^σ-ν η γραία. Μ’ έφόνευσε τδ 

-έκνο^ ίΛ°υ ^ατ“Ρα αύτδν, κατάρα ’
‘Η Δουί^5^^ υπεστη άσθε/ειαν επικίνουνον καί μα- 

κράν,ήτις είχε τής φρενήτιδος πάντας τούς χαρακτή- -  -.η 
ρχς. Πολλάκις έπι των παροξυσμών αυτής κατήρ-|τοΰ καταστρεπτικού^αύτοις φόρου, η στενοχ^- 
χετο τρέχουσα εις τον κήπον, συνελεγεν άνθη, καί των ητον μεγάλη, οιοτι άφ’ δτου δ φόρος εκείνος βιχεν
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έπιοληΟη, ?με'.νε νεχρο* τό έμπόριόν των. Είγον ηοτ, 
καΓαφύγε’. εις έχτα/.τους φορολογίας, εις έ<ούιια καί 
έπ.βεβλημένα 3άνεια,καί όμως ή άπα’.τουμένη ποσότη: 
δέ/“σ»νεπληρουτο ακόμη, όταν έν μια των ημερών 
■παρουσιάσΘη αίρνης εις την συντεχνίαν ό Όσκόρ καί 
είπε,

— Φ'/.Οζ συνεργάται, ό χρυσός όρείλετε εις τον 
βασίλε'α τής Δανίας, έδόΟη παρ’ αυτοΰ εις εμέ. Ίδ-.ύ 
τό βασιλικόν έγγραρον. Λάβετε το έξωρλημένον.

Καί κατέθεσεν αυτό εμπρός του Συντεγνια’ργου. Χω
ρίς δέ ν’ άκόυση τάς ε’ζρράσεις ούτε του θαυμασμού, 
ούτε της εύγνωμοσυνης τής Συντεχνίας, έςήλθε, καί 
,δέν έράνη πλέον ποτέ εις την Βέ^γη^.

Μετά δέκα έτη περίπου χωρικοί έν 'Ολλανδία ά 
πήντησαν ού μακράν τής Γάνδης γραίαν γυναίκα έιαπ»έ
θυσαν επί τής Λεωφόρου, καί λαβόντες αύτη*, την 
μετέφεραν εύσεβώς εις παρακείμενον, έρημον μετόχ ον 
του μοναστηριού του 'Αγίου Πέτρου, δπως άποδάνη 
εις γην ήγιασμένην, προσεκάλεσαν δέ καί τον κατοικοΰν- 
τα παρ’αύτό ασκητήν, όπως τή άποδώση τά τελευταία 
καθήκοντα.

— Γΰ/αι, τή ειπεν αυτός, διακρίνων έν τω σχότει 
του παρεκκλησίου καί υπό τον χονδροειδή μανδύαν 
εις ον ήν ίγκεκαλυμμένη, δτι ακόμη άνέπνεε, γΰναι, 
άν δύνασαι ακόμη νά όμιζ-ίισης, καί άν έχης τί βσρυ* 
νον έτί τής ψνχήζ 73’J> άπερχομένη εις την αιωνιό
τητα, είπε το, όπως έςαίτήσω παρά του θεοϋ την

πνεον <ίς τής μητρός τάς άγκάλας. ,’Αφ’ ού έπιεν ο/ην 
την πικρίαν του ποτηριού αύτοΰ, άνέμιςα ιίς τόν 
οϊνόν της πόμα παρασκευασθέ/ ύπ’ έμου, καί προ
χθές έξέπνευσε καί αυτή, καί σήμερον έτα'φη.

— Φοβορά μοί λέγεις εγκλήματα, άνέκραςε φρίτ- 
των ό ασκητής. Ύψ οσον τήν ψυχήν σου, καί έπιζα- 
λέσθητι τήν θείαν μαζροθυμίαν. Ό τόν /ηστήν συγ · 
^ωρήσας, εχει καί διά σέ θησαυρόν έλέους.

Άλλ’ ή γυνή χωρίς νά προ-έξη εις τάς εύσεβας 
προτροπάς ταύτας, έξηκολούθησεν.

— Ο Βασιλεύς τής Δανίας Χριστιανός έδιώχθη 
του βασιλείου του. Τής οχλαγωγίας ήμην μία των 
πρωτουργών. Ό Χριστιανός ήλθεν έπειτα μετά ξέ
νων στρατιωτών νά κατακτήση τούς υπηκόους του. 
Άλλ’ ένικήθη, αλλά συνελ,ήφΟη, καί σκέύεως γσ»νομένης 
μεταξύ τών συμβούλων που νά φυλάκιοΟή,

— Εις τήν νήσον τή; Άμάκης! έφώναξα έν τω 
μέσω τού όχλου, καί ό οχλος άπας ώς ήγώ έπανέ- 

•λαβε τήν φωνήν μου, «εις τήν νήσον τής ’Αμάκης ’» 
καί τό συμβούλιον ένδίδον τόν κατέκλεισεν εις Σονδεμ- 
βουργον, τήν οικίαν τής νήσου, καί τόν έφύλαττε διά 
δισγιλίων στρατιωτών. ’Αλλ’ άγρυπνότβρον έγώ τόν 
έφύλαττον. Εις τήν φλιάν τής θύρας του ικαθέσθην, ώς 
κακός αυτοΰ, δαίμων ώς ζών τής συνειδήσεως αύτοΰ 
έλεγχος. Τήν φωνήν μου ή<ουεν όταν ήν έξυπνος τό 
φάσμα μου εβλεπεν όταν έκοιμάτο' καί εκεί μ’ eJ. 
ρίσχεν ανατέλλω? καί έκεϊ μέ άπήντα δύων ό ήλιος

ά>άη'ζυσιν καί τήν κατάταξιν αύτής έν σκηναΤς 
δικαίων.

— Ναι, έχω πολλά τά βαρυνοντα, άπήντησεν ή 
φωνής, ήν άπέπνιγον βαθεις γογγυσμοί 

αγωνίας. Έκει πέραν ύψουται τά φρουρών τής Ζουϋ- 
ναίρ5ης· έ'-.ϊ έζη έξόριστος ή βασίλισσα τής Δα4ας 
μετά Ίών τέκνων της. Μίαν ημέραν έπώλησα γάλα 

τά παιδί», Χ*ί τά παιδία μετά τρεις ήμε'ρας έξέ- 

Τέλος έπρότεινα νά τειχ[σΟή ή θυρα τής φυλακής του 
χαί έτειχίσθη ή θύρσε. Καί τότε, άμεριμνοΰσα περί 
αυτοΰ, ήλθον έδώνά έκτελέσω τήν πράξιν ήν ήκουσας, 
καί άμα είδα τά ψ··>χρά λείψανα τών τέκνων καί τής 
γυναικός του παραδοθέντα εις τήν γήν, εσπευδον σή
μερον νά τώ φέρω πρώτη τήν αγγελίαν, οτε ο θανατος 
μ’ έκοψε τόν όδόν μου, καί μ’ άφήρεσε τήν άγαλ- 
λίαϊΐν ταύτην.
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συ,

ΝΕΑ ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΣ ΜΗΧΑΝΗ.

Έν Ούασιγχτω^ΐ], r/'/r i)Noeii6. 1851

— ’Αλλά τ·ς δαίμων, δυττυχήζ γονί), σ’ έσυρεν 
βίς τ’ ανήκουστα αυτά κακουργήματα; ήρώτησεν δ 
ασκητής, μόλις δυνάμενος νά νικήση την απο
στροφή/ του.

— Τίς δαίμων ; άνίχραξεν «κείνη, συλλέξασα εί; 
την φωνήν ταυ;ην πάσας τάς έχλειπουσας δυνάμεις 
της. Ό δαίμων τής έκδιχή^εως. Άν έφαρμάχευσα 
τα τέκνα του, έφαρμάκευσεν εκείνος δλην μου τήν 
ζωήν. *Αν έφόνευσα τήν γυναίκα του, με ήρπαοεν ε
κείνος τήν κόρην μου, τον σκοπόν τής ζωή, μου καί 
τή/ελπίδα, τή* ήτάτησε, τήν έπρόδωκε, τήν έ.τνιξεν 
ειςτά κύματα τή; θαλάσση;. Άν ήκουον σκιρτώ 
σα από γαράν τούς γογγισμούς του ιίς τήν νήσον 
Άυ.άκην, ή ήγω τής νήσου εκείνης αντηχεί από του: 
δδυοαούς μου, καί ή διόρυξ έξωγγούτο άπό τα δά
κρυα μου, όταν έβλεπον παράφρονα εμπρός μου τήν 
κόρην μου. , , ,

__ Είσαι . . . είσαι λοιπόν ή Γρουμβρίγη ; ήρωτησεν 
έκπεπληγμενος ο ασκητης.

• Ή Γρουμβρίγη, ναι, άπεκρίθη αυτή. Τίς εΐσα 
καί πώς μέχρ'ζ σου έρθασε τό όνομα τή, 

Γρουμβρίγης; , t
__ ’Εγώ είμί εκείνος ου δ Βασιλεύς τής Δαν:α, 

ήοπασεν, ήπάτησεν, έφόνευσε τήν μνηστήν είμαι ό 
Όσκαρ Σειγβρίτ. ’Αλλά τής καρδίας μου άπέβα- 
λον παν επίγειον πάθος, καί, ώς δοείλει πας χριστια
νός, έσυγγώρησα. Μή απέρχεσαι, μήτερ, τήν, δδόν 
τής’ αιωνιότητας μέ μ·<ους φορτίο·/ ! Συγχώρησαν 
τοΐς άδικοΰσί σε, ίνα συγχώρησής !

__  Σύ δέν είσαι μήτηρ. καί έσυγχωρησας ! είπε 
τό πρόσωπον αγρίως διαστρέφουσα ή γραία. ’Εγώ δί. 
δύναυ,αΐ >ά συγχωρήσω ο^ε εις τούτος τον κοσμον 
ούτε* εις τόν άλλον, και ο 6εος αν βέλη ας μη με συγ 
νωρήση'’! Κατάρα! κατάρα! κατάρα ! ,

Καί άγρισν έκπεμψασα γρυσμον, ή γραια έξεπνβυσε.

A. Τ. ΓΡ.

Φίλε φ ί λ τ α τ ε ϊ

Σέ βλέπω τρίβοντα κ’ έξανα-ρ-βοντα τούς δφΟαλ 
νζ,> σου, ένω άναγινώσκεις τήν χρονολογίαν τής πα 
' ούσης μ09· α Ό Ν·» λε'γιις, εις τήν ’Αμερική/, ένω 

μικρού έτι άνεχώρησεν εις Παρισίόυς ε'χων άπό 
‘ ^jiv νά διατρίψη εκεί I Γνωρίζω πόσον ύπόκείται εις 
? .Λ·γεΐς παοαζυστμούς αλλοφροσύνης· άπό κανένα τοι- 

έβασανίζετο βεβαίως δτε, αντί τής πρωτευού- 
Γαλλικής Δημοκρατίας, έγραφε τήν πρωτεύ- 

ονσαν τη; Ά^ρ.χα,κΐς
Καί όμως, φ’.λτατε, ,σέ βεβαιω οτι ε?χ07 3)>α μου 

τά λογικά στ εχρονολογησα τήν επιστολή/,μου. Εϊ·

χαι πραγματικώς εις Ούασιγκτώνην, και όχι εις Πα- 
ρισιους, άπό δέ τήν αλλαγήν δέν θέλω κερδήσει μό
νον εγω άλλα καί ή /7α/^α σου’ διότι, όποια έ. 
πιστημονικσ, ή τεχνολογικά περίεργα νά σέ γραύω, 
ως με παρηγγειλας, άπό πόλιν ήτις δέν θέλει, κ^τά 
•α φαινόμενα, βραδύνει νά μεταβληθή καί πά)ιν εί' 
φαιστειου κρατήρα ; Τίς δύναται νά ^κεφθή περί 
ιλων τής ειρήνης γραμμάτων καί τεχνών, ^κει όπου 

τήν άκαθεχτον εμφύλιον ε”?ιδα, διαδέχεται ίσως μετ’ 
ολίγον άκαθεκτότερος έμφύλ.ος πόλεμος; « Ό Καϊ- 
σαρ θέλει διαβή τόν ’’ΡιυβίκωναΤό Καπιτώ- 
λιον Θελει σωθή άπό χήνας ή αετούς;» Αί προαιώνιαι 
αύταί ερωτήσεις αίτινες ένέπ)ησσον τούς πολλούς φρί
κη-, ά/.λά κτί ετερπον συγχρόνως τούς αγοραίους, 

ώς ά/ ηθελον είπεϊ σήυεοον οί Γάλλοι τούς ba- 
dauds, τής αρχαίας 'Ρώμης, έπλχττον άδιακά- 
τως τάς άκοάς μου εις Παρισίόυς οπού καί άν 
ύπήγον,, όπου καί άν έστρεφόμην. ’Αλλά φοβούμαι μή, 
άφού με κατέκρινας ώς ά/λοφρονοΰντα, μέ κατηγορή- 
σης καί ως δειλόν. Τάν όμως ένθυαηθής οτι άπόστρε- 
φομενος^τούς όΜρίους εις τήν πατρίδα διαπληκτι- 

, Ελλάδα, θέλεις εννοήσει καί διά 
ην Γαλλίαν την όποιαν αγαπώ, οχι ίσα 

ώς ό Κοραή.-, άλλ’ μετ’ αυτήν. Καί 
1 μίαν ούτε διά 
τών Γάλλων πι

ε κείνη 
κατ’ εμέ, άκολουθώ 

•ν τό παρελθόν έτος έν Άθήναις, 
>·/, εί καί πολλάκις δ 

εποχής του διδάσκαλος δέν 
Όρδώτιρον άλλο, λέγει, δέν 

’ ; πολίτη:, τού νά οίύη 
συμφορών τής πατρίδας του, καί νά 
--ς του εις τόν Δία, ουτίνος ό δά- 

ιν ώρισμένα τινά δ- 
πράγματα. Προβλέπω ότι έν 

φιλοπόλεώς σου καρδίας θέλεις άν- 
την συμβουλ.ήν ταύτην τού σοφού "Ρω-

φομενος του. 
σμους όφβγον τήν 
τί άφήκα τήν Γαλλίαν την όποιαν αγαπώ 
τή φυσάση με, ώς ό Κσραή:, άλλ’ 
όμως δέν απελπίζομαι ούτε διά τήν 
τήν άλλην, άν καί οί φρονιμότεροι 
στευσυσιν οτι οΰτη μέν κατήντησεν αδιοίκητο 
5έ υπέρ τό δέον εύάγωγσς. Τό 
πάντοτε ο,τι έγρα 
/αί ο,τι συμβουλιυει δ Κιχέρω 
συνετότερος ούτος τ; 
έτήρησεν οσα έδιδαςεν 
όύναται νά πράξη δ χρησίός 
κάλυμμά επί τών c ' “ 
r/αθεση τάς ελπίδας 
κτυλος δέ/ επιτρέπει νά ύπερβώσι 
οί’ τα ανθρώπινα 
τή θερμότητι τής 
τινάξει εις - ’ 
μαίου, τον άφορισμόν εκείνον τού ’Αθηναίου νομοθέ- 
του, κηρυττοντα άτιμον τόν έν στάσει μηδεμιας με
ρίδας γινόμενον. Τούτον επεκαλέοθησαν, φίλε, καί 
άλλοι πριν σοΰ( λησμονήσαντες όμως προς τοίς άλλοις 
οτι ο Σόλων κατεδίκαζε τόν άπέχοντα /«ep/doc, καί 
°'Z.lj κο^ιυ·ατ“ν κ®ΐ φατριών, ώς έχομεν σήμερον.

Α, Λα ^αύτα, φίλε, αδιάφορα εις τήν φιλολόρον κ’ 
ζλ-θΡ®/ τ°^ π&λΐτΐκου σάλου Ιίατδώρα)·' άς έλθωμεν 
αρα εις αλλα επιτήδεια καί νά τέρψωσι καί νά διδά- 
ξωσΐ τούς ά/αγνώστας της.

RH τιαρήγγειλας δτε άν&χώρησα αύτόθεν νά σέ ά’ 
ναγγέλλω ενίοτε τάς νέας εφευρέσεις καί ανακαλύ
ψεις, καί αύτάς τάς περί τάς έπιστήμας καί τάς τέ- 
χνας βελτιώσεις. Άλλ’ ένταυθα, εις τήν Αμερικήν 
δυσκολωτατον ή μάλλον αδύνατον εις τ\ ’ 
τούτο διότι ποτέ ίσως δέν ύπήρξε φυλή τόσω έπίμό- 
νως και με τόσην πεπο-θησιν έπιδ-.δομένη εις τήν ά- 
νβυρεσι/ νιων τροπών συντελούντων εις τήν καλήν 
καί ταχείαν, καί όλιγοδάπανον τής εργασίας διεξαι



1006 ΠΑΝΔΩΡΑ

πέντε χίλιάδίς, φύλλωνητοι 417 το λεπτόν,zed 7 το
άλλον, δεύτερον αύτοΰ ! Ή μηχανή αυτή έοευρέθη προς ένός

έτους* καί σημείωτέον ο~ΐ εως τότε αι ουνατοϊτερα'. 
έξετυπουν δεζατέσσαρας^μόνον χιλιάδας την ώραν, xct 
οτι πρό τεσσάρων ετών εθεωρεϊτο ώς θαύμα μηχανή 
τις έ/.τυποΰσα δέκα μόνον χιλιαοας ! Εις την Ελλαόα, 
οπού γίνεται μεγίστη χρήσις τηζ λέξεως προοδος, 
οπού, μόλις μανΟάνοντες νά ψιττα'ίζωμεν όλί- 
γας συλλαβάς, λεγομ.εν πετοιιωμενο: ότι προωδεύσα· 
μεν ώς γίναντες, έπιΟύμουν νά μέ ει ης πώς έπρεπε 
νά δνομάσοιμεν την «■'ηΟώς γιγαντίαΐαν ταυτην πρό
οδον ; Κ.αί όμως μέχρι τοΰδε, π/ήν του μηχανισμού 
των δύω δακτύλων, οέν οέ ώμίλησα παρά περί τής 
κτηνώδους δυνάμεως του ατμού.

’’Ιδον έν Βοστόνη μηχανήν έφευριΟεΐσαν προ 
σχεδόν έτου 
χρόνως αί 
αυτή σύγκει 
καί κώνων 
πωσιν των φύλλων 
νιών 
των κυλίνδρων 
του ένός εις 
καί 
τίζεται δπως 
εις την άκραν 
στρου, δπου τά ψυλλα συ 
άλλου.

Καί όμως ή αξιοθαύμαστος αυτή μηχ«νή εϊναι ζαί 
άτλουστάτη, καί ταχυεργσς, καί προ πάντων ακριβής 
εκτελεστής του άργαίου εκείνου παραγγέλματος 
« οείδου γρονου, » τό όποΓον έδογματισε μεν σοφος 
Ίί/.λην, ουτίνος όμως παραγνωρίζουσι τήν αξίαν οί ά- 
πόνονοι αύτοΰ. Καί τωόντι, οαντάσΟητι ποσού χρονου 
καί πόσης εργασίας γίνεται οικονομία, όταν τά φύλ
λα δίδωνται ουτω πως διπλωμένα εις τον βιβλιοοετην, 
καί μάλιστα εύρυΟμότερον ή όπως γίνεται δ.ά της 
γειρός. Άλλα παρά τό πλεονέκτημα τούτο ϋπάργει 
ζαί άλλο όχι εύκαταφρόνητον, ή ταχύτερα, λέγω, δ:ά- 
δοσις των βιβλίων ζαί προ πάντων των εφημερίδων. 
Ό,τι^λοιπόν έγίνετο μέ'/ρι της ε’φευρέσεως ταύτης υπό 
πολλών γίΐρών καί βραδέως, γίνεται άπ’ αυτής υπό ά- 
πλουστάτης μηγα·ής καί τάχιστα,

’Ενταύθα ενδέχεται ν’ άντιτάςης τήν 
ρησιν τήν οποίαν ήκουσα, πολλάχις καί εις τήν 'Ελλά
δα, ζαί εις την Γαλλίαν αυτήν, ότι ή εφευρεσις χαί 
τελειοποίησις των άτμοκινήτων μηχανών βλάπτει τά 
συμφέροντα τής εργατικής τάξεως. Άλλ’ ή ιδέα αυ
τή μέ φαίνεται έσφαλμέ η, διότι ή τάξις αυτή δεν 
καταστρέφεται άλλ' αναγκάζεται νά μεταφέρη εις 
άλλα αντικείμενα τήν εργασίαν της· ώστε ή προ«ρ· 
χομένη εκ τής άντικαταστάσεως των βραχιόνων υπό 
των μηχανών βλάβη, είναι οΑως προσωρινή. Ως άπό- 
δειξιν δέ επαναλαμβάνω τον λογικω^ατον συλλογι
σμόν τον όποιον άνέγνων εις τον iDaor του !\ί·/Ε·

, tfopdzov.
σ Πφό τής ε’φευρέσεως, λέγει, τών άτμοκίνήτωυ

Εις τά νομισματοκοπεία των, αί μηχ 
χουσιν ούτω πως διατεΟειμέναι, ώσ-ε, άνά δέκα 
πτά τής ώρας, παρουσιάζεται άγνειον στενόν κα;. 
μακρόν, περιώχον άριΟμό; τι α έπισεσωρευμένον νομι
σμάτων άχαράκτων’ αλλά συγχρόνως άναβλαστάνουσ; 
ζΐνούαενοι'"από ατμόν, καί δύω δάκτυλο·, σίδηροί, οι 
τΐν'ες^ λαμβάνοντες εν πρός'εν τά νομίσματα τ' άπο- 
θέτουσιν έντός πυξίδος. Έκτελοΰνται δέ ταυτα μέ 
σόσην ακρίβειαν ώστε πολλάκις έμεινα ώρας ολοκλή
ρους κεχηνώς, παρατηρώ/ τον περίεργον εκείνο / 
μηχανισμόν. Μετ’ αύτόν έΟαύμασα καί άλλην μηχ^' 
νήν άπλουστατην μέν, μετρούσαν όμως αύτο/άτως 
έντός δυω λεπτών τής ώρας πεντακόσια όΟώνεια υ 
πέρπνρρσ, ή δέκα χιλιάδας δραχμών !

Κρίνω περιττόν νά σέ όμιλήσω περί τών ατμόπλοιων 
ζαίτών αμαξών, επειδή Γόον οτι περί αότών έγραψαν 
ή Πα^ώρα, καί διότι αί καταβκλλόμεναι πολλοί κσί 
τελεσφόροι προσπάθεια'. Π; τό ν’ άποκτήσωσι ζαί τα
χύτητα ζαί δύναμιν άνωτέραν, είναι αδιάκοποι. Προ 
τίνος καιρού μία μόνη μηχανή άτμαμάξης, τρέχουσα 
τάχιστα, συμπαρέσυρεν 25 όχήυατα περιέχοντα 989 
πάλλας βαμβακιού, ή άκάοας 58,000 περίπου.

Έφημερίς τις του Νεοιβοράκου έχει πιεστήριον 
Ατμοκίνητο/ 0/ οΰ έκτυπουνται άνά πάσαν ώραν ε?κο-

ε·/ος 
ς, δι’ ής τυποΰνται καί διπλοΰνται συγ- 
έφημερίδες καί τά βιβλία. Ίϊ μηχανή 

;ται έξ άρ·.Ομοΰ τίνος κυλίνδρων ξυλίνων 
μεταλλίων οί'τίνες, άμα μετά τήν τό- 

__ , παραλαμβάνοντες αυτά διά ται- 
τά διαβίβάζουσι προς διαφόρους δ ευΟυνσεις διά 

Ενώ δέ τό φύλλον μεταβαίνει από 
τον άλλον, λαμβάνει άνά μίαν διπλόην, 

έπειτα πιεζόμενον άφ’ έκαστου αύτών, σχήμα- 
προσδιώρισεν ό εκδότης, καί φΟάνδν 
τής μηχανής, ρίπτεται εντός κανί· 

ωρεύονται τό έν επί του

γωγήν, οσω Άγγλαμερικανική. Βλέπεις καζ συν- 
ααιλλώνται* τίς νά υπερβή κατά ταυτα τον Γ' 
Δεν ύποχωροΰσιν ενώπιον ούδεμιάς θυσίας, καί, ώς α
ληθείς τών Γραφών οπαδοί, πάντα δοκιμάζουσι, και 
<τά δυσκολώτερα, καί τά ακατόρθωτα, καί ζατέχου- 
σιν έπί τέλους τό ζαλόν. ’Αλλά, μεταξύ όλων τό 
προσφιλέστερο'/, τό μάλλον περισπούδαστο·/ αυτών μέ 
λημα είναι <5 ατμός. Τήν απέραντο·/ αυτήν δύναμιν, 
τήν οποίαν ή μεγαλοφνία του ανθρώπου προσέθηζεν 
εις τάς παοά τής φύσεως οοθείσας προς αύτόν μικρά; 
δυνάμεις, έμουλλίζουσιν εις δλα οί ’Αμερικανοί μ’ έν- 
θεοαανίαν, ούτως είπείν, άχαλίνωτον. Ύπαγε εις ό
ποιον τών γνωστοτέρων καταστημάτων έκλεξεις, και 
<σο βέβαιος οτι θέλεις ίδ»ί μίαν ή ζαί δύω νέας εφευ
ρέσεις δοκιμαζομένας. ,

’Αλλά πριν ή σέ ομιλήσω περί της αξιολογου μη- 
χανής δι’ ήν άπεφάσίσα νά σ’ έπιστείλω τήν πα 
ροΰσαν, μηχανής αναγκαιότατης εις τό^ επάγγελμά 
σου δέν είναι ίσως άτοπο·/ νά σέ είπω ολίγα περί τής 
άκατασχέτου τών’Αμερικανών κλίσεως πρός τας α
τμοκίνητους μηχ»7»?·? τ«<ί ^οίας αγωνίζονται άνεν- 
δότως, όχι μόνον νά χαταστήσωσιν ίσχυροτέρας, άλ
λα καί νά προσαρμάσωσιν εις δλας τάς ά/άγκας του 
βίου. Άλλοτε γραφών τις ευτράπελος πρός τήν /7α/· 
όώοαν έκ Λονδίνου, έξέφραζεν άστεϊζόμβνος τήν ιδέαν 
ότι" .^έλει έφευρεθή καί μηχανή, τήν οποίαν οί ξένο 
οόχοι, προσκολλώντες περί τάς σιαγόνας τώνγευομέ- 
νων, θέλουσι μετρά πόσον τρώγουσιν. Άλλα τον α
στεϊσμόν τούτον φοβούμαι μη μεταβάλωσιν εις πράγ
μα οί Αμερικανοί’ δ.ότι αυτοί δέν περιορίζονται εις τό 
νά άναζητώσιτά τελευταία όρια τής υλικής καί κτηνώ 
δους δυνάμεως του άτμοΰ, άλλά προσπαθοΰσι νά έμ- 
φυιώσίν εις αυτόν νουν, καί εύστροφίαν καί έπιτη- 
δ-ιότή-κ δακτύλων. ’'Ακουσον διά νά θαυμάσης καί σύ 

*■ όπάρ 
λε- 
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πιεστή,ίων αί έφηυιερίδε; καί τά βιβλία έξετυπουντο 
δ'ά πιεστηοίων γεφοκινήτων, χαί μέγας ήτο δ αρι
θμός των ά-γολουμένων εις τούτην την βιομηχανία*’ 
άλλ’ ό ατμός χατέττρεώεν αύτήν. Ποιον όμως ύπηο- 
ξε το άληΟές άτ^τελετμα της νέας έρευρέοεως; Ό α
ριθμός τών άσ-χολουμενων εις ολοος έν γένει'τού; 
κλάδους τής τυπογραφίας ύπερεδιπλασιάσθη- ο δέ λό
γος είναι άπλούσταοος. Έπεδι; ο ατμός συνιτέλε- 
σεν είς την έλά^τω-ΐ'.ν τής τ.μή: τών εφημερίδων χαί 
τών βιβνων, ή:ο πολλά φυτικόν ν’ αύςήτη ή χ.ατα- 
νάλωσις αύτών, καί επομένως χαι ο αριθμός τών ρη- 
γανουργών, τών συ/τακτων, των στοιγβιοΟετών, τώ* 
βιβλιοδετών, τών διανομε'ων, τώ> ανταποκριτών, χαι 
πολλών άλλων.

« Τά ατμοκίνητα πιεττηρ α, προσθέτει ή αυτή έ-

ριγραφής του παριστα*ομένου οικοδομήματος έπεμψε 
προ τίνος καιρού ό Κ. Ούέββος έξ ’Αμερικής (Webb) 
πρός την εν Κοπεναγη Β. Εταιρίαν τών άργαιολο- 
γων τής ^Αρκτου. Εκ τής περιγραφής δέ ταύτης 
έεάγεται ότι τό οικοδόμημα τούτο ύπάργει έν τή 
πόλεί Νεολιαενείω (Newport) τής νήτου Τοδο-’Ισ 
λανδίας (Rhod Island), δπου είναι ννωττον ύπό 
την ονομασίαν .Ιί-θιτος μν.Ιαα' καίότι μετάτκν εί- ττν 
νήσον ταυτην έποιχησίν τών εύρωπαίων, ήτις συνέβη 
κατά τό ί G3G έτός,μετεποιήίη. φαίνεται,*ΐ: ανεμόμυ
λον καί ώς τοιοΰτος άναφερεται εις την διαθήκην του 
κατά τό 1G7S άποβιώσαντος Βενεοίκτου ’Αονόλδου 
διοιχητου τής νήσου εκείνης. Ακολούθως έχρησίμευ- 
σί και ώς αποθήκη, άλλ* ούδεμία παράδοσις σώζε
ται περί τής κατασκευής αύτού. Κρίνοντες' όμως έκ

εναν-

πε

.ιΩ?«λία«·/κ«ι Τε^νω·. γνώηω.,ίτος 1848 «X. iS-v'. τΟίΟΟΤΟυ είδου

ες
χαι 

απα*ώ ν.£··>

ΧΚΑΝΔΙΝΑΥΙΚΟΝ ΕΝ ΑΜΕΡΙΚΗ 
ΟΙΚΟΔΟΜΗΜΑ (I)

Τήν είκ^νογρ^ίαν ταύ-ηυ μ£τ* ά-χρι^δς

(I) “Όρα τήί X”1 '°'1 ®ε*,Τ0'' α"»α α-ακαλύψε^. τ~, ·Λα 
μιρεκής περί τών Σχα-δι^υ-ον, οιιτ^βήν ύηδ Ί. Δ.-Κε-,^χ, έ\ τ= 
Άπ^Ο/,χτ. τω ·............ ....... ..... r-.. 4 e * ’ 

των λοιπών κατά τήν νήσον ένυπαργουσών καί πάντη 
διαφόρου.κατασκευής οικοδομών, καί ετί μάλλον εξ 
αυτής τής αρχιτεκτονικής τοΰ περί ου ό λόγος οικο
δομήματος, ητις είναι έκ τού είδους τού λεγομένου 
μω//α/ου (roniane) ή προγοτθικοΟ, (antcgothique) 
πειθομεθα οτι είναι Σκανδαναυι<ή είκοδουή. Α/λά 
πρός ποιαν άρα χρήσιν κατεσκευάσθη ; Βεβαίως δέν 
έγρησίμευσε κατ’ άρχάς ώς ανεμόμυλος, ούδ’ ώς 
αποθήκη, διότι τό σχεδόν καί ή κατασκευή αύτού 
ουδόλως άρμόζουσιν εις τοιούτου είδους οικοδομά'-· ή 
λαμπρά βύνου κατασκευή καί το είδος του κτιζίο·' 
τέ ^ϊονσΰγχε,τα. ,έξ κοχχωδών λ<6ωί
άπ’δ“Χ™Ο“”'τρα’κταλα^ΐίτΟ Μ’^τ· χ«τ,. 

δ δε Κ. Ρ«Τ»οί (Rafn) ί„,ΧΝτ:χίν'τ1

........... ,'5 δ καιολ-ογών τήν εί<ασιαν

γ ιλιάδων 
ήμερα*, ήθέλο- 

ν μεταγειρι 
ιδχ ταυ 
εί'ο-ιν, 
άδρώς. 

τήν οποίαν 
χαρτοπ-ι-

ούτος ; Καί 
; Καί άμ- 

τών 
οοσ ώ δ- 

οι άνα- 
τυος κα-

_ετιδα του 
δρών κα τα γινομένων

ώ* εργαζομένων εις τά τή; ■ 
τώ* ατμοκίνητων 

κουν άλλοτ 
έοδουαδων, 

G70V
»

, φίλε, ό συλλογισμό; 
διπλωτήριον μηχα ή;

Φίβάλλω μεν άν ποτέ διαβή αΰτη τά κατώφλια 
'Ελληνικών τυπογραφικών καταστημάτων* 
μως οτι δ-iv θέλουσι κακίσει τήν Παί-δώρη^ 
γνώτταί τ/]?, εάν μα'θωσι δι’ούτής οτι ό ά- 
τήντησι καί νοήμων, χάρις εί; τ 
ανθρωπίνου γε^υς επιμονήν άνδρ 
εις εογ« θετ.κα, κτί όχι εί; λογομαχίας αι 
κατέσ-οί'^«7 άνήγειρά* πστε τά έθ,η.

‘ ‘ Ν.

φημερίς, φέρουσιν εί; πέρας εντός πέντε ώρων συγ 
γραμμα, εις τήν τύπωσιν τού οποίου ήσχοΛουντο άλ
λοτε 200 στοίγειοθέται καί πιεσταί.’Άν υ τού άτμ.ύ 
έοημερίς ώς ή ήμετέρα ήθελε πωλεϊτθαι 40 λεπτά 
τό φύλλον, καί αντί πεντήκοντα γιλιάδων αντιτύ
πων τά όποια έχομεν σήμερον κκύ 
μεν μόλις έχει πέντε χιλιάδας. Σήζε 
ζόμεθα διακσσίους ανθρώπους διά τήν έφημε; 
την, έ ώ τότε ήθέλομεν μεταχειρίζεσθαι μέ*.ι. 
οίτινες ού7 ήθελον μισθοδοτεισθαι έπίση 
Εις ταύτα εάν προστεθή καί ή εργασία 
προμηθεύομε7 εις τούς στοίχε οχύτας. τούς 
ού;,’ καί ά.'λους, εις ούδένα θέλ*.ι μείνει 
άμ-Φ-.βο'ία ότι οέν ή'.αιτώθη άλλ’ ηύξήνθη 
τίας ό άρΐθμ5<ί τί ~ 
γραφίας μετά τήν έφείρεσιν 
στηρίων. Τά στοιχεικ τά όποια διήρ 
έτη,' σήαερ^ κατατρίβονται έντός έ: 
ένμιά ήμ·έ^ χαταναΛίσκομεν χάρτη* 
πσίν έν τώ διαστήζατι ένός μηνός !

‘ Πώς οέ φαίνεται, είλ
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του διά της ύπαρ^ούτη; όμοιότητοζ του οικοδομή
ματος τούτου μετ άλλων πολλών Θρησκευτικών τής 
των Χκανδιναυικών εποχής κατά διάρορα τής ’'Αρ
κτου και Γροιλανδίας με'ρη, και μάλιστα μετά του 
κατά την μονήν του Μελλιφάντου (abbaye de Meili- 
foil) έν Ισλανδία αρχαίου βαπτιστηρίου, ου τήν πε
ριγραφήν έξέδωκε το 1830. ό Κ. Ό Καλλαγάνος 
έν ταις Ίρλανδικαις αΰτοΰ άρχαιότησί .

I. ΔΕΚΙΓΑΛΛΑΣ.

ΓΟΪΑΙΕΑΜΟΣ ΠΙΤΤ Ο ΠΡΕΣΒΪΤΕΡΟΣ.
(Κατά Μακω.ΙαΐϋκJ.

(Συ'ίζγζια. 'ϊδε φυλλάδιον MB.)

Μεγάλη πλειονοψηφία έπεκύρωσε τήν ειρήνην, και 
ή αυλή έξε'στη υπό άγαλλίάσεως. αΤόρα,» άνε'κραξεν 
ή του βασιλε'ως μήτηρ, «ει»αι δ υιός μου βασιλεύς.» 
Ό δί νε'ος ήγεμών έθεώρησεν εαυτόν άπαλλαγε'ντα 
τής δουλείας, εις ήν διετέλεσεν δ πα'ππος αύτου κα1, 
ώς έλέγετο, άαετάτρεπτον άπόρασιν είχε νά μή άνα 
καλέση πλέον, επ' ουδενΐ λόγω, εις τά πράγματα τού: 
Ούί'γους εκείνους μεγιστάνας, οί'-ινες έδ-ύλωσαν 
μέν τούς προκατόγους αυτού, έζήτησαν δέ καί αύ- 
τόν νά δουλώσωσιν.

Άλλ’ ή μεγκληγορία αύτη ήτο άπερίσ<επτος· διότι 
ή αληθής του υπουργείου δυναμις δέν έξηρτάτο από 
τής πλειονοψηφίας, τήν όποιαν, ούτως ή άλλως, ήίύ 
νατό νά έπιτύχη επί ειδικού τίνος ζητήματος. Νέα· 
δέ προέκυ|»αν μετ’ ολίγον δυςχε'ρειαι. Τό ύπουργείον 
ήναγκάσθη νά είςάξΐ] νε'ον μέγαν φόρον, επί του 
ζύθου. Εις δέ τούτο ά/τέστησαν, ου μόνον οί συνη" 
θεις αΰτοΰ αντίπαλοι, αλλά καί πολλοί των ό^βί 
δών δ ότι οί Τόρεις αείποτε άπ-στράρησαν πάντα 
έπί των τροφών καί των ποτών δασμόν. Αί περί του 
ζητήματος τούτου συζητήσεις έπροξένησαν εις την 
κυβέρνήΤ^ ζημίαν άθιράπευτον. Αί έςηγήτεις τάς 
οποίας έδωκεν δ υπό τον Βύτυν διευθύνων τά ο'χ.ονο- 
μικά ’Δασο^ί'διος ύπήρζαν παραδόςως συγκεχυμένα', καί 
άτοποι, καί έκίνησαν τδν καγχασμόν τής βουλής, θ 
άνθρωπος αυτός συ/ησΟάνετο τήν άνικανότητά του 
καί, έν τή απελπισία αυτού, κωμικώς ανέκραξε, « Γί 
»νά κάμω ς οι παιοες θέλουν μέ καταδεικνύει εις τας 
»όδούς, άνακράζοντες,» «Ιδού δ άθλιέστερος τών, 
»δσοι ποτέ όπήρξαν ό τογραμματεις τών Οίκονομι 
»κών» Ό Γεουργιος Γρενουίλλιος'ήλθεν εις βοήθειαν 
αύτου καί ίσχυρώς έλάλησε περί του άγαπητοΰ αΰτοΰ 
Θέματος, ήτοι περί τής σπατάλης μεθΓ ής διεξήχθη δ( 
^.βλευταΐος πόλεμο;. Η σπατάλη αύτη, προςέθηζε, 
κατέστητεν άπ.αρνίτητον τήν επιβολήν νέων φόρων

προςεκάλεσε δέ τους αντιλέγοντας νά εί'πώσι πού θέ· 
λουσι νά έπιβάλλωσι τδν νέον τούτον φόρον, καί έπέ- 
αεινεν εις το θέμα τούτο μετά τής συνήθους αυτού 
μακρηγορίας. «Ειμπορείτε νά με ειπήτε πού» έπανέ 
λαβε αετά φω,ής μονοτόνου καί δπωσοΰν αύστηράς. 
« Ερωτώ, κύριοί μου ειμπορείτε νά μέ ειπήτε πού; 
«’Επαναλαμβάνω, κύριοί μου, τη* έρωτησί·^ μου* 
»ενχω τό δικαίωμα νά σας απευθύνω τήν έρώτησίν 
»μου’ εί.τέτε με πού;» Κατά δυστυχίαν, δ Πίττ 
ίδχεν έλθει τήν έσπέραν εκείνην εις τή* βουλήν καί 
είχε δεινώς παοοργισθή διά τους γενομένους κατά 
τού πολέμου ελέγχους. Έξεδικηθη δε, υποτον- 
θορύσας, μέ τόνον δμοιον τή; κλαυθμηρας τού I ρε- 
νουϊλλίου Φωνής, έ/α στίχον άσματος τ·.νος, το ο
ποίον κάλλιστα έγίνωσκον άπαντες οί βουλευταί’ 
« Βοσκέ μου άγαθέ, είπε με, που. » π Εάν, υ ανε*· 
βόητεν ό Γρενουΐλλιος, - τοιουτοτρόπως θέλετε νά 
» προςφέρεσθε προς ανθρώπους καλώς άνατεθραμμέ- 
νους..............η 'Αλλά δέν έπρόφθαοε νά τελείωση,
δ ότι δ Πίττ έπραξεν δ,τι συνείθιζε να πραττη οσά
κις ήθελε νά δηλώση τήν έσχάτην αυτού περ'φρονη- 
σιν· άνέστη δηλαδή εύλαβώς, έχαιρετισε ταπεινότατα 
καί άπήλθεν από τής βουλής, χαταλιπών τον μεν 
γ ναικάδελφον αύτου εις σπασμούς μανίας, τους δε 
πάντας άλλους εις σπασμούς γέλωτος' πολύς δε πα
ρήλθε καιρός πριν ή δ Λόροος Γρενουιλλιος αποβαλη 
τό έμπαικτικόν έπώνυμον τού αγαθού βοσκού.

Παρεκτός τούτων, καί Ο Φοζ, οςτις ήτο το κύ
ριον του υπουργείου τουτου στήριγμα, μισούμενος 
υπό τής Τορυκής μερίδος, τής οποίας ανέλοβεν έ- 
σχάτως νά ύπερε-ήση τά ουμφεροντα> έζητει τήν από- .< 
τών πραγμάτων απαλλαγήν καί τήν ανταμοιβή; τήν 
οποίαν είχον ύποσχεθή εις αυτόν. Ω,τε πρόδηλόν ή
το Οτι μεταβολή τις άπέβη απαραίτητος. Καί τω
όντι μετ’ ολίγον, δ μέν Βύτιος παρητήθη, δ δέ Φδξ 
άνηνορευθη δμότιμος, μετονομασθείς Λόρδος Όλλανδ, 
ό δέ Γεώργιος Γρενουιλλιος προεχείρισθη πρώτος 
Λόρδος του θησαυροφυλακίου, έ^ι τή ελπιδι ,σως, δτι 
θέλει χρησιμεύσει ώς άπλοΰν όργανο* τού Βυτίου. 
Άλλ’ οί” έλπίσαντες τούτο, ήπατήθησαν^σφόδρα, διότι 
δ Γρενουίλλιος, εκτός τής παραδόξου αύτου φιλοπο- 
νιας καί άκριβολογίας, περί ών ηοη ωμιληταμεν, είχε 
καί βτερά τινα προτερήματα, ώς έκ τών όποιων ούδε- 
νός βργανον ήτο επιτήδειος νά γίνη’ φιλοτιμίαν φλο- 
γεοάν, θάρόος άτρόμητον, φρόνημα τό όποιον ενίοτε 
ήδύνατο καί ώς άλαζονεία νά χαρακτηρισθή, κρασιν 
δέ άνεπίδεκτον αντιλογίας. °0^ ^ιον ολως έπεχεί- 
οησε νά είσαγάγη κυβερνητικόν συττημα, σύστημα ό-^ 
λεθριώτατον βεβαίως, διότι προέθετο σκοπόν νά πε- 
ριστε-λη μέν τήν ελευθερίαν του έθνους, νά ταπείνωση 
δέ τήν' άξίαν του θρόνου καί νά ίδρύση τό ίδιον κρά- 
το- έπί τώ* ερειπίων τώ* δύω εκείνων ου·αμεων. 
"Οθεν άφ' ένός μέν κατεδίωξε τό* τύπον, άφ’^έτέρου 
δέ έδωκι σαφώς εις τον βασιλέα νά έννοηση, οτ^ δέν 
άνέχεται νά ήναι μηχανή του Λόρδου Βυτίου, και απη- 

'τησε καί έλαβε τήν ύπόσχεσιν, οτι ο βασιλεύς οενθελεί 
ίδώσει ώτα άκροάσεως εις κανένα μυστικόν σύμβουλον. 
I ’Επειδή δέ μετ' όλίγον έλ»β<ν άφορμήν να υποπτευ-



ΠΑΝΔΩΡΑ 100 9

τό πραγμα ούτως, ώςτε ού3’ αύτοί
3έν ήοόναντο νά 

αυτω τον έλάχιστον μώμον" διότι δ Πίττ 
-ι ίδεΐ εις τήν ζωή* του τον ευπατρίδην 

ος δε πάλιν ούδένα κατέλιπε συγγενή τδν 
νά έλπίση είς την χλη

ζεται αυτήν. Οί άνθρωποι λοιπόν ύπώπτευον ήδη, οτι 
άροϋ επέτυχε το ύπέρτατον αξίωμα εις δ δύναται 
νά φέρη ϊ Βύγλωττία χαί Tj πατΡίδ( προς-
ι<ίχ0«ϊσΜ Ε«δου1ευ„1ς, άκεράσ,,ε νά έξευτιλίση, 
.« μη τριψη ένυτέν, ουνεχώ; ε1’; τ6 Χ0[ν6ν 
μένος, αλλα, επι τη προφάσει τής νόσου, νάκατα- 
στήοη έαυτόν άδηλον και απόρρητον, νά μή άνατε'λλη 
ειμή εκ μακρών διαλειμμάτων κοι μόνον οσάκις συα- 
πέσωσιν πολλου λόγου άζιαι περιστάσεις, τδν δε λοι
πόν -χρόνον νά διακοίνεϊ τούς -χρησμούς αότου εις 
εύαρίθμους μόνον τινάς νέους, εις ούς ή εύνοια αύτου 
έπετρεπε νά ποοςερ-χωνται εις τον ιερόν αυτού τρίπο- 
οα. Εάν τοιοΰτος ήτο δ σκοπός του, έπί τινα -χρόνον 
έπέτυχεν εντελώς, διότι ούδέποτε ή μαγεία τού ονό
ματος του υπήρξεν ισχυρότερα, ουδέποτε ή πατρίς 
έτιμησεν αύτον μετά τοσαύτης δεισιδαίμονος, ούτως 
είπεΐν, εύλαβείας, όσον έν τώ διαστήματι τού έτους 
εκείνου τής σιωπής κοί τής ερημιάς.

Ενώ δε ο Πίττ άπειγε τοιουτοτρόπως από τής 
βουλής, ο, ατρόμητος καί οξύς Γρενουίλλιος καθυ- 

. πεβαλεν εις αυτήν πρότασιν, ήτις μεγάλην επέπρωτο
• να παραγαγη έπαναστασιν, τής οποίας τά άποτελέ-
• σματά το δλον ανθρώπινον γένος έπι πολύ* χρόνον 

έμελλε να συναισθανθη- διότι προέτεινε την είςαγω-
: γην τεΰ χαρτοσήμου εις τάς έν τή άρκτώα Άμε- 
; ρική απο κίας, δςτίς υπήρξεν ή πρώτη αφορμή τού 

μετ ολίγον έκραγέντος υπέρ ανεξαρτησίας άγώνος, 
του έπαγαγόντος την αύτονομίαν των αποικιών 
εκείνων. Και όμως ή πρότασις αύτη, καθ’ ην εποχήν 
έγενετο, πολύ ολιγώτερον έκί,ησε την κοινήν περιέρ- 
γειαν η ε.^ρα τις πραξις οήιερόν δλως σχεδόν λη- 
σμονη ε^α· βασιλεύς ήσθένησεν υπό τής νόσου 
ΐκει-η,, η·ις β-αδύτερον κατέστησεν αύτον έπανεί" 
,ημμενως ^α^επζτήύειον εις έκπλήοωσιν τών βασιλι

κών αυτού καθηκόντων. Ό διάδοχος ήτο διετής, ώς- 
τε χρεια,εγ νέτο νά κανονιοθώσι τά περί τής άντιβα- 
σιλε-ας,^ εν -.ερίπτωσει καθ' ήν δ θρόνος ήθελε περι
έλθει εί; ηγεμόνα ανήλικον. Ό Γεώργιος Γ’· έπε. 
θυμιι λάο») την άδεια* νά διορίση, διά διαθήκης, 
τδν αντιβασιλέα* οί δέ υπουργοί ύπώπτιυον, οτι, έπι- 
τραπέ*τος τούτου, πιθανώτατα θέλει δίορισθή ή μή- 
τη? του βασιλεωςή καί αύτδς δ Βύτιος·' δθεν -άπή- 
τησαννα συνταχθή τδ νομοσχέδιου τοιουτοτρόπως ώς- 
τε ν/^ιωνταίο,τε Βύτιος καί αύτή ή μήτηρ· 
αλλ η ρευ/.η, συνετώτερον φερομένη, περιέλαβε τά 
τής ^νΟμα εις τδν κατάλογον τών υποψηφίων 
είς ους ήδυνατο νά έπιτραπή ή αρχή·

Ή δεοικαιολογημένη αποστροφή τού Γεωργίου κατά 
των υπουργών αυτού ε'κορυρώθη. Τδ ένεστώς κακόν 
έφαίνετο αύτώ άφορητότερον παντός άλλου. Αύτή ή 
σπιϊρα_ τών Ούιγών μεγιστάνων δεν ήδυνατο νά πθ’ 
λιτευθη προς αύτδν βαρβαρώτερον ή δσον έπολίτεύ 
οντο οί παρόντες υπουργοί. Όθεν κατέφυγε' πα', 
λ„ πρά; τον Πιττ, xai έχ,μψ, ·ς 
Βιον9.157, τον 8ουχά Κουμίεμ^ς. ,

[έχεΐνοϊ πολιτιχος α,ήρ περ^,,ε, ε[.

οΧ)» °τι ή υκόσχεσις δεν έτηρεΐτο πολλά ακριβώς, ί 
καθυπέβαλλεν εις τδν ηγεμόνα παραστάσεις ασεβείς, < 
καί έδωκεν αύτώ προθεσμίαν 14 ημερών, ινα έζλέξη · 
μεταξύ Βυτίου καί τών υπουργών. ι

Ό Γεώργιος Γ'. πιριήλθεν εις πολλήν αμηχανίαν, 
βιότι ενώ προ μικρού έχαιρεν ως απαλλαγείς άπδ της 
Ουίγιχής τυραννίας, ήδη έβλεπεν έαυτόν ύποκύψαν- 
τος εις δυναστείαν φοβερωτέραν καί έπαχθεστέραν- 
"Οθεν έτράπη πρδς τδν Πιττ* άλλ’ δ Πίττ δεν ήθελε 
νά άναλαβη τά πράγματα άνευ τής συμπράςεως τών 
Ούίγων μεγιστάνων, ώςτε ό βασιλεύς, δς-ις έθεώρει ότι 
ή τιμή του δεν τδν έπέτρεπε νά παραδοθή πάλιν εις 
αυτούς, ήναγζάσθη νά διατηρήση τδ ύπουργεΐον. Κα: 
έκτοτε, έπί δύο όλα έτη, δ Γρεννουίλλιος έκυριάρχησε 
τής αυλής δεσποτικώτερβν καί προπετέστερον παρά 
ποτέ. ζ

Κατά την εποχήν ταυτην συνέβη εν τών παραδο- 
ξοτέρων συμβάντων τής ζωή; του Πίττ. Άπέθαν» 
τότε έν μ’« τής ’Αγγλίας επαρχία μικρός τις εύπα- 
τρίδης,Γουλιέλμος Πυνσε*τιος καλούμενος, ος-ις ύπήρ 
ξεν Ούίγος με7 τ° φρόνημα καί βουλευτής διετέλεσεν 
έπί τών χρόνων τής βασιλίσσης *Αννης, έκτοτε δέ 
έπί 50 έτη τδν ιδιωτικόν, έν τοις άγροίς αυτού, ή- 
σπάσθη βί°ν· θ Πυνσε'ντιος αυτός ήτο σφοδρά ίδιο 
τ-οπος καί πολλά κατά τής χρηστότητος του ήθους 
αύτου ελέγοντο* άλλ’ έπί τοσουτον έμεινε πιστός εις 
τά πολιτικά αύτου φρονήματα, ώςτε άπεφάσισεν ήδη 
νά καταλίπη ά.ταντα αύτου τά κτήματα εις τόν άν- 
Θρωπον έκε^ον τον όποιον έθεώρει ώς τόν ίκανότερον 
αί έπιφανέστερον τών αρχηγών τής Ουϊγικής μερί- 
δο< Τοιουτοτρόπως ό Πίττ προςέλαβεν άπροςδοκή 
τως ετήσιον είςόδήμα 3000^ περίπου λιρών., Καί η 

οί ένθετα πρδς αυτόν διακειμινοι δ 
προςάψωσίν αύτώ τδν έλαχιστον μώμ 

ούδέποτε ε1Ζιν 
έκεύον, αυτό, , 
δυνάμενον δπωςουν ευλογως 
ρονομίαν του εκείνην. σ f

Καί ή Μεν τυ'Ζ72 του 1ίιττ επαινετό ούτως ακμα- 
ζουσα άλλ’ή ύγεία αύτου ήτο άθλιεστέρα παρά ποτέ. 
Καθ’βλην τήν σύνοδον τήν έν μηνί Ίανουαρίω 1765 
άρξαμένην, δέν φαίνεται ούδέ άπαξ προςελθών εις τήν 
βουλήν· άλλ’ εμεινεν έπί τινας μήνας^ κατάκλειατος 

μίαν τών έπαύλεων αύτου, μή κινούμενος ει’μή Sea 
νά μεταβή από τής κλίνης αυτού εις τδ κλινοκαθέ- 
§ ίου καί άπδ του κλινοκαθεδρίου εις τήν κλίνην, τιολ- 
>άκι' μεταχειριζόμενος τήν χειρα τής συζύγου 

' ε£ς αυτήν τήν μυστικωτέραν αύτου άλληλογρ9. 
Χ* Τινές τών κατηγόρων του έύιθύριζον, δτι κα 
?^τη5εν άΘέατος τ°σον ?νε*α άΡθ?ίτιδο- 
Ε^ν πρ^ποι?6'α6ν°? τέν,^θ<^· άληθεία, δ^’ 
Χα' οαφ λαμπρός και αν ήτο δ χαρακτήρ αύτοΰ’ 
ά ελεϊα^ δμωί έστερειτο. Ενώ ή μεγαλοψυΐα του άν- 
X' ούδεαίαν είχε χΡε!'«ν τής^υ/δρομης σκη^κών τε
χνασμάτων, ίνώ β υψ.π-της αυτού νους έπρεπε νά με .........
τεωρίζεται πολύ ύιτβρα'νω πασης έπιτηδεύσεως, δς’ φοβέραν, περίπλέξασαν τήν πατρίδααύτου^-δυ'Γνε- 
άπαντος έν τούτοις του βίου συνειθι,ε να μεταχειρί J ρείας καί αμηχανίας δεινότερα; καί αύτών’έκ«ί>ων
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κπο των οποίων ή μεγΆεςυ'ίχ τ:υ nzozsco'j ττ,ν είχε 
διατώτει. Δ οτι άπεχρουσεν ύπεοχοά-ως τάς γενοαέ 
να; αύτω μετά τοτουτη; εΰμενε’.α; ποοτάσει;, δού; 
όίτα άκοοάσεω; -ί; τον πονηρόν αύτοΰ δαίμονα, τον 
Λόοδον Τεμπλην, δ;τΐ; δι-:νεηθη νά συ διαλλά'Χ τον 
γαμο.σν του μετά τ'.ϋ Γρενουϊν.ίου και να κατορΟώση 
ο:”τω την υπό τώ> τρ ών ίδελφών, ώ; έλεγοντο, συγ 
ζρο'τητιν υπουργείου, μηοεμίαν ε/οντος ‘χρείαν ούδέ 
τή; τοΰ Βυτί υ προσταοίασ, ούδέ της των Ούιγων 
μεγιστάνων συνδρομής. "ΟΟεν ό βασιλιύς ήναγζάσθη 
μετά πολλής θλίψεως νά άναγγεί/η εί; τούς υπουρ
γούς αυτού, ότι σκοπόν εγ_ε· νά τούς διατήρηση.

Αύτοί οί άπήντησαν, ά·ταΐτήσαντες την υποσγίσίν, 
ότι ούοέποτε πλέον θέλε·. προ;κλη6ή εί; τό συμβούλιο? 
ό Λόρδος Βύτιος. ΓΗ ύπόσ-χεσις έδόΟη· άλλοι άνάγωγοι 
έ<£ΐ>οι άνθρωποι δέν περιώρίσΘησαν εις τούτο, προςα 
πητησαν οέ'ν’άποπεμφθή έ/.τής υπηρεσίας ζαΐ ό αδελφός 
του Λόοδου Βυτίου. ΓΗ θέσις τού υπαλλήλου τούτου 
ούόεμίαν ειγεν επιρροήν ε·.ς τα πολίτίζά πράγαατα· ό 
βασ λεύς παρετήρησε προςτούτοιο, ότι την εϊ/ ε δώσει 
έο ' όρου ζωής. Ο Γρενουί *./ιος ομω; ύ.τήρξεν αμετά
πειστος, καί ό βασιλεύς παρέδωκεν εις αύτον καί τούτο 
τό θόυ.α. Ίοσούτορ εξηυ'ελίσθη τό αξίωμα του ύπερ- 
τάτου τής πολιτείας άργοντος, καί τοιούτοι υπήρ
ξαν οί ολέθριοι καρποί του απερίσκεπτου συστήματος 
το3 Βυτίου.

Εν τή έσγάτη ταύτη άμηγανία, ό Γεώργιο; Γ· 
ή-γισε νά στρέφη μετά πόθου τού; δρθαλμους αύ^ού 
προς τή/ Ούίγικήν ομαδα, την όποιαν πρό μκρού 
έ'τι τοσούτον έροβ ιτο χχί άτεστρέφετο. Ό δ^ύς 
Δευονσγμρίας, ό τοσούτον αδίκως περίυβρισθείς, είχεν 
άποθάνίΐ πρό δλίγου, καταλιπεο/ διάδογον τού ό·ό- 
μκτος καί τού άςώματος, πάιδα έτι* ο βασι
λεύς προςεκάλεσε τόν νέον δούκα εις τήν αυλή/ καί 
ύπεδέγθη αύτόν μετά πλείστης ιύμενεία.;. ’Αλλά τού
το καί άλλα τινά παρόμοια συμπτώματα παρώξυνον 
τούς ύπουργούς, οίτι^ις, εις τό επαζρον τής ά>αι- 
δ.ίας Φθάσαντες, έτόλμησαν νά έπιτέρωσιν εί; τόν 
νέον έζιΐνον ηγεμόνα έσγάτην τινά υβριν, δι ην ο 
πάππος του ήθελε οιά λακτισμάτων κατακρημνί^ει 
αυτού; από τή. χλίμακος των ανακτόρων. Διστι ο 
Γοενουί-1 λιος καί ό έπισημότεοος των συναδέ/σι·)'/ του 
Εεδφόρδιος,ζητήσαντες ιδιαιτέραν συνέντευςιν, άνεγνω. 
σαν αύτω σγ . ι/οτενή παραίνεσίν, έν ή ό βασιλ-ύς κ« 
τηγορεΐτσ <· ζ παραβάτη; τών λόγων του’ περί τής μη" 
τρός αύτοϋ ασεβώς έξεφράζοντο· ύπ*δίΐκ?ύετο ότι κιν- 
δυ-εύει ή του Βυτίου κεφαλή· ρητώς δέ προςεχαλεΐ- 
το ό ήγεμών νά μή δειχ*ύη οτι είναι δυςηρεστημενος 
διά τήν θέσιν εί; ήν περιέστη, καί νά πολιτεύεται 
τραγύτερον π-.ό; τού; άντιπολιτενομένους. Ό Γεώρ
γιος Γ’. διέζοψε πολλάχις τήν άνάγνωσιν, άποφαινό- 
μενος ότι έπαυσε τού νά έχη είανδήποτε μετά τού 
Βυτίου σγέ/ιν. ’Αλλ’ οί υπουργοί, μή προςέ-χοντες 
εις τήν οιαβεβκίωσ ν τούτην, έξηζολούθχσαν άναγι- 
νωσκοντος, ό όέ βασιλεύς διή/.ουσεν ήδη αυτών έν σιω
πή κ^ί π/·.· όν--/ο ογεδόν υπό οργής. Όταν έτε" 
/ρίωσμν, έκαμε μόνον εν κίνημα, τό όποιον έδήλου 

τήν έφεσίν τού νά μεΜ) μονο;’ καί έπειτα είπεν, οτι 
ένόαισεν οτι θέλει λειποθυμήσει.

Εις αληθή δέ καταντήσας άπόγνωσι*, έτράπη αύθΚ 
πρός τον Πίττ, οςτις έδείχθη πολύ εύλαβέστερος καί 
προςηνέστερος ή πρότερον, άλλ’ ήξίου νά συμπαραλάβη 
si; τό υπ-υονεΐον τον Τέμπλην, τόν οποίον, έπ’ ού· 
σινί λόγω, καί δικαίως, δέν ήθελε νά δεχθή ό βασι
λεύς. Όθεν ανάγκη έπί τέλους έγένετο /ά καταφυγή 
εί; τήν τώ* άλλων άντιπολΐτευομέ«ων Ούίγων δμά- 
οα, καί συνεζροτήθη ήδη από αύτών ύπουργεΐον νέον, 
τροίσταμένου τού μαρκίωνος Ροζιγγάμ, άνδρός λαμ- 
ποάν ξ/οντος περ ουσίαν, πλείστην συνεσίν, άζηλί- 
δωτον γαρακτήρα' καί περί μέν τόν Λογον έλαττου- 
μένου, πολιτικήν όμως έπιτηδειότητα χεκτημένου ού 
μικρόν. Το ύπουργεΐον τούτο, είο τό όποιον είςήλθε 
χαΐ ό Νεοκαστελλίας, ήτο έν γένει ασθενές λόγω ^η- 
τοοιχής δεινότητος καί έμπειρία; πρακτικής, ώςτε 
κοινώς έτοονεΐτο, οτι δέν Οελει οιαρκεσει είμη οσον 
καί αί β-υλευτικαί διακοπαί, ή δέ πρώτη ημέρα τών 
εν ταΐς βουλαΐς συζητήσεων, θέλει ε ναι καί ή έσγά" 
τη ήμερα τής ζωής του. Ό Κάρολος Τοουνσένίιος, 
ε’ρωτηθεις τί φρονεί περί τού νέυυ υπουργείου, « μέ 
» φαίνεται, » άπήντησεν, «οτι εΐ/αι έ/αφρόν καί κ.ομ- 
» ύόν καλοκαιρινόν ένδυμα, τό όποιο/ όμως δέν δύ
ο ναται παντάπαοί νά γρησιμεύση τόν χειμώνα. »

Ούτως ιγόντων τών πραγμάτων, ο συνετός Ροκιγ- 
γάμ κατώρθιυσε ν ανακαλύύη καί εφρόντισε νάπαραλαβη 
σύμμαγόν τινά, οςτις εύγλωττίαν μέν έγων ύπερ- 
βαλλουσαν τήν τού ΙΙίττ εύγλωττίαν, φιλοπονίαν οε 
ύπερτέραν τής του Γρενουϊλλιου φιλοπονιας, προςε- 
θετο εις τάς δύο εκείνα; άρετσς περίνοιαν, εις τής 
όποιας τό ύψος, ουδέ ό Πίττ, ούδέ ό Γρεν;υίλλιος ήδύ· 
ναντο νά μετεωρισθώσιν. Ήτο δέ νέος τις Ιρλανδός, 
ποό μικρού έπελθίον από τής πατρίδας εις Λονδΐνον 
πρός άναζήιητιν τύχης. Ενταύθα απέκτησε μετ' άλί- 
γον φήυην ού μιζράν διά τήν περί τό γραφ ΐν έπίτηδεί- 
ότη :'α καί διά τήν δεινότητα τήν περί τόλεγειν, καί ήτο 
ήδη ιδιαίτερος γραμματεύ; τού Λόρδου »Ροκ<γγάμ.Γ!ρο · 
ήγθηδέ ουτω ούχί άνευ δυςκολίας τίνος* διότι 
ό δούξ Νεοζαςελλίας, αςις ήθελε πάντοτε νά κίνή τήν 
ουράν του καινά φλύαρη, έξώρκιζε τόν πρώτον Λόρδαν 
του θησαυροφυλακίου νά προςέχη από τού τυχοδιώκτου 
αύτοΰ,τού οποίου τό αληθές ο/ομα ητο δήθεν Ο Βούρχε 
καί περί τού όποί.υ ή Λύτου Γαληνότη; έγίνωσκεν, ότι 
ιίναι Ιρλανδός θηριώδης, Ιαζωβιτης, Παπιστανος, 
κρυφός Ιησουίτης καί τά τοιαύτα. Αλλ ό Ροκιγγάμ 
«γέλασε διά τά ληρήματα ταυ τα καί ή Ουϊγίχή μερίς 
ένισγύθη καί έκοσμήθη διά τής εί; αυτήν προςελευ- 
σιως τού περιωνύμου Έδμ-όνδου Βούρκε.

Εΐγε δέ τή αλήθεια ή μερίς ουτη χρείαν έπικού- 
οων, διότι αί περιστάσεις ήσαν διιναί. Εζαστβν τα- 
χυδρομεΐον έκόμιζεν εξ ’Αμερικής ειδήσεις δυςαρέ- 
στους. Τόν σπόρον τόν όποιον έσπειρεν Ji ,Γρςνουΐλ- 
λιοο, προέκειτο ήδη νά τόν θερισωσιν οί οιαοοχοι αυ
τού. Τών αποικιών ή χατάστασις ώμοίαζε πολύ έπή- 
νάιτασις. Τό χαρτόσημον κατεπυρπολήθη* οί είσπρά- 
ζτορες έπισσώθησαν καί μετά πτερών έπεκοσμήθησαν. 
Πάσα σχέσις μεταξύ τών δυςηρεστημένων έπαρχιών
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Οί υπουργοί έβάδισαν την μέσην* προέτ»ΐνον νά 
ψηφισΟή,, δτι το νομοθετικόν κράτος του Βρετανικού 
ίΐάρλαμεντου έπεκτείνεται κυριαργικως, έν «αντί, 
επί άπαν το ρίασίλειον, αλλά συγχρόνως προέτεινον 
νά καταργηθη δ περί φορολογίας\όμος. Εις τήν 
πρώτην πρότασιν ά^τέλεξεν δ Πίττ’ άλλ’ α5τη έψη- 
φίσθη, μηδενδς σχεδόν άλλου Ο'.αγω^χντος. Την δέ 
χατάργησιν του νόμου ύπεστηριξε μέν ίσχυρώς δ Πίττ, 
άλλα φοβερά αντιπολιτευόμενων σπείρα άν-.ιπαρετά- 
χθη ως προς τούτο κατά τής κυβερνήσεως. Ό Γρε- 
νουΐλλιος καί [ό σύμμαχος αύτοΰ Βεδφόρδιος έξεμά- 
νησαν’ δ Τέμπλης, οςις, ηόη χωριστείς από του Πίττ, 
στενώς μετά του ίδιου αδελφού ήτο συνδεδεμένος, δέν 
ήτο ευτεΛης αντίπαλος· τδ δέ χείρις·ον. πλειστοι βου·· 
λευταί, οιτίνες, αν καί υπάλληλοι οντες, ήξιυρον ό
μως οτι ο βασιλεύς δέν ώμοφώνει προς τό ύπσυρ- 
γιϊον επί του προκιιμβνου καί ίν γένει πολλά εύ- 
μενως οέν ξίχε προς αύτδ, έτοιμάζοντο νά ψηφίσωσι 
χατά τής υπουργικής προτάσεως»

Ο Ρσχιγγάμ καί οι δμόφρονες αύτοΰ ηξευρον 
ταύτα πάντα, άλλ άπεφάιισαν νά έμμείνωσίν εις τήν 
περί καταργήσεις του περί χαρτοσήμου νόμου πρό- 
τασίν. Εϊχον δέ υπέρ εαυτών άπαντα τά βιομηχα
νικά και εμπορικά του βασιλείου ουρ-φέρονζοί} καί 

i έτί των συζητήσεων ύπεστηρίχΟησαν ίσχυρώς. Δύο 
υεγάλοι ρήτορες καί πολιτικοί άνδρες, εις" δύο. διαφό
ρους άνήκοντες γενεάς, ήγωνίσθησαν περιφανώς και 
πάση δυνάμει υπέρ του νομοσχεδίου. Τότε ηκουσεν 
η βουλή τον μεν Πιττ, τελευταίαν φοράν, τον δέ 
Βούρκε, πρώτην, και έδίστασεν εις ποιον πρέπει ν’ 
άποδώση τόν στέφανον τής ευγλωττίας· διότι έβλεπε 
τωόντι λαμπράν μέν ήλιου δυσιν, λαμπρόν δέ καί 
ανατολήν.

, ,τζγ ΧΡ^ν°ν ή έλβασις παρέστη αμφίβολος, 
εις πολ .ας φηφοοορίας οί υπουργοί έκι··δυνευσαν τόν 
έσχατον κίνδυνον. ’Επί έώς ζητήματος 12 δπάλληλοι 
βουλ'υ:αι εψηφίσαν κατά τής κυβερνήσεως. Ο Ρο- 
/.Γγαμ. ηθε'.ησε νά τούς παύση, άλλ’ δ βασιλεύς δέν 
ένεόωκε. ΓελευταΓον έπή^.θίν ή κρίσιμος ημέρα. Τδ 
κατάστημα τής βουλής έβριθεν εμπόρων άπαν- 
ταχόΟεν τού κράτους συρρευσάντων είς αυτήν. ΤΙ 
συζή'^'-ζ^αρετάθη πολύ μετά τδ μεσονύκτιον Ψη
φοφορίας δέ γενομε'.ης, οί υπουργοί επέτυχαν πλε ο· 
νοψηφ:α' μεγάλην. Ο απο τού εμφυλίου πολέμου 
φοβος χαΐ η κραυγή όλων των εμπορικών τού βασι- 
)ερυ πόλεων κατίσχυσαν τής συμμαχίας τής αύλής 
αετά τής άντιπολίτεύσεως.

Περί τά χαράγματα συννεφούς τού Φεβρουάριου 
μηνδς ήμερα;, ήνεώχθησαν αι πύλαι του βουλευτή - 
ρίου, κ«ί οί ηγεμόνες των αντιπάλων μερίδων παρέ
στησαν εις τό πλήθος. Οι υπέρ τής καταργήσεως του 
νόμου άγωνισθέντες ε’τυχον λαμπρών έπευφημ^ν. 
Άλλα προελθόντος του Πίττ, λπαντες ςί οφθαλμοί 
είς αυτόν καί μόνον έστράφησαν απαντες οί πίλοι 
έτινάχΟησαν εις τόν αέρα’ τραναί καί μαχραί ζητω. 
κραυγαί παρεπεμψαν αύτόν μέχρι του φορείου' πολύς 
5έ θαυμαστών όμιλός συχώδευσαν αύτόν καί με'χ-ΐ 
τής κατοικίας του. Έπειτα έξήλθεν δ Γρεχο^λλιος,

καί τής μητροπόλεως διεκόπη τδ χρηματιστήριου τού 
Λονδίνου ήτο έκπεπληγμένον. Τδ ήμισυ τών έμπό- < 
ρων του Βριστδλ καί τού Λιβερπούλ, έκινδύνευον νά 
χριωχοπήσωσιν· ;είς δέ τάς βιομηχανικός πόλιΐς^ 3 
ιργάται επί 10 έλιμοκτόνουν. ’Εμφύλιος πόλεμος ήτο 
έπικείμενος, καί αμφιβολία δέν ύπήρχεν, οτι, άμα δι 
χοτομηθέντος τού ’Αγγλικού έθνου;, ή Γαλλία καί ή 
Ισπανία έμελλον νά άναμιχΟώσιν εις τήν έριν.

Τδ υπουργείων προέκείτο νά εκλέξη μεταξύ τριών 
όδών ή πρώτη ήτο νά έπιβάλη τδ χσρτόσημον διά τής 
σπάθης. Τούτο ήθελεν δ Γρενουΐλλιος, τδ δέ παράδο 
ίον τούτο ήθελε καί δ τοσουτον άποστρεφόμενος τον 
Γρενουίλλιον βασιλεύς* διότι είχον οί δυο άνδρες 
τούτο τδ κοινόν, τδ άδιάτρεπτον, τδ επίμονον τής 
γνώμης. Έτέρα ήτο ή οδός,, ήν ήσπάσθη δ ΐΐίττ. 
Αυτός έπρεσβευιν, ότι ή Αγγλική βουλή δέν είχε τό 
δ.καίωμα νά έπιβάλη φόρους είς τάς αποικίας* δθεν 
έθεώρεί τόν περί χαρτοσήμου νόμον ως άκυρον καί μή 
βντα Μεταξύ δέ τών δύο τούτων άκρων οδών ύπήρ- 
γ- τρίτη τις, ήν προετίμων οί συνετώτίροι καί με
τριοπαθέστεροι πολιτικοί, τής έποχής εκείνης άνδρες. 
Αυτοί έδογμάτιζον,οτι τδ ’Αγγλικόν πολίτευμα ούδένα 
τίθησι περιορισμόν είς τήν νομοθετικήν έξουιίαν του 
βασιλεως, τών Λόρδων καί τής βουλής τών Κοινοτή^ 
των, ώς πρδς τήν δλην περιφέρειαν τού Βρετανικού 
κ-άτους. Τό Παρλαμέντον, ελεγον, έχει τδ δικαίω
μα νά δημ·ύσϊ} τήν περιουσίαν τών εμπόρων τού 
Λονδίνου ή άλλην «νά τοιαύτην μωρίαν η μοχθηρίαν 
νά ποάξη. ’Αλλά, καθώς ή σύνεσις καί ήίχρηστότης 
άποτ'έπουσι τούς νομοθέτας άπδ δημεύσεων καί το:- 
ούτων άνοσίων ψηφισμάτων, ούτως δφιιλουν ν’ άπο- 
τρέψωσίν αυτούς από τής φορολογίας τών Αμερι
κανικών άποικιών. Ό περί φορολογίας λοιπόν νόμοε 
δέν πρέπει νά διατηρηΟή, ούχί διότι ύπερέβαινε τήν 
' r τλΟ Παρλαμέντου αρμοδιότητα, αλλα οιοτι νόμιμόν του ' · . ? , , ,

ήτο άδικος καί μη πολίτικος, μικραν παραγων μεν 
τήν ωφέλειαν, μεγάλην δέ τήν δυςχέρειαν. Τάς υγιείς 
αύτάς ‘ άοχάς άπεδέξατο δ ‘Ροκγγάμ καί οί συνυ- 
πουργοί αυτού, δ δε Βούρκε ύπεστηριξεν, επι πολλά

‘ 2Τμηγορΐών, ών τινές θέλουν διαρκέσει ένόσω 
ή ’Αγγ*“ΐ . Π , ,

Έφθασε δέ δ χειμων, συνή/.θε το Ιίαρλαμεντον. 
καί ή^κατάστασις τών αποικιών ύπήρξεν έν τώ άμα 
άντίκείαενον σφοδρας ε’ριδος. Ό Πίττ, τού δποίου ή 
υγεία είχε βελτιωθή δπωςουν, παρεστη ουθις είς τή· 
βουλήν, καί, P7® πυρώδους καί καταπληκτικής εύ 
'•ΛωττΙας, ού Ρ·°νον πεθ' νόμον κα

-X ινεν, άλλα καί τήν άντίστασιν τών αποικιών έ 
Γεδοκίμ«,εν» iJXuPls0£^ έντόνως, παρά τήν γνώ- 

V. ζ δμω< όλων τών συνετωτέρων καί δοκιμωτέρων 
τά τοίαύτα άνδρών, οτι, κατά τδ Αγγλικόν πο 

vLua, ’J ύπεΡτάτγί δύναμίς δέν περίεϊ
' i, έαυτή τό απεριόριστόν φορολογικόν δικαίωμα 

·<ε7Γοενουίλλΐος έλεγε τα εκ διαμέτρου εναντία. Κατ 
αύτόν οί ά^1χ0ζ ήσΛ' πΡοδ°™ προδόται ήσαν 
οί ύπέρ αύτών συνηγορουντες* φρεγάται δέ, καί κα
νόνια, καί λόγχαΐ, κ’ΐ σπαθαι, ησαν τά έπ.τήδεια 
είς τοιαύτα νοσήματα φάρμακα.
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καί άαα έ^νωρίσΟη, εξίρραγη χαταιγίς συριγμών καί 
αοών. Αυτός δε έτραπη θηριώδη; προς τό πλήθος 
καί ήρπασεν ενχ άνθρωπον από τον λαιμόν. Οί περί- 
εστώτες ήταν εις πολλήν ανησυχίαν, ο.ότι εάν συνέ- 
βαίνβ πάλη, ούδεε; ήδύνατο να εΓπή, που θέλει κα
ταντήσει. Κατ ευτυχίαν, ό άνθρωπος, οςτίς συνελή 
οθη απο τον τράχηλον, είπε μόνον’ α εάν δεν πρε- 
» πη νά συρίζω, κύριε' μου, ελπίζω, δτι μ’ έπιτρέ- 
» πεται τουλάχιστον νά γελάσω,» καί έγε'λασε κατά 
προςωπον του Γρενουϊλλίου.

Ή πλειονοψηφία είχε κατασταθή τοσουτον σαρής, 
ωςτε άταντες οι αντιπολιτευόμενοι άπεοάσισαν νά 
μή άντιταχθώσι πλειότερον κατά του νομοσχεδίου, 
άπαντες εκτός ενός. Άλλ’ ό Γρί'Όυιλλιος δεν ήθέλησε νά 
ένδώση ουδέ εις παρακλήσεις, ούδέ εις παραι<ε'σεις.Ό;ω 
σροδρότερον άπέβαινε τό κοινόν μίσος, τόσω προή- 
γετο καί ή άκατάσχετος αύτου τόλμη, καί ήγωνίσθη 
πεισματωδώς μέχρι τέλους. ’Επί τής τελευταίας ά' 
ναγνώτεως, ήλθεν εις δεινήν προς τον γαμβρόν αυ* 
του εριν,. τήν τελευταίαν των πολλών δεινών αύτών 
ερίδων. Ό Πίττ κατεκβραυνοβόλησε τον ά/δοα, δςτις 
ήθελε νά βάψη τήν χλαμύδα τού Βρετανικού βασι- 
λε'ως εις το αίμα τού Βρετανικού λαού. Ό Γοενου- 
ιλλιος άπήντησε μετά τής συνήθους αυτού άοοβίσς καί 
πικρίας. « ’Εάν σήμερον, » είπε, « προέκειτο νά ε’πι- 
» βληθή δ <ρόρος, ήθελον τον επιβάλει. Τώ? κακών 
« δσα είμπορουν ες αύτών νά προνύψωσΐν, δπευθυνος 
» είναι ό κατήγορος μου. Ή σπατάλη του κατέστη 
» σε τό μέτρον τούτο άναγκαιον. Όσα δ- άπεοήνατο 
» κατά των νομίμων δικαίων τού βασιλέως των Λόρ- 
» δων καί τής βουλής των κοινοτήτων, κατέστησα* 
·» το μετρον τούτο έτι μάλλον άναγκαιον. Δεν τον 
» φθονώ τάς ζητοκραυγάς του’ έπα'ρομαι διά τά συ- 
» μίγματα μου’ και αν προεκειτο νά διαταχθή τό 
» μέτρον πάλιν, πάλιν ήθελον τό διατάξει. »

ΊΙ κατάργησίς τού περί χαρτοσήμου τής Άμε 
ριχής νόμου ύπήρξεν ή κυριωτάτη πράξις τού υπουρ
γείου τού Λόρδου ’Ροκιγγάμ, τό όποιον καί δι’ άλλα 
τίνά δικαίως έπηνέθη, καί διά τούτο προ πάντων, 
οτι, μετά μακρόν χρόνου διάστημα, υπήρξε τό πρώ 
τον υπουργειον, τό όποιον εσχε τό Οάρόος καί 
τήν άρετήν τού νά μή φθείρη βουλευτάς. Οί εχθροί 
του προςήψα* εις αύτο ϊσθένειαν, υπερηφάνεια*, κομ
ματικοί πνεύμα' άλλα ουδ’ ή συκοφαντία αύτή 
έτόλμησε ποτέ νά τω πρόστριψη τον μΰμον τής διαφ
θοράς. Κατά δυςτυχίαν τό υπουργιών έκιίνο, άν καί 
έν τών αρίστων έξ όσων έ/.υβέρνησαν ποτέ τήν ’Αγ
γλίαν, υπήρξε συγχρόνως καί εν τών άσθενεστέρω?' 
οιοτι, ως προειπομεν, εκτός τώ> φυσικών αντιπολι
τευόμενων, πολέμιους είχε καί πολλούς ύπαλλή 
λους του, καί αυτόν τό βασιλέα, δςτις μάλιστα 
άπεφάσισβ νά τόν άποπέμψη μετά τό τέλος τής 
συνόδςυ.

Εφθάσαμεν δέ ήδη εις τό μέρος εκείνο τής ζωής 
τού Πίττ, τό όποιον, δσω καί άν θαυμάζωμεν τήν 
ζεγαλοψ:/'? ? κχϊ τα: πολλάς άλλας τού άνδρός άρε- 

α ίΐμ 'η μετά Ολίψεως πολλής νάέκ-Ι

θέσωμεν. (1) Διότι φρονούμεν, ότι, κατά τήν επο
χήν τούτην, παρ’ αύτω έκειτο νά παγιώση τό αγαθόν 
έκιίνο ύηόυργεΐον, έ»ουμενος μετά τού Ροκιγγάμ. 
Τωόντι, τούτου γενομένου, ό βασιλιύς έπρεπεν ή νά 
διατηρήση τό υπουργειον τούτο, ή \ά διορίση τόν 
Γρενουίλλιον, ούδεμία δέ άμφιβολία υπάρχει, δτι ή
θελε προτιμήσει τό πρώτον. Καθότι ίνθυμιιτο έτι, 
καί δικαίως, μετά πλείστης άγανακτήσεως τή»άφό· 
ρητόν τού άνθρώπιυ εκείνου τυραννίαν καί έλεγεν, οτι 
προτιμά νά ίδη εις τό υπουργιών του τόν διάβολον 
μάλλον ή τόν Γρενουίλλιον.

ί Καί τί ήδύνατο νά έυποδίση τον Πίττ από τού 
νά ουμμαχήση μετά του 'Ροκιγγάμ ; Οί άνθρωποι 
ουτοι ωμοφωνου* ως προς οΖα τά σπουδαία ζητήμα
τα, διότι συνεψήφισαν καί κατά τής ειρήνης, καί κατά 
του περί χαρτοσήμου νόμου, καί εις πάντα τά λοιπά 
λόγου άξια μέτρα. Διεφώ»ουν οέ περί μικρά μόνον, 
καί ούδενός λόγου άξια. Ειχον τήν αυτήν χρηστότη
τα, ακεραιότητα καί αποστροφήν κατά τήςδωροδο- 
κείας. Τά προςωπι>ά ευμφέροντά των δεν ήίύναντο 
νά συγκρουσθώσιν. “Εδρεοον εις δύο διαφόρους βουλάς 
καί ό Πίττ αείποτε άπεφήνατο, ότι, επ’ ούδενί λόγω, 
δυναται νά γίνη πρώτος Λόρδος τού θησαυροφυ
λακίου.

”Λν δέ δέν έγένετο ό συνδυασμός εκείνος, ό τοσου
τον μεν τή πολιτεία λυσιτελής, τοσουτον δέ έντιμος 
τοίς συμβαλλομένοις, τό λάθος δέν ήτο βεβαίως τού 
'Ροκιγγάμ. Οί υπουργοί έπολιτεύθησαν πρός τόν Πίττ 
μετά εύπειθείας ήτίς δικαίως ήδύνατο νά όνομασθή 
δουλική, έάν δέν ήτο αποτέλεσμα ανυπόκριτου πρός 
τάς άρετάς τού άνδρός εύλαβείας, καί πολλοΰ υπέρ 
τού κοινού συμφέροντος ζήλου. Πολλάκις έδωχα* αύτώ 
νά έννζήση, ,δτι, έάν ήθελε νά λάθη μετοχήν εις τά 
πράγματα, ήταν πρόθυμοι νά τόν δεχθώσιν, ουχί ώ; 
συνάδελφον, άλλα ως προϊστάμενον. Απέδειξαν τήν 
πρός αύτόν ύπόληψιν, προχειρίσαντες όμότιμον τον 
άνθρωπον, δςτις, κατ’ έκιίνο τού χρονου, ήτο επιστή
θιος φίλος του, τον αρχιδικαστήν Πράττ. ίΤί λοιπόν 
έχώριζεν αυτόν από τούς Ούίγους ; ή τί άφ’ ετέρου 
είχε κοίνον προς τούς αντιπολιτευόμενους εκείνους υ
πάλληλους, οίπνες έλέγοντο φίλοι του βασιλέως, αυ
τός ό μηδέποτε μηδέν διά κολακείας ή ραδιουργίας 
άπολαύσας, αυτός τού οποίου ή ευγλωττία καί τό 
φρόνημα ένέπνευσαν τρόμον εις δύο γενεάς άνδραπό- 
δων καί αγυρτών, αυτός ό δίς πανδήμως προχειρι- 
σθείς κυβερνήτης τής πολιτείας ;

Ή αλήθεια είναι, ότι ή αύλή έδελέασε τόν Πίττ, 
τόν έδελέασεν όχι διά τρόπων αγενών, αλλά διά τών 
τεχνασμάτων δι ών άλίσκονται αί εύγενείς ψυχαί’ 
ό βασιλεύς απεφασίσε νά προςοικειωθή τόν μόνον άν· 
θρωπον, δςτις ήδύνατο νά απέλαση τούς Ούίγους, μή 
φέρων τόν Γρενουίλλιον. Έπί δέ τούτω, αφειδώς έ- 
σώρευσεν εις τό υπό τού έθνους λατρευόμενον εκείνο 
είδωλον έγκώμια, θωπείας, υποσχέσεις. Αύτός, αυτός 
καί μόνος ήδύνατο νά διαλύση τάς φατρίας καί vr

(1) ‘Ο αναγνώστης Μιψβϊται βιβα'ως, Λ» όγ?««ων είνα ,Οΰϊγος.
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χα».
νά

ε-.ς 
νά

δίκαιολογοΰσι τήν 
εχτοτε εις νοσεράν

, ‘/Χυ
τόν ήγου-

νους, των όποιων έπεΘυίΛΠ νά προςλαβί] τήν σύμ- 
πρα-i^, η .ο^ αλλοχοτος, β·.«ιος, δεσποτιχός. Τινά 
τών έπιττολ’ων τά οποία έγραψε κατά τήν εποχήν 
ταυτην σώζονται, χαι τό ύρος αύτών είναι τοιοΰτον 
ώ;τε αυτός ί ' 
ουτοτροπως

Ο Πίττ άπήντητε δυςκολία 
ττειοαν του νά διαλύσρ «πάσας 
τώ* 

σας 
διον, ήσαν _ ___ _
Γρενουίλλιον έ-α·ρείαν, άλλα 6 Π 
ρι?ίχδξ άτάσας αί>τώ·, τάς αυ^χας.'ό Τψκ?.^·,
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V άναρερωμεν και άλλα περιστατικά, ων έκαστον καθ’ 
εαυτό Οεωρουμενον ήτο μ1χροΰ λόγου έξιον, συνάαα 
^ως λαμδα,ο^α χβί σ!)νΜμενβ . >πΜολ€υ. 
θησαντα αλλόκοτα γεγονότα, ‘ 
γνώμην ημών, δτι το πνεύμα του 
περιέστη κατάστασιν,

πέρας τϊς 6ου\£υτΙχΐς mvi5oUi Άα. 
bi-i^oAo^o^ Ιοχιγγαμ την παραιτησίν του. Έρηλθε 
δε από των πραγμάτων, παραπεμπόμενος υπό 
ρας φίλων φάλαγγος, των οποίων τήν εις . ' 
μενον αυτών πίστιν καί τήν χρηστότητα ήναγκάσθί- 
σαν νά ομολογήσωσι και αύτοί ’οί έχθροί των. Ουρείς 
έξ αύτών έζήτησε ποτέ, ή ίλαβεν, ή ή<πισε σύντα
ξίν τίνα, ή άμεριμνομε'ριμναν, Όσαύτη δέ άφιλο - 
κερδεία ήτο τότε σπανία παρά τοΐς πολίτικοι: άνδρά- 
σιν. Ο προϊστάμενος' αύτών, καίπερ μή ών ά/θοωπος 
μεγα εθφυ προσεκτηοατο όμως δνομ.α έντιμότατον 
το οποίον καί μέχρι τέλους ζωής ακραιφνές διεφύ’ 
,.αςε. Διότι κατισχύσας πολλών δυςγερείών, αίτίνες 
ακατανίκητοι σχεδόν έφαίνοντο, κα^παυσε μεγά- 
Ζας χαταχρηςε.ς χαί άπέτρεψ£ έκ1κρίμά / b 

ποΛψς.. Μετά ϊεζαέί έτη, έ, ημέρα άπα^ία 
Ζ,α. οΛεΓα, προσεχληδη πχλιν νά σώση τήν πολ.τεύν 
την εις το χπΑος του κρημνού έξωκείλασαν, ύπό ττ- 
χνεπίτηόειοτητος αυτών εκείνων των ανθρώπων οσΓι 
κολλάς μέν εις τό πρώτον αύτοΟ ύπουργεων παρενέ
βαλαν ουςχερείας, έπί δέ τέλους καί κατέβαλαν 
αυτό.

Ό Πίττ εφύτευεν εις τό κτημά του, οτε δι’ ίδιο- 
χειρου επιστολής του βασιλέως προσεκλήθη ε?ς τήν 
αυ/;ην. ^δραμε δέ αμέσως εις Λονδινον. Ό έοεθι- 

Ι01? γεύματος καί του σώματος αύτοΰ παρω- 
,υ/ η ^α νη, σαχυτητος μέ τήν όποιαν έταξείδευσεν, 
ωςτε φθασας ε?ς Λονδινον ένόσησέν δπό πυρετου· 
νόσων ουτω, ειόε μέν τον βασιλέα, άνέλαβε δέ 
συγκρότηση υπουργε73ν.

, θ Πί-τ,δέν ητο βεβαίως εις τήν κατάστασιν 
την οποίαν έπρεπε νά ήναι δ άνθρωπος, δ εχων 

ί ^?αγματα δύςκολα καί ακανθώδη Έν ταϊ-
, προς την συζυγον έπιστολαϊς αΰτου, παρεπονίζτο δτι 
, αι συνοια/εξεις είς τάς όποιας, ψαγκάζετο νά πα- 
; ρευρ-.σκεται, ηρεθιζον τό αΐμά του, καί έτάνυ-ον τόν 

σφυγμόν του. Από άλλων δέ πηγών πληροφορούμεθα, 
071 ο τροπο; της ου.ιλια: τηι> νΛ; ~ .r ’ ,του, και προς αυτους εκεί - 

των όποιων έπΕθυυ.ει ' 
. X _« 2 "ϊ 1 ' η

--•ος, βίαιος, δεσποτιχός. Τινά 
τα όποια έγραψε κατά τήν εποχήν 
z“~: -i ί/ρς αύτών είναι τοιοΰτον 

δ Λουδοβίκος ΙΔ’. δέν ήθελε γράψει τοι- 
πρός οίονδήποτε Γάλλον εύπατρίδην.

^άς πε?.

, , Ρ^τρίας. Τ, I,
Οίχγων ^οπο.ο.ς ή «ύλή ή0ε)1Ι , ;
“,’10 τό’ ρ«,·ηίμ. άπίχρευϊϊ., Χ“

ιττ δεν ήθελε νά πα-

καταβάλη «πάσας τάς ίσγυράς πολιτικάς συμμορίας, ι 
Ούίγους, Τόρεις, 'Ροκιγγάμ, Βεδφορδίου; Γρενουϊλ- ι 
λίους. Αί κολακεϊαι αυται πολλήν έπροξένησαν έν- ί 
τύπωσιν, διότι ή το μέν τό πνεύμα του Πίττ υψηλόν 
καί αρρενωπόν, καί ή εύγλωττία αύτοΰ πολλάκις αχα
λίνωτος, αί δέ πολιτικαΐ άργαί όσον ενδέχεται φι- 
λελεύθεραι, αείποτε όμως δ άνήρ πλείστην ά- 
πέδειξεν εύλάβειαν προς τόν ηγεμόνα. "Αμα έβλεπε 
κατά πρόςωπον τήν βασιλείαν, ή φαντασία καί ή αιδώ: 
αύτου κατίσγυον όλων τών δοξασιών. Ό Ούϊγισμός 
αύτοΰ έτήκετο, δ-.ελύετο, καί δ Πίττ άπέβαίνε Τόρυ; 
ακραιφνέστατο;. Πρός τουτοις έπρέσβιυεν είλικρινώς, 
δτι ήτο καλόν νά συντελε'ση εις τήν διάλυσιν δλων 
τών πολιτικών συμμοριών. ΤΙ έν τή πολιτεία βα- 
ρύτης αύτοΰ ήτο όλως ανεξάρτητος τών πολιτικών 
τούτων συμμοριών, ώστε έθεώρει αύτάς δυςμενώς καί 
δέν διέκρίνε τάς σπείρας τών μοχθηρών άνδραρίων, τά 
όποια δέν ενοΰνται ειμή έπί τή λεηλασία τών κοινών, 
από τήν έπί τό αυτό ενωσίν άνθρώπων εντίμων, προς 
επιτυχία* μεγάλων δημοσίων σκοπών.

’Ανάγκη προςτούτοις νά όμολογήσωμεν, δτι άπο 
τίνος χρόνου τό πνεύμα αύτοΰ δέν άπελάμβανε τήν 
προτέρα* υγείαν καί ρώμην, άλλ’ εις άλλόκοτόν τινά 
ευρίσκετο βρασμόν. Ούδεμία μέν υπόνοιαν εϊχεν έτι 
διαδοθή περί τούτου, καί ή εύγλωττία του ούδίποτε 
έξήστραψε λαμπρότερο* ή έπί τών τελευταίων δια
πραγματεύσεων βραδύτερο* όμως οί άνθρωποι έν 
θυμή'θησαν πολλά πράγματα, τά όποια έπρεπε νά 
δ.αγε'ρωσΐ τήν ανησυχίαν των. Αί εξείς αύτοΰ άπέ 
βησαν έπί μάλλον καί μάλλον παράδοξο·. Πας οξύς 
όπωσοΰν ήχος έπροξένεί εις αύτόν φρίχην. Ένω ήτον 
ό ©ιλοστοργότερος τών πατέρων, δέν ήδύνατο κατά 
τήν εποχήν εκείνη* *ά ύποφέρη ούδέ τάς φωνάς τών 
ιδίων «ύτοΰ τέκνων, καί κατε δαπάνη σε, χρήματα 
πολλά διά νά άγοράση τάς παρακειμένας εις τήν έ- 
παυλιν αύτοΰ οικίας, έπί μό ω τω σκοπώ τοΰ νά 
μή εχη ν['τ07ας’ τών δπ°'ων ° θόρυβος, τον έτά 
ραττε'* /Επειτα έπώλησε τήν έπαυλιν εκείνην καί 
ήγόρασε* έτέραν, ένταυθα δέ ηοχισε πάλι* ν’ άγοράζη 
δεξιά καί αριστερά οικίας. ΊΙ δαπάνη τήν όποίσ* 
έκαμε κατά τήν εποχή* ταύτην ήτο αξία μάλλον 
τών ανθρώπων εκείνων, οίτϊνες έπανήρχοντο από τής 
’Ινδικής φέροντες τά λάφυρα τών δυςτυχών αύ 
τής κατοίκων. Εις τό κτήμα τό όποιο* έκληρο- 
νόμησεν άπό τόν Πυνσέντιον, διέταξε νά φυτεύσωσι 
μ,έγίστον κεδρώνα. Καί επειδή δλαι αί κέδροι τής 
επαρχίας δέ* έξήρκου* πρός τον σκοπόν τούτο*, συ, 
ελέγησα* αυται έν Λονδί*φ καί δι’αμαξών εις τό κ-·ή

εκείνο έξεπέμφθησαν. ΕμισΟώθησα* δέ άκει?οι 
έογάταΐ, έξ υπαμοιβής ένασχολούμενοί, καί ή έρ^α 
σ(/χ δέν έπαυε* ούδέ τήν νύκτα, άλλ’ έξηκολούθε? υπό 
^αδορόρω* φωτιζόμενη. Ούδείς ήτο έγχρατέστε-ο- 
4υ Πίττ, καί όμως ή σπατάλη τοΰ μαγερείου του" 
έζέπληξβ τού; επικου?ε'·ουί «ύ^ύς. Πολλά «δια 
λείατως έτοιμάζοντο γεύματα, διότι ή βρεξ(ς του 
ποικίλη καί ιδιότροπος και εις δποιανδήποτε στιγμήν 
ήσθάνετοτήν ανάγκην του νά γευματίση, έπρεπ4ν 
άμέσως νά.υπάρχω τράπεζα ηύτρεπισμένη. Ίίδυνάμε^α
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τον όποιον δ Πιττ 
‘προϊτ'νά U- ενον 
πτος 
έπί 
τώ

Π'.ττ ήγανάζτηιε 
ενάντιος της καταργήσεως 
μου Ό Τε'μπΛης ήγανάζτησε κατά του Πί 
άπεποιήθη νά παραδεχθητδ σ-^εριον τη 
των τριών άοελφών (:οε ανωτέρω'. Επι τ 
τζλης προέτεινε την ιτην τής εξουσίας ,

και πρότερον είχε του υπουργικού ήγεμόνος τής βου
λής. Ό Κάρολού Τοουνσενδιος, οςτις άνήκιν εις ολα 
τά κόμματα καί προς δλα αδια^όρει, έλαβε το αξίωμα 
του ύπογοαμαατέως τών Οικονομικών. Ό δέ Πίττ 
ητο μέν πρωθυπουργός, άλλ' οόδεμιαν άνέλαβεν^είδΐ’ 
ζην πολυάσχολο? ύπηρεοιαν, ΕχειροτονηΟη δέ κόμης 
Χαταμίας και έλαβε τήν μυστικήν σρραγιδα του 
Κράτους.

Είναι περιττόν νά είπωμεν, ότι ή άποτυχ'α, 
ολοσχερής αποτυχία του συ/δυασμοΰ τούτου 

έν πρέπει νά άποδοδή εις τήν ανικανότητα τών άν- 
ρώπων τούς όποιους άνεφέραμεν. Ουρείς έξ αυτών 

ήτο άμοιρο: ίζανότητος, τεσσαρες δε εξ αυτών, ό 
!1ίττ, ό Σχελβούρνίος, ό Κάμδεν καί ό Τοουνσένδια:, 
ήταν άνδρες έξοχου πνεύματος. Το πλημμελές του 
συνδυασμού δεν έξεπήγαξεν από τώ·/ στοιχείων αυ
τού, άλλ’ άπο τής αρχής καθ’ ή* τά στοιχεία ταύτα 
συνηρμολογήθησαν. Ο Ιΐιττ ανεμιξε τα πολέμια αύτά 
συστατικά, έν τή αρχαία πεποιθήσει, δτι θέλει δυ · 
νηθή νά καθυποβά^η αύτά ει’ς εντελή μεν υ<ρ εαυτόν 
πειθαρχίαν, εις έντε/ή δέ προς άλληλα αρμονίαν. 
Μετ’ ολίγον θελομεν ί’δει, όποιον άπέβη το πείραμα 
τούτο.

Καθ’ ήν ημέραν ό νέος πρωθυπουργός ήσπάσθη ως 
τοιοΰτος τήν δεξιάν τού βασιλέως, άπέβαλεν ό άνήρ 
εκείνος τά τρία τέταρτα τής κοινής αγάπης, τήν όποιαν 
επί τοσουτον χρόνον άπήλαυσεν άνευ αντιζήλου, καί εις 
τήν οποίαν ώρειλε τό πλεΓστον τής δυνάμεως αυτού. 
Δεινή κατακραυγή ήγέρθη, ούχί κατά τού μέρους έκεί- 
νου τής πολιτείας του τό όποιον ήτο πραγματικώς 
άξιον αύς·ηρας καταζρισεως, άλλα κατά τής απορασεως 
αυτού εκείνης, ήτι.-, καθ’ ήμαζ, ούό·ν είχε το άξιό- 
μεμπτον. Μ ύπ' αύ.του παραδοχή τού άξιυίματος 
τού δμοτίμου παρήγαγε πάγκοινου δυςαρεσκειαν. Καί 
δμως ούδείς ποτέ ’Άγγλος άνεδείχθη αξ-ώτερος τής 
τιμής εκείνης, καί ούδείς ποτί πολιτικός άνήρ πλειο- 
-έραν έλαβε χρείαν τού ν’ άναπαυθή από των άγωνων 
αυτού έν τω άνω βουλευτηρίω. Ό Πίττ’,ήτο ήδη γέ^- 
ρων" καί ήτογέρ,ων ένε,ζα τής καταστάσεως τής υγείας 
του μάλλον ή ένεκα τής ηλικίας. Εις τινας σπουδαίας 
πιοιστάσείς δέν ήδυνή'η νά εκπλήρωσή το έν τή βσυ’ 
λή καθήκον αυτού είμή μέ πρόδηλον τής ζωής κίν
δυνον. ’Επί τής συνόδου τού 17G4 δεν ειμπορεσε νά 
παρευρεθή είμή εις μίαν καί μόνην συζητησιν. Αδύνα
τον ήτο π)έσν εις αύτόν νά ύποοερη τήν νυκτερινήν 
Εργασίαν καί νά ύπερασπισθή τήν κυβερνησιν έν τή τών 
κοινοτήτων ,βουλή. Τούτων ούτως εχόντων, ήέπιθυ- 
μία του νά μετατεθή εις συνέδρων σχολαΐτερον καί 
άθσρυβότερον,ήτο ευσικωτάτη καί ευλογωτατη. Ουδόν 
ήττον τό έθνος παρέβλεψβν απαντας αύτους τούς λό
γους. Οί άνθρωποι οσοι επί πλείστον ηγαπησαν καί 
«τίμησαν τον μέγαν βουλευτήν, διεζρίθησαν ήδη ιίί 
τήν περ’.ύβρισιν του νεοφύτου Λόρδου. Μέχρι τής 
εποχής ταύτής, τό Λονδίνου διέμείνεν εις πάσαν ^ής 
τύχης μεταβολήν πιστόν εις αυτόν. Οταν οι πολίτα.ι 
έμαθον, δτι προσεκλήθη άπό τής έξοχης του, οτι είζ 
μυστικάς αετά τού βασιλέως διβτε ει -»υ·|είτεύ^εις> 
καί δτι μέλλει ν’ άναγορευθή πρωθυπουργός, κατήντη-

ήθελε κατ’ άρ/άς νά άναδείξη :
> τού θησαυροφυλακίου, έφάνη άμετάτρε- ■ 

Διότι από τίνος έκηρύχθη μεταξύ τών δύο 
τοσουτον χρόνον καί τοσουτον στενώς έν 

ω πολιτικώ βίω συνδεδεμένων κηδεστών ψυχρότης. 
τις δεν επαυσεν έκτοτε ραγδαίως προαγομένη. Ό 

κατά τού Τέμπλου, διότι ύπήρξεν 
τού περί χαρτοσήμου νο' 

"ίττ, διότι
;ς συμμαχία: 
σέλους ό Τέμ- 

πλης προέτεινε τήν ίσην τής εξουσίας δ α/ομήν και 
επί τώ δρω τεύτω είπεν, δτι θυσιάζει ’τον αδελφόν 
του, τον Γρενουΐλλιον. Ό δέ Πίττ έθεώρησεν ύπερ 
βολικήν τήν άξίωσιν καί άπεποιήθη ρητώς να συναι 
νέση εις αυτήν ώςτε δεινή προέχυψεν έρι.-, καθ’ ήν 
έκάτερος τών συγγενών διε'μεινε πιστός εις τον χαρα
κτήρα αυτού. ΓΗ μέν ψυχή του Τέμπλου ώμοσεν έχ· 
θος.1 ή δέ τού Πίττ έπληρώθη περιφρονήσεως, Ό 
Τέμπλης παρέστησε τόν Πίττ ώς τον βδελυζτότερον 
τών υποκριτών καί προδοτών ό δέ Πίττ έλάλησεν 
εις υοος άλ)ο καί ίσως πικρότερον. Κατ’ αύτόν, ό 
ό Τέμπλης ήτο ά/θρωπος αγαθός, τού όποιου τό μό
νον δικαίωμα εις το νά διακριθή έν τω κόσμο) τούτω, 
συνίστατο εις τούτο, οτι εΐχε μέγα κήπον μετά με
γάλης λίμνης καί μεγάλου αριθμού σκιάδων καί ήξη 
τηρίων. Εις τήν ευτυχή σύμπτωσίν τής συγγενείαο 
του μετά μεγάλου ρήτορος καί πολιτικού άνδρός ώ* 
©είλε τό έν τή πολιτεία αξίωμα έχείΌ, τό όποιον 
δι’ ί-δίων προτερημάτων ουδέποτε ήθελεν αποκτήσει. 
Τό αξίωμα τούτο έζάλισε τήν κεφαλήν του' καί ήρ’ 
χισε νά φαντάζεται, οτι είμπορει νά συγκρότηση ύ- 
πουργεια καί νά κυβέρνηση βασίλεια’ είναι τωόντι 
λυπηρόν, δτι άνθρωπος κατάτάλλα εύ φρονών, περιε- 
πεσεν'^ίς τοιαύτην πλάνην.

Ένικήθησαν όμως αί δυςχερειαι αυται, καί συνεκρο- 
τήθη τέλος ύπουργείον οιον έπεθόμει ό βασιλεύς, ύ 
πουργείον εις τό όποιον ευχαρίστως έτοποθετήθησαν 
ά.ταντες οί προςωπικοι τού Γεωργίου Γ' φίλοι καί τό 
όποιον, εξαιρέσει αύτών, δέν περιείχε πολλούς ά·Ορώ 
πους συνειθίσαντας νά συμπράττωσι πρός άλλήλου;.

"Ανδρες ούδέποτε εις ούδεμίαν ψηφοφορίαν συναπαν- 
τηθέντες, παρεκάθησαν ήδη εις τήν αυτήν τού συμ
βουλίου τράπεζαν. Τό αξίωμα τού Γενικού ταμείου 
τού στρατού διενεμήθη μεταξύ δύο ανθρώπων, οίτι- 
νες ποτέ δέν εΐχον συνομιλήσει μεταξύ των. Αί πλεί- 
σται των κυρίωτέρων θέσεων έδόθησαν ή εις προςω- 
πιζούς οπίδσύς τού Πίττ, ή εις τά μέλη τού προη
γουμένου υπουργείου, τά όποια άπεφάσισαν νά μει- 
νωσιν εις τήν υπηρεσίαν καί μετά τήν πβραίτησιν 
τού Λόρδου'Ροκιγγάμ. Έζ τών πρώτων ήτο ό Πράττ, 
ήδη Λόρδος Κάμδεν, δςτις προεχιιρίοθη μέγας Σφρα- 
γιδοφύλαξ, καί δ Αόρόσς Σχελβούρνιος, οςτις διωρί 
σθη είς τών γραμματέων τής έπικρατείας. Εις τήν 
δευτέραν τάξιυ ά/ή/.ευ ό δούξ Γραφτών, οςτις, έγι 
νε πθώ'ος Λόρδος --.ύ θησαυροφυλακίου, καί δ στρα
τηγός Κονουύυ;, ό ι- διεψύλαξε τήν τε έτέραν θέσιν 
τού γραμμα : ω- . ·/ •,ζρατςίας,τό τε έργον τό όποιον
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συγγρα-

iv

του
πολλοί τώ* 

•ς αύτήν 
>σι

ζ» --------ρ-ΐαζ τοσουτον περιύβρισε
τους ανορας τούτους, ώςτε απαντες Γπαρητήθησαν 
παρωργ.σμε.οί. Καί τη άληθε·α, τό έπί"παρουσία τού 
ΐασ.λ.ως τοσουτον παντοτε ταπε[νύϊ αΰτοΰ δρο- ’ά-έ- 
β,,χατα -ψ επ®, ταύτ,ν,έ» τ0 ύ«υργ1ζω συμβου- 

άπλοϊ ϋπάλληλοί του δ.ά τΰς ναυ'τ'^ς^Χζζ" 
δ1πλωματ«ας υποΟεσε.ς. Αύτός δέ 5 Ka^u·^ 
τοσουτον παρωξυνΘη εΐς τ[να περίστασιν, <5ζτε άπεφί’ 
νατό, ότι δ τρόπος μέ τον όποιον φέρεται δ Λόοδος 
Χαταμίας ,ούοέποτε ήκούσΟη προς δυσμάς τής Κων1 
σταντίνουπόλεως, μετά κόπου δέ κατόρθωσαν 0; 
φίλοι του υπουργείου νά τον άποτρέψωσιν άπδ του 
νά παραιτηθή και νά καταταχθή πάλιν ύ-ό τήν ση_ 

; μαίαν του Λόρδου Έοχιγγάμ.

> ( Τό τέλος εις τδ ακόλουθον φυλλάδιον)

σαν έξω φρένων υπό τής άγαλλιάσιως Προπαρασκευαί’τριών μηνών ο Λόρδος Χαταμν 
έγε'νοντο μεγάλης εορτής καί γενικής φωτοχυσίας* '
καί είχον ήδη τοποθετηθή οι λαμπτήρες, οτε ή έφη- ' 
μερίς άνήγγειλεν, ότι δ άνθρωπος, υπέρ του οποίου “ 
έκινήΟη δ τόσος εκείνος ενθουσιασμός άνηγορεύθη κό' 
μης. Ί 
πτηρες άφηρέθησαν έκ μέσου. At εφημερίδες ύψωσαν 
τδν θρουν τής ύβρεως. Λοιδορο (ραφίαι συγκείμεναι 
από συκοφαντιών καί βάναυσων σκωμμάτων ίγέμισαν 
τά βιβλιοπωλεία, των δε λοίδορογραφιών τούτων αί 
πικρότερα! έγράφησαν καθ’ ύπαγόριυσ-.ν τού μοχθηρού 
Τέμπλου. Συομός δέ κατήντησε νά παραβάλωσι τούς 
δύο Γουλιέλμους, τδν Γουλιέλμον ΓΙ/ττ, καί τον Γου 
λιέλμον Πουλτενων. Έλέγετο δε ότι άμφότεροι προς- 
εζτήσαντο, διά εύγλωττιας καί πλαστής φιλοπατρίας 
πολλήν έν τή βοιλή καί έν τή πατρίδι δύναμιν. Άμ- 
φότεροί άνέλαβον τό έργον τού νά μεταρρυθμίσωσι τήν 
κυβέρνησιν. Άμφότεροι, φθάσαντες εις τδ έπακρον τής 
δυνάμεως καί τής κοινής εύνοιας, διιφθάρησαν υπό 
τής λάμψεως του τής εύγενείας διπλώματος, άμφό- 
τεοοι έχειροτονήθησζν κομήτες καί άμφότεροι διά 
μιας ύπέζυψαν εις τήν οργήν και τον χ)ευασμδν του 
έθνου', τό δποΐον, προ δλίγων ωρών, τούς έθεώρει 
μετ’ άφοσιώσεως καί εύλαβείας.

Ή κατά του Πίττ κατακραυγή έπενήργησεν, ώς 
φαίνεται, σπουδαίως εις τάς έξωτιρίκάς τού τόπου 
σχέσεις. Μέχρι τής εποχής ταύτης, τό όνομά του 
είχε μαϊ^ί7 τινα δύναμιν εις τάς αύλάς τής Ούερ 
σλίας καί του Άγ. Ίλδεφόνσου (τής Ισπανίας). 'Άγ
γλοι περιηγούμενοι εις τήν ηπειρωτικήν Ευρώπην ειχον 
παρατηρήσει, δτΐ εις αίθουσαν βρίθουσαν μεγαληγόρων 

•Γάλλων ήρκεί νά δοθή ελάχιστη νύξις, οτι είναι 
πιθανόν νά έπανέλθη δ Κ. Πίττ εις τά πράγματα^διά 
νά έπιζρατήση αμέσως βαθεια σιωπή* όλοι οί ώμοι 
αμέσως ύψουντο, δλα τά πρόςωπα ε’μηκύνοντο. Ήδη 
δέ κατά δυςτυχ/αν, δλαι αί αύλαί, συγχρόνως μέ τήν 
είδτσιν δτι έπανήλθεν εις τήν υπηρεσίαν, εμαθον ότι 
άπέβαλε τήν αγάπην των δμογενών του. Και καθώς 
επαυσε τού νά άγαπαται οίκοι, έπαυσε νά ήναι οοβε- 
ρός εις τά εκτός- Τό όνομα τού Πίττ υπήρξεν όνομα 
καταπληκτικό-, οΐ δέ πρέσβεις τής ’Αγγλίας ματαίως 
ήγωνίσθησαν νά ενεργήσωσιν εις τά πνεύματα διά τού 
ονόματος τού Χαταμίας.

Αί δέ δυσχέρειαι, οσαι περιεστοίχιζον τον νέσ 
πρωθυπουργόν, χύ^ανον καθ’ έκάστην διά τόν δεσπο 
τικόν τρόπον μέ τόν δποίον έφέρετο προς πάντα , 
τούς περί αυτόν ανθρώπους. Ό Λόρδος 'Ροκιγγάμ 
επολιτεύθη επί τής μεταβολής ’,τού υπουργείου μξτ^ 
πλέχτης-μίτριότητος, ειχεν έχφράσει τήν ελπίδα, §τι 
τέ νέον ύπουργειον Θέλει ακολουθήσει τάς άρχάς τ05 
ιτροηγούμενου, ήγωνίσθη μάλιστα νά καταπείση ποχ 
}θύ; εζ αυτών νά μείνωσιν εις τήν υπηρεσίαν Ούτως 
, δ Κέπ^λ, ίύο μάλ,στ, δ1Μεχε,
«υ«ζοί, εϊχον μή παρα1τήϊω7[ τά
NMTCziv δί.υΟυντηρ.ΟΛ τΜποΙο» πολλήν είχε χ(,Ε;α7 
τή- των· θ Πορτλα,δ πάντοτε
A5?So; ΆρχιδΛ^μηπολος, xBl ί Λόρδος Βεσβορούγ,

Στο^-εία ΜΕΤΡΙΚΗΣ Tfjc τώ,· Έ.1.1^ω>. χαί 
I ωυαίων πηιήσίως^ ο/ς προσετέθη χαί ilJFTDf 
ΚΟ'ΝΑΝΛΓΝίΙΣΜΑΤ^ΡΙΟΝ, ίπύ ι. Berff^o,· 

f1·1· 'f^odortac ι>· τα πανι-,„;’ 
μιω Ο βωνος. Ε>· Αθ^ναις, 1851.

, Τοϋ άνωΟ, ατ.μ,ιουμίνου βιβλίου 5 συΎΎοα. 
ριυ;, πιρατωντον βραχί,ν αύτοΰ λόγον πρόο ' ^ού- 

λεγει δτ< τρ.πλήν ελπίζει τήν 4πο 
«‘δλιδ^ου του ώρέλεια,. «Πρώτον, δτι 
» τέως αμελούντο,ν τής μετριχή,-, θεωροί,τες _ό .. 

ω, υσχαταληπτον χαί αηδή πραγματείαν, δε'λου. 
ομεταβαλει γνώμην* έπειτα δέ, είσαχθέντος αύτοΰ είς 
»τα σχολεία, θέλει έγείρει καί καταστήσει κοινοτέραν 
«και παρ ημίν τήν τής αληθούς καί γνη5ίας όυθιχιχή- 
«α^σ.ησίν· και, οτι φιλοτιμηθήσονται καί άλλοι* τίνέ- 
»τών λογιών άνδρών εις σύνθεσίν μετρική- »

Τήν τελευτών του ταύτην έλπίδΖ δμολογοΰ- 
μεν οτ. όλιγον τολμωμεν νά συμμεο.οθώύεν. 
Των συγγραφών το οτάδιον, άλλαχοΰ έστρω- 
μενον μέ άνθη, ~ Χαί είς δόξαν 
πλούτον, παρ ήμ^ διέρχεται διά δυσχεριών καί τρι
βόλων, καί τό τέρμα αυτού είναι συνηθέστατα ή χ0- 
νή αδιαφορία* μόλις δέ τινων ξενότροπων μυθιστο 
ρημάτων ξενολόγοι μεταφράσεις τυγγάνουσίν ί 
προσωρινής υποδοχή.-, καί παροδικού" μειδιά» 
ωραίων χειλέων. Διά τούτο οσάκις βλέπομεν 
μενον τών ήμετάρων πιεστηρίων σύγγραυζΕΡΧ0’ 
τάξεως των κοινωφελών, αίσθανόμεθα u’, ν τΐ 

, ήμών διστάζοντα καί άμβλυνόμενον τ6ν ζ 
, έπικρίσεως, καί εύγνωμόνως προσφωνώ αμΓΛΚ' 

. ■; Τ · . , ‘ ,- -Γ-νρ««(, πΡο»ν «ΰταπαρνή,εως χαί άγώνων ίώοάερδώΓ
γενιχός διευθυντήν των Ταχυδρομεί»,. Αλλά έννος Ω' τ01!>1-τ5. ^αμφυβήτητον ά<άγχην ίργοι- ν,ν
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άνάγνωσιν, δεν 
καί την άλλην 

οί Οεωροΰντες

νά πλήρωσή βιβλίον, εις δέ τον συγγραφέα αύτου 
ολίγψ των κοπών του οποσχόμενον αμοιβήν, ανα
γνωρίζομε? καί τό του εντίμου καΟηγητου. Ή ελ 
λειύις μετρική; πραγματείας εύμεθόδου, περιεκτική’ 
καί περιλαμβανουσης τά κυριώτερα των περί τού 
αντικείμενου τούτου γνωμοδοτηθέντων υπο των νεω- 
τε'ρων Φιλολόγων, ητον έπαισθητοτάτη εν τοΐς 
τε'ροις παιδευτηρίοις.

Οτι ή μετρική είναι άφευκτο? βοήθημα τής 
έλληνικής κριτικής, δτι είναι ό πήγυς, δστις πολ· 
λάκις καταμετρώ? τά ύποπτα '/ωρία έ-λέγχει το 
υποβολιμαίο? καί νόθο?, καί βοηΟιΓ εις τή? έπα- 
νόρθωσι? τώ? κειμένων, τούτο έκαστος γνωρίζει 
εγκύύας εις άνωτέρας φιλολογικάς μελετάς, καί ποσό? 
τήν αλήθειαν ταύτην έκτιμώσιν οι τής φιλολογική: 
ημών σγ^ολής φοιτηταί, άποδεικνύει ό ζήλος μεθ’ ου 
φοιτώσιν εις τάς περί μετρικής παραδόσεις του συγ- 
γραφέως τής πραγματείας ταύτης.

'Αλλά καί έκτος των ές επαγγέλματος φιλολόγων, 
εκείνος δστις μόνον άναγινώσχει τά αθάνατα έργα 
των αρχαίων ημών ποιητών, δεν δύναται άν δέν έν- 
νοή τήν μετρικήν αύτών ύφήν καί τό πρσσωδίχδν αύ 
των αποτέλεσμα, νά αίσθανθή δλόκληρον τό κάλλος 
αυτών, ως ό βλέπων άνθος στερηθέν τής χροιάς του, 
ή ό άκροώμενος μελοδράματος ‘/ωρίς μουσικής συμφω
νίας- Τό μεγαλοφυές βεβαίως τής ποιητικής έμπνεύ- 
σεως ενυπάρχει πάντοτε εις τούς στίχους του Όμή 
ρου ή του Αισχύλου, όπως δήποτε καί άν άναγνω 
σθώσιν άλλ’ ή χάρις τής έκφράσεως ή καν τό πλεΐς-ον 
τής χάριτος ταύτης περιέχει ή προσωδία’ δι’ δ εκα 
στος δστις θέλει νά έννοήση καί νά αίσθανθή έντελώ; 
ποιητήν τίνα, πρέπει άφεύκτως νά οικείωθή καί 
μετά τής προσωδίας αυτοΰ.

Αλλα διότι παραδεχόμεΟα τήν ά/ήθειαν ταύτην, 
καί συνιστώμεν αύτήν μάλιστα ίσχυρώς εις πά/ταε 
τούς νέους οσοι ζητοΰσ.ν άληθή καί εύγενή τέρψιν 
εις των αρχαίων ποιητών τήν 
συμμεριζόμεθα όμως δ;ά τούτο 
ελπίδα του συγγραφέως, καθ’ ήν 
τήν μετρικήν ως δυσκατάληπτον καί αηδή πραγμα
τείαν, θέλουσι μεταβάλρ.1 γνώμην μετά τήν άνάγνω· 
σιν του βιβλίο^ του. 'Η μετρική, όσον καί ά? συντελή 
εις τήν άνακάλυψιν τών κεκρυμμένων χαρίτων τών 
ποιημάτων, αύτή καθ’ έαυτήν δμως μας φαίνεναι 
μετά την άναγνωσιν τοί βιβλίου τούτου ώς καί 
τής άναγνώσεως οτι μεγάλη? χάριν δέν εχει>
μάς φαίνεται μετά ώς καί πριν, τέχνη ζητά, με 
τρησις συλλαβών καί θεωρία χρόνων ούχ ί λίαν 
επαγωγός, καί πολλαχοΰ ακόμη περικεκαλυμμένη 
από δυσδιάλυτα σκότη. Τά στθΓ/«ΐα τής μετρί' 
κής δέν υπόσχονται βεβαίως ούτε παρέχουσι τέρψιν 
δοην αί μυθιστορία', περί ών έλέγομεν ανωτέρω’ αλλά 
διά τούτο δέν πταίει ό συγγραφεύς, ούτε πρέπει διά 
τούτο νά μελετά :αι όλιγώτβρον τό σύγγρμμά του.

καθ ήμάς τόσο? μάλιστα ξηρόν καί ένίοτβ δυσκα- 
τάληπτον θεωρούμε? τήν ύλην αύτου, όίστε ήθέ 
λομ«ν έπιθυμή7βι ,;ών α5τώ δρίσμών εύκρι- 
νεστέρους έν'.ονε, ζαι περισσοτέοάν έκ μέρους του 

συγγραφέως έπιείκειαν πρός τήν ασθένειαν τής κα- 
ταλήψιως πολλών τών αναγνωστών. Καί δι'όσους μεν 
ηύτύχησαν ν’ άκροασθώσΐ τών προφορικών παραδόσεων 
του άξιου καΟηγητου, υποθετομεν τους δρισμους 
τούτους έπαρκεστάτους καί σαφέστατους. Αλλά, δέν 
λέγομεν ό μαθητής, ό ελληνοδιδάσκαλος, δστις άνευ 
άλλου β-.ηθήματος, καί άγευστος τών προφορικών δια
σαφήσεων περί τής σημασίας έκάστης λε'ξεως εις 
έκάστην θέσιν, θέλει από του εγχειριδίου τούτου νά 
διδαχθή, ίσως καί νά διδάξη, τήν μετρικήν, ευρίσκει 
έν σιλ. 13 ότι το τό σημεϊον 5 δηλοϊ ότι κατ ίδιαι- 
τερόντίνα λόγον έτέθη χρόνος βραχύς αντί μακροΰ, 
έν δέ σελ. 22. δηλοϊ γγιΟΓον ά.ίογοτ, λογιζόμενον 
= 1 1]2. Όταν λοιπόν δ μαθητής ή έλληνοδιδά- 
σκαλος άπαντήση τό σημεϊον έκεϊνο, πώς πρε'πει νά 
τον έκλάβη, ώς χρόνον βραχύν αντί μακροΰ, ή ώς χρό
νον άλογον ;

Έν σελ. 15 δ αμαθής μαθητής ή δ αδίδαχτος δι
δάσκαλος άπαντα’ ύυ (.τυγ)γ>έγ'?οΓ, γ<υ^/ιος χατιώχ), 
καί υύ ρυθμός άηώ>'), αλλά μένει έν
απορία, διότι ούδαμοΰ τώ έξηγήθη τί δηλοϊ ό τόνος 
έκεϊνος έπί τού σημείου. ’Αν δμως έρευ/ητίκόν έ'χη 
τό πνεύμα, στρέφει εις σελ. 6 διά νά μάθη οτι «οί 
τοιούτοι ρυθμοί (δηλ., ώς εικάζει, οί άρχ^όμεΑοι έκ τής 
θέσεως) πάντες είσίν ανιόντες, οί δέ έξ άρσεως κα-, 
τόντες.» Άρα δ τόνος εκείνος σημαίνει τήν θέσιν. 
Γί δέ είναι θέσις εύρίσκεται έν σελ. 5, Είναι παρά 
τοϊς μεταγενεστε'ροις'τό άσθενέστερον χ_ρο?ικον μόριον, 
ΐίρσις δέ είναι τό δυνατότερο?. Μένει δέ εις τόν 
άναγνοίστην μόνη ή απορία εκείνη, ενός πυρρυχίου, 
τής λέςεως .Ιΰγος φέρ’ είπεΐν, πώς νά γνωρίση ποιον 
είναι τό δυνατώτερον καί ποιον τό άσθενέστερον μό
ριον, ποία ή άρσις καί ποία ή θέσις, αν δ ρυθμός 
αυτής είναι άνιώ? ή άν είναι κατιών ; Καί άλλη κατα
φυγή δέν τώ μένει, είμή τ° συμ.περασμα οτι δ το/ος 
(δςεϊα, βαρεία καί περισπωμένη) αποτελεί τό δυνατώ· 
τερον μόριον ή τήν άρσιν, καί επομένως δτι δ, τόνος 
είναι 2ν τών πρωτίστων στοιχείων της αρχαίας με
τρικής. ’Αλλά καί έν σελ. 42 άναγινωσκει δτι δ τρο
χαίος σύγκειται έκ τριών σημείων, to? το πρώτον 
δέχεται τήν ζμοϋσΐκ, καί εις τό διάγραμμα τού τρο
χαίου βλέπει τρία υ ών τό πρώτον έχει δξεϊαν. νΑρα 
μή ή δξεϊα δηλοϊ τήν πρυοσικ ; 11 δέ είναι η ^ξοΰσις ; 
II κρούσις είναι «εντασις δι’ής ετερον τών χρονικών μο
ρίων έμβριθέστερον τού έτέρου δηλοΰται» (σ. 5.). 
Ηώς δέ θά γνωρίση δ μαθητής εν τινί,λεξει’ποϊον ποιου 
έμβριθές·ερον δηλοΰται ί’Ίσως καί τούτο όιά^τού τονου ; 
Ταύτα διαλογιζόμενος, προχωρεί εις σελίδα 16, καί 
ευρίσκει πρώτον αντί ένός τονου, δυω τονους επί ενός 
Λίαί τού αυτού σημείου, έπειτα δύω σημεία ηνωμένα 
ώς διά μιας περισπωμένης, καί τών σημείων τούτων 
ούδαμού τώ έξηγεϊται ή σημασία. Καί κατωτέρω 
άπαντα τρία υ (σημεία βραχειών συλλαβών), ών τό 
πρώτον φέρει τόνον καί ένοΰται διά περισπωμένες 
μετά τού δευτέρου, καί ούτος τώ λέγεται κατιωχ 
ρυθμός· καί πλησίον αυτών τρία άλλα ορ.οια σημεία, 
ών τό πρώτον έχει τόν τόνο;?,?τά δ’ άλλα ουω ένούνται 
δ.ά περισπωμένης, καί ούτος τώ λεγεται άπων
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ρυθμός, Και τότε βλέπει ότι ό τόνος εζεΐνος δέν ση Ιπεριλαμβάνουϊαν χαί τά ι_Γ’ Jv;w, 
μαίνει την δόναμιν ούτε την άρσιν, έν σελ. 3Θ μάλι· Ισ^ως, άτινα πεπείσμεθχ οτι ούκ δλί 
ς-α βλέπει ότι ανιόντες είναι οί τροχαίοι καί δάκτυλοι, ιδιώτην ημών αναγνώστην, 
κατιόντες οί ίαμβοι χαί άνάπαιστοι, και άρχεται Θαυ- ’ΐ?-!ε <>’ο ν · 
μάζων μή αρα άρτις είναι η μακρά, Οέσις δέ ή βρα- έδύνατο δ συγγραρεύ

1 νΛ/» V */ Ύ" I ·ί'Τ’/ΛΊ — Λ Λ//τ·Λ η Λ ) I u ν «wi μ

περί ^άσεω< καί ακκαρου - 
. — ..νίγον έΟορυβηοαν τον

... Επ’* δ υως εις τήν αδυναμίαν αύτοΰ άρορών, 
, j. , \ ενδιατρίψη περισσότερον εις

την διασαρησιν και άλλων τίνών αντικειμένων, οϊον 
Γινες εισιν οί άρμονιχοι λόγοι τής διαφό00υ τών στ(. 

ων συνθέσεως ή μετρήσεως, άν αύθαιρέτως ή 
ίνος ρυθμικής ανάγκης παρήχθηταν οί μετρικοί κα

νόνες, καί άν επομένως έχωσιν έν τη φύσει τών τόνων 
τί δριον καί όποιον οποίαν σχέσιν έχει τής συλλαβής 
η όιάί,κεια προς τήν δύ^αμί)· ζαί προς τήν Exvaair, 
ήτοι το μήκος προς τήν άρσιν καί προς τήν χρουσιν’ 
πώς τά τρία ταΰτα πάθη δύνανται νά διαχριθώσιν έν 
τον στίχω, καί ποιον μέρος λαμβάνει έκαστον εις τήν 
μόρφωσιν αύτοΰ. Καί τέλος ίσως δ έχ του βιβλίου 
τούτου ακριβή έννοιαν τής αρχαίας μετρικής προσδο
κώ'?, ήθελε νομίσει αυτό πληρέστερον, άν τώ έξήγει 
οια βραχέων πώς, άν κατά τίνας κανόνας καί κατά 
■ ινας, απα.-·,2· .at, ζαί πρέπει νά αετρώνιαι ζαί 
ζρι,ωνια! ζα. α, έζεϊναι στροραί τώ.
γματοεαμπτώ, σ. 41), οΰ- λέγεται 5τ1 αζώπτε. ό 
Αριστοφάνης, αι στροφαι φέρ’ είπεΐν του Πινδάρου. 
, ί^^^/λπιοαήν εκφράζει 5 συγγρα^εύς, 
οτι «εισαχθ£>· το βιβλιον αύτοΰ εις τά σχολεία, θέλει 
εγείρει καί καταστήσει ,’κοίνοτέραν τήν τής άλτθου- 
καί γνήσιας ρυθμικής αίσθησή», άσπαζόυεθα αε-ά 
χαρας, καί τόσω έσμέν πεπεισμένοι ότι ή μελέτη τή- 
άρχαιας μετρικής χρησιμότατη, είναι αναπό
φευκτος εις τους νέους ήμών ποιητάς, ού μόνον πρδς 
την επιΟο.μηη, ανάπλαει, της ^ενέρας οτιχεοργίας 
αλλα ζα. προς ατλή, ^μ„ζν Χα; / ς’ 
χρί,ιν την ην ή η ^χομεν, ά„ε λυπρύμεθα ότι ά 
-ϊγΡ«?ευ οεν 49ίλη„ν έν τώ παρό,τ, πονήα.τι αά- 
τ.υ να πε?ιλα65 ζαί τ^ς νόξε.ς ζρί τ^ς '^εως 
των ^Ομιζων στοιχείων παρά τοΐς ά γαίο.ς ζαί παρ’ 
ημ·ν, ζα, νά ζαεαδιίίη ίν τ. μέρος, πάτον ζαί 
.vGL·? τ/]ς έκείνων προσωδίας σώζεεαι ή δύναται νά 
ει^αχθή^παρ ήμίν. Tota5Ta[ τινές παρατη.ήσεις 
νουμεν οτι ου μόνον ισχυρώς ήθελον χρησιμεύσει εις 
την τελειοποιησιν τής νέας ήμών προσωδίας άλλ’ ή- 
θελον συντελεσει καί εις τήν παρ’ ήμών'όρθοτέραν χα- 
ταληψιν και εχτιμησιν τής αρχαίας, τά άγνωστα πρύς 
γνωστά αντιπαραθετουσαι. Έννοουμεν βεβαίως τόν 
ε̂ ξηγ1τ0ν ^β°ν τ°Ο συΥγραφέως, μή αύξή7ας τήν 
ύλην, η-Έλε καταστη,ει τό βιβλιον του όγκωδέστερον, 
δυσεχδοτον δια τούτο, καί, φεΰ ? δυσδιάδοτον παρ’ ήμίν, 
Άλλ ε'ί τοιαυτη περιστάσει δμολογοΰμεν οτι ήθέλο- 
μ6ν χατά προτίμησίν θυσιάσει το ’^/»·αρ·ωσ/ιατάρίΟλ 
πρώτον τό όνομα άφεύκτως, χαθ’ δ άπαδον προς τή 
έμμίλές των αρχαίων μουσών δνοματολόγιον, £ 
καί το πράγμα αυτό. "Αν τά τεμάχια τώ i ποιη-' 
είχον έκδοθή μετά σημείων διευκολυνόντων 
τρησίΛ οϊον σημείων τών μακρών χαί β α-ve 
ποδικών διαιρέσεων καί τών τομών τών'J. ~ λ™" 
μετά σχολίων ζαταδειζ,υίντων τάς άνωμ^ας

,έςα.ρεοε.ς, τ^ν χρησ,ν τών Βάσεων, ά^„„, 
των μακρών εις Βραχέα,τή. άντιζατάοτασ.ν ποϊός

γεΐα,σζαί μεταξύ ανιόντων καί κατιόντων πλαναται ■ 
τό πνεΰμάτου άναντα κάταντα, εως ου ρυθμοί καί τό 
νοι καί γρόνοι, καί άρσεις καί θέσεις στροβιλίζουσίν 
καί σμηνηδδν βομβοΰσιν εντός τής κεφαλής του.

Φοβούμεθα δέ υή τι όμοιον συμβή εις τόν απαρά
σκευου άναγ-ώσ-η? καί <ος προς άλλουςτινάς ορισμούς, 
οίτίνες, ώς πρόςε ίδότας, δέ? σαφηνίζονται ίκανώς. Οίον 
άο’ ού έν σελ. 17 λέγεται ότι δ f>uλαϊκός ά^ιός 
γίνεται έκ συνεχούς συνάψεως άρσεώς τε καί θέσεως,» 
έν σελ. 24 επίφέρεται οτι « ή ίυ· τέ.Ιει έκάστου άο- 
μοΰ ρο'ίοσύ.Ι.Ιαδος θέσις δυναται νά γίνη. άλογος.» 
Άλλα πού είναι; τό τέλος άρμοΰ Έν σελ. 18 λέγεται 
μόνον οτι δ αρμός δύναται νά τελειώνη είτε διά λέ 
ξεως είτε διά γασμωδιας, είτε δι ά.Ι.Ιου τοιούιου 
rirbC, κ«ί από ένός ποδός μέχρις εξ.

Δεν είναι άπίθανον εις τούς δυσνουστέρους τών α
ναγνωστών νά φσνώσιν δπωσοΰν σκοτεινά καί τά περί 
τομηε', ®Ρ'·ίεταζ ως «ασυμφωνία, ήτις φυλοτε- 
γνεΐται διά συνάψεως ποδών μή ληγόντων συνάμα τοϊς 
λεξικοί: άλλ’ εντός τούτων, τρόπον τινά, συνυφαινο- 
μένων.» Άπαιτοΰντχι δέ αί τομαί εις διάκρισιν τών 
7(Jy στιχηυ άρ/ιωκ (σ. 35.), ενώ αρμός ίδομεν οτι 
είναι συνεχής σύναψις άρσεως καί θέσεως, στίχος δέ ‘ 
(σελ. 18) σύναψις ρυθμικών ποδών είς ενα ή πλειο- 
τέρους αρμούς. Ούτε λίαν^σαφής θέλει τώ εισθαι ή 
παΰσις 35) «ήτ.ς λογίζεται επί τού ρυθμού σιωπή 
συλλαμβανομένη», άντιπαραβαλομένη προς τήν τομήν . 
«ττίς γίνεται έπαισθητή δι άνυψώσεως τής φωνής.» '

Ά\λά φθάνει δ πρωτόπειρος αναγνώστης εις τά 
καθέκαστα τών μέτρων, καί άαέσως μανθάνει (σ. 43) 
" τοοναΓοι βαίνονται κατά μονοποδίαν ή κατά 
διποδίαν», καί τότε μενει δισταζων πότε χσι διατι 
κατά τόν ενα, πότε καί διατί κατά τόν άλλον τρόπον, 
καί όταν απάντηση στίχον τροχαίον, απορεί κατά 
μονοποδίαν ή κατά διποδίαν νά τον μέτρηση* καί πρό 
πάντων, άν είναι αληθές οτι «δ ποιητικός ρυθμός φιλεϊ 
νά ένηή άρσίζ πράς τήν θέσιν λόγον ισότητας» (σ.20), 
οθεν αί ίαμβικαί καί τροχαϊκαί (διατίόμως καί αι 
άναπαιστίκαί ,* ) διποδίαι, αί μονοποδίαι τών μέτρων 
τούτων δεν άντιβαίνουσιν είς τούτο/ τόν καθόλου 
κανόνα; , y ... f

Δι’ όλων τούτων και ίσως άλλων τοιουτων πολ
λών θέλομεν μόνον ν’ άποδείξωμεν δτε τό βιβλίον 
τ0υτο είναι υπέρ τό δέον βαθύ διά τούς κοινούς Χαί 
άαυήτ00- τών «ναΤζωστώ> καί χάριν αύτών, 
5ι'ότι άποτελοΰσι τούς κλειστούς, ήθέλομεν ίσως έπι- 
Ουμή^εί άφελεστέραν πραγματείαν, δλιγώτερον σ0φή7 
,ί οτεΐ/ήν καί παρινενοημένην, προτάττουσαν ίσως Ψού’ 
συνήθειά γενικούς κανόνας τών κοινοτέρων μέ
τρων, τών έν χρησει εις τον οραματικόν διάλογον κ«ί 
τήτ έπ.ζψ άϊήγη’'’; «ιταττουσ», δετ^ ίς«ιρέσΝ_ 
τά σπανίως άπαντωμενα, και μετά ταΰτα χωροΰσαν 
&ςτά λυρικά καί τά συνθίτώτιρα μέ-ρα, έν οίς
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τ:ό3α, έδυνατοτο μ,ερος τούτο του βιβλίου άναμφισβη 
τήτως νά γ ^ητίμευση ώς μέγα βοηθηαα εις την σπου 
δήν τής μετρικής. Άλλ’ άντί των 17 σβλίδωνάελής 
μετατυπώσεως του I τής Όδυσσείας χαί 26 σελίδω* 
μετατυπώοεως τρίμετρων ιαμβικών ex των δραματι
κών διαλόγων, σίχων, δηλαδή, οιτινες εις πάσαν χρη
στομάθειαν περιλαμβάνονται, είς παντός μαθητου 
χεΐρας εόρίσχο^ται, ήθε'λομεν προτιμήσει νά ίδωμεν 
άλλα τίνά με'ρη τής μετρικής πραγματείας άριιδέστε- 
ρον ανεπτυγμένα.

Συγκεφαλαιοΰντες τήν περί τής ύλης ταύτης χρίσιν 
ημών, συνιστώμιν ίσχυ.ώς είς τήν φιλολογούσαν νεο 
λαιαν τήν επιμελή σπουδήν τής Μετρικής, καί έπεθυ- 
μοΰμεν μόνο* τό βιβλίον τούτο ενιαχού εύκρινέστερον 
διά τούς ασθενέστερους, καί άλλαχοΰ πλουσιώτερον 
διά τούς φιλομαθέστερους.

Ο ΕΡΩΣ.

Τμ Κυρία Π,* *
I

Του ανθηρού μας έαρος, ω φίλ’, ή ιύφροσυνη 
"Οταν εκ τ-.ΰ μετώπου μας παν σόννεφον μακρύ/η, 
Κζί εί; τής φαντασίας μας τον χόσμον τον ώραϊον 
Ιίεριλουώμεθ’ από φώς έκ τής ψυχής μας ρέον, 
Φίλη, είς ταυτην τήν χρυσήν περίοδον του βίου, 
Ό έοως είναι τρυρερδς, αγνός. ’Αλλ’ έγκαρδίου 
Καί θερμού έρωτος παλμούς περιπαθείς γεννώσιν 
ΑΙ θλίψεις, όταν τ’άνθη μας αρχίζουν νά κεντώσιν ! 
Ό έρως τής αύγής ημών είναι ελπίς γελώσα, 
’Αλλ’ ή θερμότης τής ψυχής είναι σφοδρά καί ζώσα.

II

ΛΙΑΦΟΡΑ.

III

IV

Λ ί Ν I Γ Μ Α.

Όταν παρέλθουν τής ζωής τά θέλγητρα τά πρώτα, 
'Ως νέον άνθος είς υγρά £ιφθέν ποταμού νώτα, 
Όπόταν ή ροδόστεπτος τής ηδονής φιάλη 
Είς λάρνακα έμβαπτισθή, οπού τό κύμα πάλλει 
Θολόν} καί ταρασσόμενον άπό βαρειαν χεΐρα, 
Τότε ό ε’ρως σοβαρόν λαμβάνει 'χαρακτήρα- 
Δεν παίζει τότε, δέν γέλα έις εύτυχές παιδίον, 
Είναι πιστός ώς οί παλμοί των πόνων των μύχιων.

Ούδείς κυττάζων βλέπει με, μή βλέπων μέ^κυττά^ε·/ 
Ό μή λάλων, δ άφωνος, λαλει, βοα, φωνάζει.
Μη τρέχων τρέχει καί πέτα, καί μήέσθιων τρώγει,

Σ. Κ. Κ. '

Τά άνθη, οσα είς φαίδραν βλαστάνουν πεδιάδα, 
Θζλπόμεν’ από του λαμπρού ήλιου τήν λαμπάδα, 
Τά μύρα των είς μακρυνάς σκορπίζουσιν εκτάσεις. 
Είς τούς άέραο χάνονται. Αλλ δταν πλησιασης 
Είς ήσυχον καί σκιεράν κοιλάδα, των άνθεων 
Τό άρωμα αισθάνεσαι είς τήν ψυχήν σου ρέον. 
Ούτω τά μειδιάματα τον έρωτα φαιδρύνουν* 
Πλήν, φίλη μου, τά δάκρυα τάς ρίζας του εκτείνουν ?

Καί ούτω ποτιζομενον τό δένδρον στερεοΰται 
Ή κορυφή του θάλλουσα αγέρωχος υψουται. [νει. 
Πλήρες καρπών,πλήρες ζωής τούς κλόνους του άπλό- 
Καί λάυ.πει είς του ουρανού τόφώ.', ποΰτό χρυσόνει, 
"Ας ρέουν τότε, φίλη μου, οί άνεμοι ας ρέουν
Καί τό φθινόπωρον βροχαί καί πετεινά άς'κλαίουν ? 
Το φύλλωμά του καταγής άς πίπτητόν 'χειμώ-α' 
Πάλιν αυτό την άνοιξιν θά στίφη τόν λειμώνα !

Ό Κ. Πέτρος Μαρτονάρης Σικελός, νυμφευθείς 
καί άποκατασταθείς πρό ετών εν Έλλάδι, άνέφερε 
πρός τήν Ελληνικήν κυβέρνησιν ότι εφεύρε μηχανήν 
ικανήν νά κινή τά πλοία άνευ ατμού, καί ά/ευ ιστίων. 
’Επί δέ τής μηχανής έ/εργούσιν, ώς έμάθομεν, δύο 
δυνάμεις, ή μία μετά τήν άλλην.

Ή μη*χα'ή αυτή, προσαρμοζομένη έπί πλοίου μή
κος έχοντος 220 ποδών, κατέχει είκοσι μόνον πο" 
δών τόπον, ενώ ισοδύναμος ατμοκίνητος μηχανή κα
τέχει όγδοήκοντα περ'που.

Ή δαπάνη, προσθέτει δ εφευρέτης δέν υπερβαίνει τό 
ποσόν τών 45,000 δραχμών, ενώ ή άπαΐτουμένη διά 
τήν κατασκευήν μηχανής ατμοκίνητου φρεγάδας, ά/α 
βαίνει είς τετρακοσ:ας περίπου χιλιάδας.

ΓΗ ήμερησία δαπάνη τής συντηρήσεως, ώς λέγει ύ 
Κ.Μαρτονάρης,είναι σμικροτάτη συγκρινομένη πρός τήν 
γίνομένην δι’ άτμοκίνητον φρεγάδαν τεσσαράκοντα 
δραχμαί καθ’ ημέραν άρκούσι διά τήν μηχανήν- άλ 
λά πρέπει νά δαπανώνται καί δταν είναι έν ένεργεία 
καί όταν άπρακτή. Δέν έχει δέ ανάγκην ούτε μηχα 
νικών, ούτε θερμαστών’ δύω μόνοι ά'δρες άρκούσι 
νά διευθετώσιν δλα τά κατ’ αυτήν.

Ό Κ. Μαρτονάρης βέβαιοι ότι τήν μηχανήν του 
εφαρμόζει ευκόλως καί έπ αύτών τών υπαρχόντων 
πλοίων τών τε έμ.πορικών καί τών μεγαλητέρων .πο
λεμικών, καί δτι ή θαλασσοπορία θέλει γίνεσθαι πολύ 
ταχύτερα τής τών άτμοπλοίων' δηλαδή,ίν ώρα μέν γα 
λήνης έν πλοιον θέλει διατρέχει 14 μίλια, άνεμου δέ 
άντιπνέοντος, ή ταχύτηε θέλει αυξάνει (πράγμα πα 
ράδοξον! ) μέχρι μιλίων 20.

Ή Κυβέρνησις πσραδεχθεΐσα, ώς μανθάνόμεν, τήν 
αναφοράν τού Κ. Μαρτονάρη, προτίθεται νά διορίση 
έπιτροπήν έξ ειδημόνων, ινώπιον τής όποιας ό έφευ , -Γ Λ. ,,
ρέτης θέλει ύτ-οβάλει ,ά σχέδια καί αναπτύξει τήνίΨευδής υπάρχω, κι’αληθείς elv ολοιμου οι λόγοι, 
^εμρεσίν του. | &· &·


